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MISURA

PORTABLE DUAL MONITOR
FOR LAPTOP

Model: ZM160051
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display Viewing Angle colors connector design materials



0

» Otevrete si uzivatelskou pfirucku ve vasem jazyce
» Open the user manual in your language
» Otvorte si pouzivatelskd priru¢ku vo vasom jazyku
« Nyissa meg a felhasznaldi kézikdnyvet a sajat nyelvén
« Offnen Sie das Benutzerhandbuch in Ihrer Sprache
» Otworz instrukcje obstugi w swoim jezyku
« Otvorite korisnicki priru¢nik na svom jeziku
» Odprite uporabniski priro¢nik v svojem jeziku
« Apriil manuale utente nella tua lingua
« Deschideti manualul de utilizare in limba dvs
» Abra el manual de usuario en su idioma
» Abra o manual do utilizador no seu idioma
» Avoi€te To gyxeLP(dlo ¥priong 0N YAwooa cag
» Ouvrez le manuel d'utilisation dans votre langue
» Avaa kayttoopas omalla kielellasi
« Avage kasutusjuhend oma keeles
» Atveriet lietotaja rokasgramatu sava valoda
» Atidarykite naudotojo vadova savo kalba
+ OTBOpETE PHKOBOACTBOTO 33 MOTPEOUTENSA Ha BallMg €3MK
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MISURA

PRENOSNA DUALNI
OBRAZOVKA PRO LAPTOP

KOMPAKTNITENKY A LEHKY PRENOSNY
DUALNI MONITOR

UZIVATELSKY MANUAL CESTINA

Model: ZM1600S1

[FHDI IIPS I [16,7M] [@l Sle

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright® 2025 MISURA Store s. r. 0. VSechna prava vyhrazena.

Zadna East této prirucky, véetné produktl a softwaru popsanych v této
pfirucce, nesmi byt reprodukovana, pfenasena, prepisovana, ukladana do
systému pro ukladani dat nebo prekladana do jakéhokoli jazyka, v jakékoli
formé nebo jakymbkoli zplsobem, s vyjimkou dokumentace ulozené kupujicim
pro Ucely zalohovani, bez pisemného souhlasu spole¢nosti MISURA Store s.r.o.
(,MISURAY).

Zaruka na produkt nebo sluzbu pozbyva platnosti, pokud: (1) produkt
je opravovan, upravovan nebo ménén bez pisemného souhlasu spoleénosti
MISURA nebo (2) sériové Cislo produktu je necitelné nebo chybi.

Technické Udaje a informace v tomto navodu jsou poskytovany pouze
pro informaci, mohou se kdykoli bez upozornéni zménit, a nemély by byt
vykladdano jako zavazek spole¢nosti MISURA.

MISURA nenese odpovédnost za zadné chyby nebo nepresnosti, které se
mohou objevit v této prirucce, véetné produktl a softwaru popsanych v této
prirucce.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

e Pred pfipravou tohoto pfenosného USB-C monitoru k pouziti si pozorné
prectéte vesSkerou dodanou dokumentaci.

¢ Abyste snizili riziko pozaru nebo Urazu elektrickym proudem, nevystavujte
tento pfenosny USB-C monitor desti ani vihkosti.

* Nepokousejte se demontovat kryt tohoto pfenosného monitoru USB-C.

¢ Pred pouzitim tohoto prenosného monitoru USB-C se ujistéte, ze jsou
vSechny kabely spravné pripojeny.

¢ Vyhnéte se extrémneé prasnému prostfedi, zménam teplot a vlihkosti.
Neumistujte pfenosny USB-C monitor na mista, kde hrozi nebezpedéi vihka/
postrikani.

» Nedovolte, aby se do otvorU/vyfezl na krytu pfenosného USB-C monitoru
dostaly predméty nebo kapaliny.

» V pfipadé technickych problémU s pfenosnym USB-C monitorem se
obratte na nas zakaznicky servis.

¢ Tento produkt nevhazujte do ohné.

¢ Nepouzivejte tento monitor v blizkosti topnych zafizeni nebo na mistech,
kde jsou objekty s vysokou teplotou.

» Udrzujte tento monitor mimo dosah ostrych predmétd.



VAROVANI

Zachazejte s monitorem opatrné a netla¢te na obrazovky, aby nedoslo
k poskozeni. Neprekracujte jeho maximalni Uhel natoceni uvedeny nize:

UHEL NATOCENi OBRAZOVEK:

Leva obrazovka (0° - 360°) Prava obrazovka (0° - 360°)

<~ Monitor stéle spotifebovavd malé mnozstvi energie, kdyz je v

’@ pohotovostnim rezimu. Pro Usporu energie, méné plytvani
a nizkouhlikovy zZivotni styl se dlrazné doporucuje odstranit kabelové
pfipojeni pokud monitor nepouzivate.

OBSAH BALENI
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1% | Kabel USB-C/2x USB-A

1% | Kabel USB-C/USB-C

1x | UZivatelska pfirucka

1x | Taska na prenaseni

1x | Flash disk (v€etné ovladace)



VSTUPY A TLACITKA

UsSB-C PD
Pokud chcete, aby monitor
@ nabijel vas notebook, méli

i s byste pouzit napdjeci adaptér
= == Ei
‘ ‘ @ = s minimalnim vykonem 45 W.
; ss<» PIné funkéni USB-C
(Pro pfijem rlznych vstupt
z portd USB-A nebo USB-C).
Jas - (Levéa obrazovka) Jas + (Prava obrazovka)
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Jas + (Leva obrazovka) Jas - (Pravé obrazovka)




NASTAVENI

Vyjméte monitor z krabice.

Otevrete dvé obrazovky ve smérech popsanych na obrazku 2.
Umistéte monitor na stdl.

Vyklopte stojan zabudovany do zadni ¢asti monitoru.

Pomoci potifebnych kabell zapojte jeden konec do monitoru a druhy do
notebooku. Pro dlouhodobé pouzivani pfipojte externi napdjeci adaptér
DC 5V = 3A (nebo napajeni PD) nebo napajeci zdroj notebooku (s USB-C).

ZPUSOBY PRIPOJENI

1. PFipojeni monitoru kabelem USB-C na USB-C

mop W

UsB-C
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POZNAMKA:

» Po instalaci ovladace Ize monitor napdjet jednim kabelem, pokud je
vystupni vykon vyssi nez 10 W. Pokud je vystupni vykon notebooku nizsi
nez 10 W, je pro monitor vyzadovan externi zdroj napajeni.

2. PFipojeni monitor pomoci kabelu USB-C na 2x USB-A
Krok 1: Nejprve pfipojte oba konektory USB-A k notebooku nebo adaptéru.

USB-A

USB-A

Krok 2: Poté pripojte konektory USB-C k monitoru.
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JINE REZIMY

1. Rezim zpétného nabijeni

KdyzZ je monitor pfipojen k externimu zdroji napajeni (originalni zdroj
notebooku (s USB-C)) a notebook je pfipojen k monitoru pomoci piné
funkéniho USB-C portu, Ize notebook také nabijet.

—_
=]

Charging... PIné funkéni

— | uUsB-C i
- TETTYT
+ i
Kabel USB-C na USB-C -

2. Rezim rozjasnéni

1. Pfipojte plné funkéni port USB-C notebooku k zafizeni pomoci kabelu
USB-C.

2. Pfipojte napajeci zdroj notebooku k zafizeni (port Power USB-C), aby
se spustilo zpétné nabijeni notebooku a automaticky se zlepsil jas
obrazovky. (Pokud nabijec¢ka vaseho notebooku neni USB-C, pouZijte
prosim jinou PD nabijecku > 45 W).
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INSTALACE OVLADACE

1. Windows 10 nebo vyssi verze

Ovladac se automaticky nainstaluje, kdyz je monitor pfipojen k notebooku
pomoci kabelu USB-C nebo USB-A. Ujistéte se, Ze je vas notebook pripojen
k internetu. Po Uspésné instalaci restartujte notebook, abyste jej mohli
pouzivat. Pokud ovladac¢ nelze nainstalovat automaticky, nainstalujte jej
rucné.

2. Ostatni verze Windows

a. Chcete-li nacist ovladag, vlozte flash disk do notebooku. SloZzka
.Ovladace"” se zobrazi na plose vaseho notebooku nebo v ,Tento pocdita¢
(PQ)*. (Poznamka: Nainstalujte ovladac do vychozi slozky).

b. Otevrete podsloZzku a dvakrat kliknéte na ovladace a dokoncete
instalaci ovladace podle pokyn0.

c. Po Uspésné instalaci restartujte notebook.

d. Pfipojte monitor k notebooku a poté je monitor pfipraven k pouziti.

POZNAMKA: Windows 7

a. Pokud ovladac pro Windows 7 nelze spravné nainstalovat, pracujte
s notebookem nasledovné:
Zadejte ,Ovladaci panely* ----- .Systém a zabezpeceni* ----- JAktualizace
systému Windows" ----- .Zkontrolovat aktualizace" Aktualizujte na
nejnovejsi verzi.

b. Otevrete slozku ,driver” a dvakrat kliknéte na vykonné ovladace.
a dokoncete instalaci ovladace podle pokynu.

c. Po Uspésné instalaci restartujte notebook.

d. Pripojte monitor k notebooku a poté je monitor pfipraven k pouziti.




€ : ‘ > USB-A

Mac:

1. Pro nacteni ovladace vlozte flash disk do notebooku. Na plose notebooku

se zobrazi slozka ,Ovladace”.

2. Otevrete slozku ,Drivers” a najdéte ,mac OS".

3. Zadejte ,Prfedvolby systému” > ,Zabezpeceni a soukromi* > ,Zdznam
obrazovky" >*Odemknout”  (Je vyzadovano Apple ID a heslo)>
.Tick UsbDisplay*.

4. Po Uspésné instalaci restartujte notebook.

5. Pripojte monitor k notebooku a pak je monitor pfipraven k pouziti.




POZNAMKA:

- Kdyz ovladac¢ nelze najit, ovladejte svij Macbook nasledovné:

1. Zadejte ,Predvolby systému'> ,Zabezpecleni a soukromi“> ,Zaznam
obrazovky".

2. Kliknutim na symbol ,+*, jak je zndzornéno na obrazku, pridejte ovladac.

3. Kliknéte na ,Aplikace" > ,RacerUSB" > ,usbDisplay"” > ,Otevrit".

4. Podle pokynu pfidejte ovliadac.

5. Po Uspésné instalaci restartujte notebook.

6. Pripojte monitor k notebooku a pak je monitor pfipraven k pouziti.




KONFIGURACE DISPLEJE

WINDOWS

1920x1200

1. Pfejdéte do Nastaveni zobrazeni (Start 88 Nastaveni  System > Display).

2. Kliknéte na ,identifikovat” a na kazdé obrazovce se objevi odpovidajici
¢islo.

3. Kliknéte a pretahnéte ocislované obrazovky do konfigurace podle obrazku.

4. Pokud se dvé obrazovky zdaji byt vedle sebe, jako napfiklad 2/1, 2/3 atd.,
vyberte jednu z obrazovek a poté prejdéte do nabidky ,Multiple Displays*
a vyberte ,RozSiFit plochu na této obrazovce*

5. Chcete-li zvétsit priblizeni, kliknéte na rozbalovaci nabidku ,Zménit
velikost textu, aplikaci a dalsich polozek" a vyberte 150 % neboli
preferované pfiblizeni.

Udrzovani synchronizace tfi displejd Ize nakonfigurovat v nastaveni
grafické karty. Pokud se vyskytne néjaky problém, obratte se na nasi
zakaznickou podporu.




KONFIGURACE DISPLEJE

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Otevrete Nastaveni zobrazeni ( > Pfedvolby systému > Displej).

2. V nabidce kliknéte na ,Usporadani*.

3. Plati, Ze policko ,Mirror Displays” neni zaskrtnuté.

4. Klepnéte na obrazek monitoru a poznamenejte si, na které
z vasich obrazek se objevi ¢erveny rdmecek.

5. Klepnéte a pretdhnéte ikony na obrazovce tak, aby byly na stejné strané
jako souvisejici obrazovka s Cervenym rameckem.




SPECIFIKACE

Velikost obrazovky 16"

RozliSeni 1920 x 1200

Pomér stran 16:10

Typ podsviceni W-LED

Pozorovaci Uhel 178°

Dotykova obrazovka NE

Kontrast 80011

Napdjeni 5V = 3A

Barevny gamut 72% NTSC/ 99% sRGB
Doba odezvy 20 ms

Barva displeje 16.7 MilionU barev (8-bit)
Jas 300 cd/m?

USB-C 1920 x 1200 (Video a napajeni)
USB-C Pouze napajeni
Hmotnost produktu 1880¢g




OTAZKY A ODPOVEDI (FAQ)

1. Po pfipojeni je ¢erna obrazovka a zadny displej.
1.1 Zkontrolujte, zda sviti kontrolka zakladni desky.
1.2 Zkontrolujte, zda jsou oba konce kabelu spravné zapojeny, a ovérte, zda
je vystupni vykon notebooku dostatecny k podpore zafizeni.

2. Obrazovka neni po pfipojeni stabilni, blika nebo ma prerusovanou
c¢ernou obrazovku.
2.1 Zkontrolujte vystupni vykon notebooku. Pokud to nestaci k podpore
monitoru, pfipojte k zafizeni externi zdroj napajeni (nabijecka USB-C
vaseho notebooku nebo nabijeCka DC 5V = 3A nebo PD).

3. Co délat pokud vas notebook nema USB-C port?
3.1 Kabel USB-C/2x USB-A mUzete pfipojit ke dvéma portdm USB-A
vaseho notebooku a k jednomu portu USB-C naseho zafizeni. Cerny konec
USB-A se pfipojuje k pfenosu dat a Cerveny konec USB-A se pfipojuje k
pfenosu energie. Pokud ma ale vas notebook pouze jeden port USB-A,
pripojte ¢erny konec USB-A a ¢erveny konec USB-A mUzete pfipojit k
nabijecce. Pokud z né&jakého dlivodu nelze pouzit Cerveny konec USB-A,
pfipojte k naSemu zafizeni externi zdroj napajeni (nabijecka USB-C vaseho
notebooku nebo nabije¢ka DC 5V = 3A nebo PD).

4. Na displeji je bootovaci LOGO, ale Zadny displej po pfipojeni k
Macbooku, jak to vyresit?
4.1 Zkontrolujte, zda je ikona ovladace v pravém hornim rohu plochy
notebooku. Pokud se nezobrazi, zadejte spoustéci platformu notebooku,
vyhledejte ovladac a kliknutim na né&j problém vyreste.

5. MUze zafizeni nabijet notebook, kdyZ se pfipoji ke zdroji napajeni?
5.1 Nutné podminky:
1. Port USB-C notebooku podporuje napajeni.
2. Pripojte se pomoci kabelu USB-C.
3. Napajeni je protokol PD.

5.2 Instrukce:
1. Pfipojte plné funkéni port USB-C notebooku k zafizeni pomoci
kabelu USB-C.
2. Pripojte napajeci zdroj notebooku k zafizeni (port Power USB-C),



abyste spustili zpétné nabijeni notebooku a automaticky zlepsili jas
obrazovky. (Pokud nabijec¢ka vaseho notebooku neni USB-C, pouZijte
prosim jinou PD nabijecku > 45 W).




Vyrobce / Dovozce / Distributor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

Osoba odpovédna za vyplnéni technické dokumentace:
Ing. Jifi Mihel — vykonny Feditel spole¢nosti

Popis a oznaceni strojniho zafizeni:
Nazev: MISURA Prenosné LCD monitory 16"
Model: 3M1600S1
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MISURA

Dékujeme za vas nakup.
V pripadé potfeby nas kontaktujte na:

Vyrobce | Dovozce | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

G@SHOPMisura @misura_shop ) emisura

Neneseme odpovédnost za zadné typografické chyby.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PORTABLE DUAL MONITOR
FOR LAPTOP

COMPACT THIN & LIGHT PORTABLE
DUAL MONITOR

USER MANUAL ENGLISH

Model: ZM1600S1

[FHDI ’IPSI [16,7M| [E)l >l¢

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. All rights reserved.

No part of this manual, including the products and software described

in this manual, may be reproduced, transmitted, transcribed, stored

in a data storage system, or translated into any language in any form and
by any means, except for documentation stored by the Buyer for backup
purposes without the written permission of MISURA Store s. r. o. (“MISURA”").

The warranty for the product or service becomes void if: (1) the product
is repaired, modified or altered without the written permission of MISURA
or (2) the serial number of the product is illegible or missing.

The technical data and information in this manual are provided for
information only, are subject to change at any time without notice,
and should not be construed as a commitment by MISURA.

MISURA is not responsible for any errors or inaccuracies that may appear in
this manual, including the products and software described in this manual.

SAFETY INFORMATION

¢ Read all supplied documentation carefully before preparing this
portable USB-C monitor for use.

¢ To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this portable
USB-C monitor to rain or moisture.

¢ Do not attempt to disassemble the cover of this portable USB-C monitor.

¢ Before using this portable USB-C monitor, make sure that all cables
are connected properly.

¢ Avoid extremely dusty environments, changes in temperature
and humidity. Do not place the portable USB-C monitor in areas where
there is a risk of moisture/splashing.

» Do not allow objects or liquids to enter the holes / cutouts on the cover
of the portable USB-C monitor.

¢ In the event of technical problems with the portable USB-C monitor,
contact a qualified service technician or dealer.

¢ Do not dispose of this product in a fire.

¢ Do not use this monitor near heating devices or in places subject
to high temperatures.

¢ Keep this monitor away from sharp objects.




WARNINGS

Please handle the Dual Monitor with care and do not press the screens
to avoid damage. Do not exceed its maximum turning angle showing as
below:

ROTATING ANGLE OF SCREENS:

Left screen (0° - 360°) Right screen (0° - 360°)

</~ The Dual Monitor still consumes small amount of power when it‘s in
’@ standby mode. For energy saving, waste less and low carbon living
style, it's highly recommended to remove cable connections
when the Dual Monitor is not in use.

PACKING LIST

|] = =
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1x | USB-C/2x USB-A cable

1% | USB-C to USB-C cable

1x | User manual

1x | Carry bag

1x | Flash drive (Including driver)



INPUTS AND BUTTONS

USB-C PD
If you want the monitor to
@ charge your laptop you should

[ 555> .
T use the power adapter with the
= == Ei

‘ ‘ @ = minimum power of 45W.

; sse» Full functioned USB-C
(To receive video inputs from

USB-A or USB-C ports).
Brightness — (Left screen) Brightness + (Right screen)
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Brightness + (Left screen) Brightness - (Right screen)




Take Dual Monitor out of the box.

Open the two screens in the directions described in the figure 2.
Place the monitor on the table.

Fold out the stand built into the back of the monitor.

Using the necessary cables plug one end into the Dual Monitor and the
other into your laptop. For long term use please plug DC 5V = 3A (or PD
power) external power adapter or laptop power supply (with USB-C).

CONNECTION METHODS

1. Connecting the Dual Monitor by USB-C to USB-C cable

mohwN

USB-C Power adapter




NOTE:

« After the driver is installed, the Dual Monitor can be powered by one cable
as long as the output power is more than T0W. If the output power of the
laptop is lower than 10 W, external power supply is required for the Dual
Monitor.

2. Connecting the Dual Monitor by USB-C to 2x USB-A cable

Step 1: Please connect both USB-A connectors to laptop or adapter first.

USB-A UsB-C

USB-A

Step 2: Then connect the USB-C cable to the Dual Monitor.

USB-A

uss-c s °>- BRI

USB-A




OTHER MODES

1. Reverse charging mode

When the Dual Monitor is connected with external power source (original
power supply of laptop (with USB-C)) and the laptop is connected to the

Dual Monitor by fully functional USB-C port, the laptop can also be char-
ged.

—_
=
Charging... [|  Fully functional
E; USB-C
-

USB-C to USB-C Cable

2. Brightening mode

1. Connect the laptop's fully functional USB-C port to the device via
USB-C cable.

2. Connect the laptop power supply to the device (Power USB-C port)
to start reverse charging of the laptop and automatically improve the

screen brightness. (If your laptop charger is not USB-C end, please use
another PD charger > 45W).
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N <
[ Sm—,e |
u T T u

— 1 po |-




DRIVER INSTALLATION

UsB-C

T | -
ol DRIVER ||

< Ed

¢ > USB-A

1. Windows 10 or higher versions

The driver will be automatically installed when the Dual Monitor is
connected to your laptop via the USB-C or USB-A cable. Please ensure
that your laptop is connected to the internet. After successful installation,
restart the laptop to use it. If the driver can‘t be installed automatically,
please install it manually.

2. Other Windows versions

a. To load the driver, insert the flash drive into your laptop. The folder
“Drivers” will be displayed on your laptop's desktop or in “My
Computer (PC)“. (Note: Please install the driver to the default folder).

b. Open the subfolder and double click the executive drivers and follow
the instruction to complete driver installation.

c. After successful installation, restart the laptop.

d. Connect Dual Monitor with laptop then the Dual Monitor is ready to
use.

REMARK: Windows 7

a. When the Windows 7 driver cannot be installed properly, please operate
your laptop as below:
Enter “Control Panel” ----- “System and Security” ----- “Windows update”
----- “Check for updates”.
Update to the latest version.

b. Open the “driver” folder and double click the executive drivers and follow
the instruction to complete driver installation.

c. After successful installation, restart the laptop.

d. Connect Dual Monitor with laptop then the Dual Monitor is ready to use.



Mac:

1. To load the driver, insert the flash drive into your laptop. The folder
“Drivers"” will be displayed on your laptop desktop.

2. Open the “Drivers* folder and find the “mac OS".

3. Enter “System Preferences” > “Security & Privacy” > “Screen
Recording” >“Unlock” (Apple ID and password are required)> “Tick
UsbDisplay*“.

4. After successful installation, restart the laptop.

5. Connect Dual Monitor with laptop then the Dual Monitor is ready to use.




NOTE:

« When the driver cannot be found, please operate your Macbook as below:

1. Enter “System Preferences"> “Security & Privacy”> “Screen Recording*.
2. Click the “+" symbol as shown in the picture to add the driver.

3. Click “Applications” > “RacerUSB" > “usbDisplay” > “Open”.

4. Follow the steps to add the driver.

5. After successful installation, restart the laptop.

6. Connect Dual Monitor with laptop then the Dual Monitor is ready to use.




DISPLAY CONFIGURATION

WINDOWS

1920x1200

1. Go to your Display Settings (Start &8 Settings  System > Display).

2. Click to “identify”, and the corresponding number will appear on each
screen.

3. Click and drag the numbered screens to the configuration as shown
above.

4. If two screens appear to be together, such as 2/1, 2/3, etc., please select
one of the screen then go to “Multiple Displays menu” to select “Extend
desktop on this display*.

5. To increase the zoom, click the “Change the size of text, apps, and other*.
items” dropdown and select 150 %, or preferred zoom.

Keeping the three displays synced can be configured in settings of graphic
card. If there is any issue please contact customer support.




DISPLAY CONFIGURATION

MAC

NWN =

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

. Open Displays Settings (> System Preferences > Displays).

. Click “Arrangement” from display menu.

. Ensure that the “Mirror Displays" box is unchecked.

. Click each monitor icon and note on which of your screens a red frame

appears.

. Click and drag the screen icons so that they are on the same side as the
associated screens with a red frame.




SPECIFICATIONS

Screen size 16"
Resolution 1920 % 1200
Aspect ratio 16:10
Backlight type W-LED
Viewing Angle 178°
Touchscreen NO
Contrast 800:1
Power source 5V =3A

Color gamut

72% NTSC/100% sRGB

Response time

20 ms

Display color

16.7 Million Colors (8-bit)

Brightness 300 cd/m?
USB-C 1920 x 1200 (Video and Power)
USB-C Power only

Product weight

1880 g




TROUBLESHOOTING (FAQ)

1. There is a black screen and no display after connection.
1.1 Confirm that the motherboard indicator light is on.
1.2 Check if the two ends of the connecting cable are properly plugged in,
and the cable is sufficient to support the device.

2. The screen is not stable, flickers, or has intermittent black screen after
connection.
2.1 Please check the laptop output power. If its not enough to support the
monitor connect an external power supply (Your laptop USB-C charger or
DC 5V = 3A or PD charger) to the device.

3. If your laptop doesn’t have USB-C port, how to use it?
3.1 You can connect the USB-C/2x USB-A cable to two USB-A ports
on your laptop and to one USB-C port on our device. The black USB-A
plug is used for data transfer, and the red USB-A plug is used for power
supply. However, if your laptop has only one USB-A port, connect the
black USB-A plug to the laptop and the red USB-A plug to the charger. If,
for any reason, the red USB-A plug cannot be used, connect an external

power source (your laptop’s USB-C charger, or a DC 5V = 3A/PD charger)
to our device.

4. There is a boot LOGO, but no display after connecting to Macbook,
how to solve it?
4.1 Check if the driver icon is displayed in the top right corner of the
laptop desktop. If it is not displayed, please open the laptop startup
platform to find the driver and click it to solve the problem.

5. Can the device charge the laptop when it connects to a power supply?
5.1 Necessary conditions:
1. Laptop’'s USB-C port supports power delivery.
2. Connect via USB-C cable.
3. Power supply is PD protocol.

5.2 Instructions:

1. Connect the laptop's full function USB-C port to the device via
USB-C cable.

2. Connect the laptop power supply to the device (Power USB-C port)




to begin reverse charging of the laptop and automatically increase
the screen brightness. (If your laptop's charger doesn‘t have an USB-C
end, please use another PD charger with output greater than 45 W).




Manufacturer / Importer / Distributor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Person responsible for completing the technical documentation:
Ing. Jifi Mihel — executive director of the company

Description and identification of machinery:
Title: MISURA Portable LCD monitors 16*
Model: 3M1600S1
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MISURA

Thank you for your purchase.
If necessary, contact us at:

Producer | Importer | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

We are not liable for any typographical errors.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PRENOSNA DUALNA
OBRAZOVKA PRE LAPTOP

KOMPAKTNY TENKY A LAHKY PRENOSNY
DUALNY MONITOR

POUZIVATELSKA PRIRUCKA SLOVENCINA

Model: ZM1600S1

[Fro] [ips | NTY [1e7v) |=] Sle

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright® 2025 MISURA Store s. r. 0. VSetky prava vyhradené.

Ziadna &ast tejto priruéky, vratane popisanych produktov a softvéru

v tejto prirucke, nemoéze byt reprodukovana, prenasang, prepisovana,
ukladana v systéme Uloziska dat alebo prelozena do akéhokolvek jazyka, v
akejkolvek forme a akymikolvek prostriedkami, s vynimkou dokumentacie
ulozenej kupujicim pre Ucely zdlohovania, bez pisomného suhlasu
spolo¢nosti MISURA Store s. . o. (,MISURA").

Zaruka na produkt alebo sluzbu straca platnost, ak: (1) produkt
je opravovany, upravovany alebo meneny bez pisomného sidhlasu spolocnosti
MISURA alebo (2) sériové Cislo produktu je necitatelné alebo chyba.

Technické Udaje a informacie v tomto ndvode su poskytované iba pre
informaciu, mézu sa kedykolvek bez upozornenia zmenit, a nemali by byt
vykladané ako zavazok spolocnosti MISURA.

MISURA nenesie zodpovednost za zZiadne chyby alebo nepresnosti, ktoré sa
mozu objavit v tejto prirucke, vratane produktov a softvéru popisanych v tejto
prirucke.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

¢ Pred pripravou tohto prenosného USB-C monitora na pouzitie si pozorne
precitajte vsetku dodanu dokumentaciu.

¢ Aby ste znizili riziko poziaru alebo Urazu elektrickym prddom,
nevystavujte tento prenosny USB-C monitor dazdu ani vihkosti.

* Nepokusajte sa demontovat kryt tohto prenosného monitora USB-C.

¢ Pred pouzitim tohto prenosného monitora USB-C sa uistite, Ze vSetky
kable su spravne pripojené.

¢ Vyhnite sa extrémne prasnému prostrediu, zmenam teploét a vihkosti.
Neumiestiujte prenosny USB-C monitor na miesta, kde hrozi
nebezpedenstvo vihka / postriekania.

» Nedovolte, aby sa do otvorov/vyrezov na kryte prenosného USB-C
monitora dostali predmety alebo kvapaliny.

¢ V pripade technickych problémov s prenosnym monitorom USB-C
kontaktujte nas zakaznicky servis.

¢ Tento produkt nevhadzujte do ohna.

¢ Nepouzivajte tento monitor v blizkosti vykurovacich zariadeni alebo na
miestach, kde su objekty s vysokou teplotou.

¢ Udrzujte tento monitor mimo dosahu ostrych predmetov.



VAROVANIE

Zaobchadzajte s monitorom opatrne a netlacte na obrazovky, aby nedoslo
k poskodeniu. Neprekracujte jeho maximalny uhol natocenia uvedeny
nizsie:

UHOL NATOCENIA OBRAZOVIEK:

Lava obrazovka (0° - 360°) Prava obrazovka (0° - 360°)

</~ Monitor stale spotrebovava malé mnozstvo energie, ked'je v

‘@ pohotovostnom reZime. Pre Usporu energie, menej plytvania

a nizkouhlikovy Zivotny styl sa dérazne odporuca odstranit kablové
pripojenie pokial monitor nepouzivate.

OBSAH BALENIA
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1% | Kédbel USB-C/2x USB-A

1x | Kdbel USB-C/USB-C

1x | Uzivatelska prirucka

1x | Taska na prenasanie

1x | Flash disk (vratane ovladaca)



VSTUPY A TLACIDLA

UsSB-C PD
Pokial chcete, aby monitor
@ nabijal vas notebook, mali

| e by ste pouzit napdjaci adaptér
= == gi
‘ ‘ @ = s minimalnym vykonom 45 W.
; ss<» PIne funkény USB-C
(Pre prijem réznych vstupov
z portov USB-A alebo USB-C).
Jas - (Lava obrazovka) Jas + (Prava obrazovka)
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Jas + (Lava obrazovka) Jas - (Prava obrazovka)




NASTAVENIE

Vyberte monitor z krabice.

Otvorte dve obrazovky v smeroch popisanych na obrazku 2.
Umiestnite monitor na stol.

Vyklopte stojan zabudovany do zadnej ¢asti monitora.
Pomocou potrebnych kablov zapojte jeden koniec do monitora a druhy
do notebooku. Pre dlhodobé pouzivanie pripojte externy napajaci adaptér

DC 5V = 3A (alebo napajanie PD) alebo nap3ajaci zdroj notebooku (s
USB-C).

T Ny | %
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SPOSOBY PRIPOJENIA

1. Pripojenie monitora kablom USB-C na USB-C




POZNAMKA:

« Po instalacii ovladaca je mozné monitor napdjat jednym kablom, ak je
vystupny vykon vyssi ako 10 W. Ak je vystupny vykon notebooku nizsi ako
10 W, je pre monitor vyZzadovany externy zdroj napdjania.

2. Pripojenie monitor pomocou kabla USB-C na 2x USB-A
Krok 1: Najprv pripojte oba konektory USB-A k notebooku alebo adaptéru.

USB-A

USB-A

Krok 2: Potom pripojte konektory USB-C k monitoru.

= a1  gmEIzzzzzzizzozizoics !
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usB-C




INE REZIMY

1. Rezim spatného nabijania

Ked'je monitor pripojeny k externému zdroju napdajania (originadlny zdroj
notebooku (s USB-C)) a notebook je pripojeny k monitoru pomocou plne
funkéného USB-C portu, je mozné notebook tiez nabijat.

—_
=1

Nabijeni... Plne funkény

=) | usB-C
- Fe
+ It
Kabel USB-C na USB-C - - - -

2. Rezim rozjasnenia

1. Pripojte plne funkény port USB-C notebooku k zariadeniu pomocou
kabla USB-C.

2. Pripojte napajaci zdroj notebooku k zariadeniu (port Power USB-C),
aby sa spustilo spatné nabijanie notebooku a automaticky sa zlepsil

jas obrazovky. (Ak nabijacka vasho notebooku nie je USB-C, pouzite
prosim inu PD nabijacku > 45 W).
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INSTALACIA OVLADACA

1. Windows 10 alebo vyssia verzia

Ovladac sa automaticky nainstaluje, ked'je monitor pripojeny k notebooku
pomocou kabla USB-C alebo USB-A. Uistite sa, Ze je vas notebook pripojeny
k internetu. Po Uspesnej instalacii reStartujte notebook, aby ste ho mohli
pouzivat. Ak ovladac nie je mozné nainstalovat automaticky, nainstalujte
ho ru¢ne.

2. Ostatné verzie Windows

a. Ak chcete nacitat ovladag, vlozte flash disk do notebooku. Prie¢inok
,2Ovladace" sa zobrazi na ploche vasho notebooku alebo v ,,Tento
pocitac (PC)“. (Poznamka: Nainstalujte ovladac¢ do vychodiskového
priecinka).

b. Otvorte podprie¢inok a dvakrat kliknite na ovladace a dokoncite
instalaciu ovladaca podla pokynov.

c. Po Uspesnej instalacii restartujte notebook.

d. Pripojte monitor k notebooku a potom je monitor pripraveny na
pouzitie.

POZNAMKA: Windows 7

a. Ak ovladac pre Windows 7 nemozZno spravne nainstalovat, pracujte
s notebookom nasledovne:
Zadajte ,,Ovladaci panel* ----- ,Systém a zabezpecenie*
----- »Aktualizacia systému Windows" ----- , Skontrolovat aktualizacie”
Aktualizujte na najnovsiu verziu.

b. Otvorte prie¢inok ,driver” a dvakrat kliknite na ovladace
a dokoncite instalaciu ovladaca podla pokynov.

c. Po uspesnej instalacii restartujte notebook.

d. Pripojte monitor k notebooku a potom je monitor pripraveny na
pouzitie.



Mac:

1. Pre nacitanie ovladaca vlozte flash disk do notebooku. Na ploche
notebooku sa zobrazi zlozka ,Oviadace".

2. Otvorte priecinok ,Drivers" a najdite ,mac OS".

3. Zadajte ,,Predvolby systému”* > ,Zabezpecenie a sukromie" > ,Zaznam
obrazovky* > “Odomknut”  (VyZaduje sa Apple ID a heslo)>
+Tick UsbDisplay*.

4. Po uspesnej instalacii reStartujte notebook.

5. Pripojte monitor k notebooku a potom je monitor pripraveny na pouzitie.




POZNAMKA:

« Ked'ovldda¢ nemozno njjst, ovladajte svoj Macbook nasledovne:

1. Zadajte ,Predvolby systému“> ,Zabezpecenie a sikromie“> ,Zaznam
obrazovky*.

. Kliknutim na symbol ,+*, ako je znazornené na obrazku, pridajte ovladac.

Kliknite na ,Aplikacie" > ,RacerUSB" > ,usbDisplay* > ,Otvorit".

Podla pokynov pridajte ovladac.

Po Uspesnej instalacii restartujte notebook.

Pripojte monitor k notebooku a potom je monitor pripraveny na pouzitie.
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KONFIGURACIA ZOBRAZENIA

WINDOWS

1920x1200

1. Prejdite do Nastavenie zobrazenia (Start 88 Nastavenia System >
Display).

2. Kliknite na ,identifikovat” a na kazdej obrazovke sa objavi zodpovedajice
cCislo.

3. Kliknite a pretiahnite ocislované obrazovky do konfiguracie podla
obrazku.

4. Ak sa dve obrazovky zdaju byt vedla seba, ako napriklad 2/1, 2/3 atd.,
vyberte jednu z obrazoviek a potom prejdite do ponuky ,Multiple
Displays" a vyberte ,,Rozsirit plochu na tejto obrazovke*.

5. Ak chcete zvacsit priblizenie, kliknite na rozbalovaciu ponuku ,,Zmenit
velkost textu, aplikacii a dalsich poloziek” a vyberte 150 % alebo
preferované priblizenie.

Udrziavanie synchronizacie troch displejov je mozné nakonfigurovat v
nastaveni grafické karty. Ak sa vyskytne nejaky problém, obratte sa na
nasu zakaznicku podporu.




KONFIGURACIA ZOBRAZENIA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Otvorte Nastavenie zobrazenia ( > Predvolby systému > Displej).

2. V ponuke kliknite na ,Usporiadanie*.

3. Plati, ze policko ,Mirror Displays* nie je zaCiarknuté.

4. Kliknite na jednotlivé ikony monitora a poznamenajte si, na ktoré
z vasich obrazov sa objavi ¢cerveny ramcek.

5. Kliknite a pretiahnite ikony na obrazovke tak, aby boli na rovnakej strane
ako suvisiaca obrazovka s ¢ervenym ramcekom.




SPECIFIKACIA

Velkost obrazovky 16"
RozliSenie 1920 = 1200
Pomer stran 16:10

Typ podsvietenia W-LED
Pozorovaci uhol 178°
Dotykova obrazovka NE
Kontrast 800:1
Napdajanie 5V = 3A

Farebny gamut

72% NTSC/ 99% sRGB

Doba odozvy

20 ms

Farba displeja

16.7 Miliénov farieb (8-bit)

Jas 300 cd/m?
UsB-C 1920 x 1200 (Video a nap3ajanie)
USB-C Iba napajanie

Hmotnost produktu

1880 g




OTAZKY A ODPOVEDE (FAQ)

1. Po pripojeni je ¢ierna obrazovka a zZiadny displej.
1.1 Skontrolujte, Ci svieti kontrolka zakladnej dosky.
1.2 Skontrolujte, ¢i sU oba konce kabla spravne pripojené, a overte, Ci
vystupny vykon notebooku postacuje na podporu zariadenia.

2. Obrazovka nie je po pripojeni stabilna, blika alebo ma prerusovanu
¢iernu obrazovku.
2.1 Skontrolujte vystupny vykon notebooku. Ak to nestaci na podporu
monitora, pripojte k zariadeniu externy zdroj napdjania (nabijacka USB-C
vasho notebooku alebo nabijacka DC 5V = 3A alebo PD).

3. Co ak vas notebook nema port USB-C?
3.1 Kébel USB-C/2x USB-A mbzete pripojit k dvom portom USB-A vadeho
notebooku a k jednomu portu USB-C nasho zariadenia. Cierny koniec
USB-A sa pripaja na prenos dat a cerveny koniec USB-A sa pripdja na
prenos energie. Pokial ma ale vas notebook iba jeden port USB-A,
pripojte Cierny koniec USB-A a ¢erveny koniec USB-A mozete pripojit
k nabijacke. Ak z nejakého dévodu nie je mozné pouzit Cerveny koniec
USB-A, pripojte k nadmu zariadeniu externy napdjaci zdroj (nabijacka
USB-C vasho notebooku alebo nabijacka DC 5V = 3A alebo PD).

4. Na displeji sa zobrazuje startovacie LOGO, ale po pripojeni k
Macbooku sa nezobrazuje Ziadny displej, ako to vyriesit?
4.1 Skontrolujte, Ci je ikona ovladaca v pravom hornom rohu plochy
notebooku. Ak sa nezobrazi, zadajte spustaciu platformu notebooku,
vyhladajte ovladac a kliknutim nan problém vyrieste.

5. MéZe zariadenie nabijat notebook, ked'sa pripoji k zdroju napdajania?
5.1 Nutné podmienky:
1. Port USB-C notebooku podporuje napdjanie.
2. Pripojte sa pomocou kabla USB-C.
3. Napdjanie je protokolom PD.

5.2 InStrukcie:
1. Pripojte plne funkény port USB-C notebooku k zariadeniu pomocou
kabla USB-C.

2. Pripojte napajaci zdroj notebooku k zariadeniu (port Power USB-C),



aby ste spustili spatné nabijanie notebooku a automaticky zlepsili
jas obrazovky. (Ak nabijacka vasho notebooku nie je USB-C,
pouzite prosim ind PD nabijacku > 45 W)




Vyrobca / Dovozca / Distributor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Osoba zodpovedna za vyplnenie technickej dokumentacie:
Ing. Jifi Mihel — vykonny riaditel spolo¢nosti

Popis a oznacenie strojného zariadenia:
Nazov: MISURA Prenosné LCD monitory 16"
Model: 3M1600S1
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MISURA

Dakujeme za vas nakup.
V pripade potreby nas kontaktujte na:

Vyrobca | Dovozca | Distributor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Nenesieme zodpovednost za ziadne typografické chyby.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

HORDOZHATO, KETTOS
KEPERNYOS LAPTOP

KOMPAKT, VEKONY ES KONNYU, HORDOZHATO,
KETTOS MONITOR

FELHASZNALOI KEZIKONYV MAGYAR

Modell: 3M1600S51

[Fro] [1ps | [1e7v) |=] Sle

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright® 2025 MISURA Store s. r. 0. Minden jog fenntartva.

A jelen kézikonyv egyetlen részét sem szabad — beleértve a jelen
kézikonyvben leirt termékeket és szoftvereket is — reprodukalni, tovabbitani,
atirni, visszakeresd rendszerben tarolni vagy barmilyen nyelvre leforditani
semmilyen formaban vagy eszkdzzel, kivéve a vasarld altal biztonsagi mentés
céljabol megdrzott dokumentaciot a MISURA Store s. r. o. (,MISURA") irdsos
hozzajarulasa nélkul.

A termékre vagy szolgaltatasra vonatkozd garancia érvényét veszti, ha: (1)
a terméket a MISURA irasos hozzajarulasa nélkul javitjak, modositjak vagy
megvaltoztatjak, vagy (2) a termék sorozatszama olvashatatlan vagy hidanyzik.

A jelen kézikdnyvben talalhato specifikaciok és informaciok kizarolag
tajékoztato jelleglek, barmikor eldzetes értesités nélkul valtozhatnak, és nem
értelmezhetédk a MISURA kételezettségvallalasaként.

A MISURA nem vallal felel6sséget a jelen kézikdnyvben, beleértve a jelen
kézikdnyvben leirt termékeket és szoftvereket is, eléforduld hibakért vagy
pontatlansagokért.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

¢ A hordozhaté USB-C monitor hasznalata elétt kérjuk, figyelmesen olvassa el
a mellékelt dokumentaciot.

e Atlzvagy aramutés kockazatadnak csokkentése érdekében ne tegye ki
a hordozhatd USB-C monitort esének vagy nedvességnek.

¢ Ne prébalja meg levenni a hordozhatd USB-C monitor burkolatat.

* A hordozhaté USB-C monitor hasznalata el6tt gyéz&ddjon meg arrdl, hogy
minden kabel megfeleléen csatlakozik.

¢ Kerulje a rendkivul poros kornyezetet, a hémeérséklet-valtozasokat és a
paratartalmat.

* Ne helyezze a hordozhaté USB-C monitort olyan helyekre, ahol nedvesség/
froccsenés veszelye all fenn.

¢ Ne engedje, hogy targyak vagy folyadékok jussanak a hordozhaté USB-C
monitorba a burkolat nyildsain/kivagasain keresztul.

e Ha barmilyen technikai problémaja van a hordozhatd USB-C monitorral,
kérjuk, forduljon szakképzett szerviztechnikushoz vagy keresked&hoz.

¢ Ne dobja tlzbe a terméket.

¢ Ne hasznalja a monitort fUtéberendezések kdzelében vagy olyan helyeken,
ahol magas hémérsékletl targyak vannak.

e Tartsa tavol a monitort éles targyaktol.



FIGYELMEZTETES

Ovatosan kezelje a monitort, és ne gyakoroljon nyomast a képernydkre a
sérUlések elkerulése érdekében. Ne Iépje tul az aldbb felsorolt maximalis
doélésszoget:

KEPERNYO ELFORGATASI SZOG:

Bal képernyé (0° - 360°) Jobb képernyé (0° - 360°)

—}

~~_ A monitor készenléti lzemmaddban is fogyaszt kis mennyiség

/@ energiat. Az energiatakarékossag, a hulladék csdkkentése és az
alacsony szén-dioxid-kibocsatasu életmaod érdekében erdsen ajanlott a
kabelcsatlakozas kihdzasa, amikor a monitor nincs hasznalatban.

CSOMAGOLASI LISTA

H — =

1x | Kabel USB-C/2x USB-A

1% | USB-C/USB-C kabel

1% | Hasznalati utmutato

1x | Hordtaska

1x | Pendrive (illesztéprogrammal)



BEMENETEK ES GOMBOK

USB-C PD

Ha azt szeretné, hogy a monitor
@ toltse a laptopjat, legaldbb 45

W-0s haldzati adaptert kell

hasznalnia.

l

sse Teljesen mikoédéképes USB-C
(KUldnb6zé bemenetek
fogadasahoz USB-A vagy USB-C
portokrol).

Fényesség - (Bal képernyd) Fényesség + (Bal képernyd)
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Fényesség + (Bal képernyd) Fényesség — (Bal képernyd)




BEALLITASOK

Vegye ki a monitort a dobozbdl.

Nyissa ki a két képernydt a 2. abran lathatoé iranyban.

Helyezze a monitort az asztalra.

A monitor hatuljaba egy felhajthatd allvany van beépitve.

Az allvany extra tamaszt nyUdjthat a monitornak.

5. Haszndlja a szUkséges kabeleket a kdbel egyik végének a monitorhoz,

a masik végének a laptophoz valé csatlakoztatdsdahoz. Hosszu tavu
hasznalathoz csatlakoztasson egy kulsé DC 5V = 3A halézati adaptert (vagy
PD tapegységet) vagy laptop tapegységet (USB-C-vel).

Ty |- %
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CSATLAKOZASI MODOK

1. Monitor csatlakoztatasa USB-C/USB-C kabellel




JEGYZET:

« A meghajtéprogram telepitése utan a monitor egyetlen kabellel is
taplalhato, ha a kimeneti teljesitmeény nagyobb, mint 10 W. Ha a notebook
kimeneti teljesitménye alacsonyablb, mint 10 W, akkor a monitorhoz kulsé
tapegység szUkséges.

2. A monitor csatlakoztatasa 2x USB-A/USB-C kabellel

Lépés 1: El6szor csatlakoztassa mindkét USB-A csatlakozot a laptopjahoz vagy
az adapterhez.

use-c [TTL
I
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EGYEB MODOK

1. Forditott toltési méd

Amikor a monitort kulsé aramforrashoz csatlakoztatjak (a notebook eredeti
tapegységéhez (és USB-C)), és a notebookot egy teljes értékld USB-C porton
keresztUl csatlakoztatjak a monitorhoz, a notebook télthetd is.

=1

Charging... Teljesen mikodoképes

(&)} ] usB-C
R Ao ]
4 It
USB-C/USB-C kabel . - - -

2. Vilagosité méd

1. Csatlakoztasd a laptopod teljes értékd USB-C portjat az eszkdzodhdz egy
USB-C kabellel.

2. Csatlakoztassa a laptop haldzati adapterét az eszkdzhoz (Power USB-C
port) a laptop forditott toltésének megkezdéséhez és a képernyd
fényerejének automatikus javitdsahoz. (Ha a laptop toltéje nem USB-C,
kérjuk, hasznaljon egy masik, 45 W-nal nagyobb teljesitményl PD toltét).
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ILLESZTOPROGRAM TELEPITESE

1. Windows 10 vagy ujabb

Az illesztédprogram automatikusan telepul, amikor a monitort USB-C vagy
USB-A kabellel csatlakoztatja a laptophoz. Cyézédjon meg arrdl, hogy

a laptop csatlakozik az internethez. A sikeres telepités utan inditsa Ujra

a laptopot a hasznalatahoz. Ha az illesztéprogram nem telepul
automatikusan, telepitse manudlisan.

2. Egyéb Windows-verziék

a. A meghajtéprogram betoltéséhez helyezze be a pendrive-ot
a laptopjaba. A ,Drivers” mappa megjelenik a laptop asztalan vagy
a ,Sajatgép (PC)" mappaban. (Megjegyzés: Telepitse
a meghajtoprogramot az alapértelmezett mappaba).

b. Nyissa meg az almappat, és kattintson duplan az illesztéprogramokra az
illesztéprogram telepitésének befejezéséhez az utasitdsokat kovetve.

c. A sikeres telepités utan inditsa Ujra a laptopjat.

d. Csatlakoztassa a monitort a laptopjahoz, és a monitor maris
hasznalatra kész.

JEGYZET: Windows 7

a. Ha a Windows 7 illesztéprogram telepitése nem lehetséges, a notebookot a
kovetkezdképpen kell mdkodtetni:

Lépjen be a ,Vezérlépult” menUpontba ----- ,Rendszer és biztonsag” -----
Windows Update” ----- JFrissitések keresése” menuUpontba. Frissitsen
a legUjabb verzidra.

b. Nyissa meg az ,illesztéprogram” mappat, kattintson duplan a nagy
teljesitmeény illeszt&programokra, és az utasitdsoknak megfelelen
végezze el az illesztédprogram telepitését.

c. A sikeres telepités utan inditsa Ujra a laptopjat.

d. Csatlakoztassa a monitort a laptopjahoz, és a monitor maris hasznalatra kész.



Mac:

1. A meghajtéprogram betoltéséhez helyezze be a pendrive-ot a laptopjaba. A
,Drivers” mappa megjelenik a laptop asztalan.

2. Nyissa meg az ,lllesztéprogramok” mappat, és keresse meg a ,Mac OS”

elemet.

3. Lépjen be a ,Rendszerbedllitasok” menUpontba > ,Biztonsag és
adatvédelem" > Képernydfelvétel” > "Kinyit*  (Apple ID és jelszd
szUkséges)> JTick UsbDisplay".

4. A sikeres telepités utan inditsa Ujra a laptopjat.
5. Csatlakoztassa a monitort a laptopjahoz, és a monitor maris hasznalatra kész.




JEGYZET:

« Ha az illesztéprogram nem talalhatd, a Macbookot az alabbiak szerint
Uzemeltesse:

1. Lépjen be a ,Rendszerbedllitdsok” > ,Biztonsag és adatvédelem” >
JKépernyséfelvétel” menUpontba.

2. Kattintson a képen lathato ,+" jelre az illesztéprogram hozzaadasahoz.

3. Kattintson az ,Alkalmazasok” > ,RacerUSB" > ,usbDisplay” > ,Megnyitas”
menupontra.

4. Kbvesse az utasitasokat az illesztéprogram hozzaadasahoz.

5. A sikeres telepités utan inditsa Ujra a laptopjat.

6. Csatlakoztassa a monitort a laptopjahoz, és a monitor hasznalatra kész.




KIJELZOJENEK KONFIGURALASA

WINDOWS

1920x1200

1. Lépjen a Kijelz&bedllitasok menUpontra (Start 5@ Bedllitasok Rendszer >
Kijelzd).

2. Kattintson az ,azonositas” gombra, és a megfeleld szam megjelenik
minden képernydn.

3. Kattintson és huzza a szamozott képernydket a képen lathato
konfiguracidba.

4. Ha két képernyd egymas mellett jelenik meg, példaul 2/1, 2/3 stb., jeldlje
ki az egyik képernydt, majd Iépjen a ,Tobb kijelzd” menUbe, és valassza az
,Asztal kiterjesztése erre a képernyére” lehetdséget.

5. A nagyitas ndveléséhez kattintson a ,Széveg, alkalmazasok és egyéb
elemek méretének modositasa” legordulé mendre, és vélassza a 150 %-ot,
vagy a kivant nagyitast.

A harom kijelzé szinkronban tartasa a grafikus kartya beallitdsaiban
konfigurdlhaté. Ha barmilyen problémaba Utkdzik, kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot Ugyfélszolgalatunkkal.




KIJELZOJENEK KONFIGURALASA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Nyissa meg a Kijelzé bedllitdsait ( > Rendszerbeallitasok > Kijelzd)

2. Kattintson az ,Elrendezés” elemre a menUben.

3. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a ,Kijelzdk tukrozése” jeldldnégyzet nincs
bejelolve.

4. Kattintson az egyes monitor ikonokra, és figyelje meg, hogy melyik képnek
van piros kerete.

5. Kattintson és huzza az ikonokat a képernyén Ugy, hogy azok a piros kerettel
ellatott kapcsolodd képernydvel azonos oldalon legyenek.




SPECIFIKACIOK

Képernydmeéret 16"
Felbontas 1920 x 1200
Képarany 16:10
Hattérvilagitas tipusa W-LED
Betekintési szdg 178°
Erintdképernyd NO
Kontraszt 800:1
Teljesitmeény 5V = 3A

Szinskala

72% NTSC/ 99 % sRGB

Valaszidé

20 ms

Kijelzé szine

16.7 Egymillio szin (8-bit)

Fényerd 300 cd/m?

USB-C 1920 x 1200 (Video és teljesitmeény)
UsB-C Csak tapegység

Termék sulya 1880¢g




KERDESEK ES VALASZOK (FAQ)

1. Csatlakozas utan fekete képerny6 és semmi sem latszik.
1.1 Ellendrizd, hogy az alaplap jelzéfénye vilagit-e.
1.2 Ellendrizd, hogy az athidald vezeték mindkét vége be van-e dugva, és
hogy a laptop kimeneti teljesitménye elegendd-e az eszkdz tdmogatasahoz.

2. A képernyd nem stabil a csatlakozas utan, villog, vagy idészakosan
fekete a képernyé.
2.1 Ellendrizd a laptop kimeneti teljesitményét. Ha az nem elegendé
a monitor toltéséhez, csatlakoztass egy kulsé dramforrast az eszkdzhoz
(a laptop USB-C toltéjét vagy egy DC 5V = 3A vagy PD toltét).

3. Ha a laptopodon nincs USB C port, hogyan kell hasznalni?
31 A USB-C/2x USB-A kabelt csatlakoztathatja a laptopja két USB-A
portjahoz és a készulékink egy USB-C portjahoz. A fekete USB-A vegét
az adatatvitelhez, a piros USB-A végét pedig az energiaatvitelhez kell
csatlakoztatni. Ha azonban a laptopjan csak egy USB-A port taladlhato,
csatlakoztassa a fekete USB-A végét, a piros USB-A végét pedig a
toltéhoz. Ha valamilyen okbdl nem lehet hasznalni a piros USB-A végét,
csatlakoztassa kulsé tapegységet a készuléklunkhoz (a laptopja USB-C
toltsjét vagy DC 5V = 3A vagy PD toltét).

4. Van egy rendszerindité logé, de a Macbookhoz valé csatlakozas utan
semmi sem torténik. Hogyan lehet ezt megoldani?
4.1 Ellendrizze, hogy az illesztéprogram ikonja megtalalhatd-e a notebook
asztalanak jobb felsé sarkaban; Ha nem jelenik meg, Iépjen be a notebook
rendszerindité platformijara, keresse meg az illesztéprogramot, és
kattintson ra a probléma megoldasahoz.

5. Tolthet a készlilék laptopot, ha aramforrashoz csatlakoztatjak?
5.1 SzUkséges feltételek:

1. A laptop USB-C portja tdmogatja a tapellatast.
2. Csatlakoztassa USB-C kabellel.
3. Atapellatas PD protokoll.




5.2 SzUkséges feltételek:

1. Csatlakoztassa laptopja teljes funkcionalitdsu USB-C portjat az
eszkdzéhez egy USB-C kabellel.

2. Csatlakoztassa a laptop haldzati adapterét az eszkdzhdz (Power
USB-C port) a laptop forditott toltésének megkezdéséhez és a
képernyé fényerejének automatikus javitasahoz. (Ha a laptop toltéje
nem USB-C, kérjuk, hasznaljon egy masik, 45 W-nal nagyobb
teljesitményl PD toltét).




Gyarté / Importér / Forgalmazé:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomérice

A miiszaki dokumentacié elkészitéséért felelés személy:
Ing. Jifi Mihel — cég Ugyvezetd igazgatdja

A gépek leirasa és jelolése:
Név: MISURA Hordozhaté LCD monitorok 16"
Modell: 3M1600S51
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MISURA

Kdszonjuk a vasarlast.
Ha barmire sziksége van, kérjuk, vegye fel velink a kapcsolatot
az alabbi elérhetéségeken:

Gyartoé | Importér | Forgalmazé
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Nem vaéllalunk felel6sséget az esetleges tipografiai hibakert.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

TRAGBARER DUAL-MONITOR
FUR LAPTOP

KOMPAKT, DUNN UND LEICHT, TRAGBARER
DOPPELMONITOR

BENUTZERHANDBUCH DEUTSCH

Modell: 3M1600S51

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920x1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Alle Rechte vorbehalten.

Kein Teil dieses Handbuchs, einschlieBlich der darin beschriebenen Produkte
und Software, darf ohne schriftliche Genehmigung von MISURA

Store s. r. o. reproduziert, Ubertragen, transkribiert, in einem
Datenspeichersystem gespeichert oder in irgendeiner Form und mit
irgendwelchen Mitteln in eine andere Sprache Ubersetzt werden, mit
Ausnahme von Dokumentationen, die vom Kaufer zu Sicherungszwecken
gespeichert werden. (,MISURA").

Die Garantie fUr das Produkt oder die Dienstleistung erlischt, wenn: (1) das
Produkt ohne schriftliche Genehmigung von MISURA repariert, modifiziert
oder verandert wird oder (2) die Seriennummer des Produkts unleserlich ist
oder fehlt. Die technischen Daten und Informationen in diesem Handbuch
dienen nur zu Informationszwecken, kénnen jederzeit ohne vorherige
Anklndigung geandert werden und sind nicht als Verpflichtung von
MISURA zu verstehen.

MISURA haftet nicht fur Fehler oder Ungenauigkeiten, die in diesem
Handbuch auftreten konnen, einschlieBlich der in diesem Handbuch
beschriebenen Produkte und Software.

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie alle mitgelieferten Unterlagen sorgfaltig durch, bevor Sie
diesen tragbaren USB-C-Monitor fur den Gebrauch vorbereiten.

¢ Um das Risiko eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen
Sie diesen tragbaren USB-C-Monitor weder Regen noch Feuchtigkeit
aus.

¢ Versuchen Sie nicht, die Abdeckung dieses tragbaren USB-C-Monitors
zu demontieren.

¢ Stellen Sie vor der Verwendung dieses tragbaren USB-C-Monitors sicher,
dass alle Kabel ordnungsgemaf angeschlossen sind.

¢ Vermeiden Sie extrem staubige Umgebungen sowie Temperatur- und
Feuchtigkeitsschwankungen. Stellen Sie den tragbaren USB-C-Monitor
nicht an Orten auf, an denen Feuchtigkeit oder Spritzwasser auftreten
kann.

¢ Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande oder FlUssigkeiten in die
Offnungen/Aussparungen an der Abdeckung des tragbaren USB-C-
Monitors gelangen.

¢ Beitechnischen Problemen mit dem tragbaren USB-C-Monitor wenden
Sie sich bitte an unseren Kundensupport.



WARNUNGEN

Bitte behandeln Sie den Dual-Monitor mit Sorgfalt und dricken Sie nicht
auf die Bildschirme, um Beschadigungen zu vermeiden. Uberschreiten Sie
nicht den maximalen Drehwinkel, der unten angegeben ist:

DREHWINKEL DER BILDSCHIRME:

Linker Bildschirm (0° - 360°) Rechts Bildschirm (0° - 360°)

</~ Der Dual-Monitor verbraucht auch im Standby-Modus noch eine

‘@ geringe Menge Strom. Um Energie zu sparen, weniger Abfall zu
produzieren und einen kohlenstoffarmen Lebensstil zu fordern, wird
dringend empfohlen, die Kabelverbindungen zu entfernen, wenn
der Dual-Monitor nicht verwendet wird.

PACKLISTE

H — =

— / A ==1]||§

1x | USB-C/2x USB-A Kabel

1x | USB-C zu USB-C Kabel

1x | Benutzerhandbuch

1x | Tragetasche

1x | Flash-Laufwerk (inklusive Treiber)



EINGANGE UND TASTEN

USB-C PD
Wenn Sie lhren Laptop Uber

@ den Monitor aufladen méchten,
sollten Sie ein Netzteil mit einer
Mindestleistung von 45 W.

N

sse» Voll funktionsfiahiger USB-C-
Anschluss
(Zum Empfang von
Videoeingangen Uber USB-A-
oder USB-C-AnschlUsse).

Helligkeit — (Linker Bildschirm) Helligkeit + (Rechter Bildschirm)

4 .

4 N
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Helligkeit + (Linker Bildschirm) Helligkeit - (Rechter Bildschirm)




EINRICHTEN

Nehmen Sie Dual Monitor aus der Verpackung.

2. Offnen Sie die beiden Bildschirme gemai den Anweisungen in
Abbildung 2.

3. Place the monitor on the table.

Klappen Sie den im hinteren Teil des Monitors integrierten Stander aus.

5. SchlieRen Sie die erforderlichen Kabel an einem Ende an den

Dual-Monitor und am anderen Ende an lhren Laptop an. FUr den

Langzeitgebrauch schlieBen Sie bitte ein externes Netzteil mit DC

5V = 3A (oder PD-Stromversorgung) oder ein Laptop-Netzteil (mit USB-C)

an.

© L MAM %
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VERBINDUNGSMETHODEN

1. Anschluss des Dual-Monitors Uber ein USB-C-zu-USB-C-Kabel




ANMERKUNG:

« Nach der Installation des Treibers kann der Dual-Monitor Uber ein
einziges Kabel mit Strom versorgt werden, sofern die Ausgangsleistung
mehr als 10 W betragt. Liegt die Ausgangsleistung des Laptops unter
10 W, ist fUr den Dual-Monitor eine externe Stromversorgung erforderlich.

2. Anschluss des Dual-Monitors UGiber ein USB-C-zu-2x USB-A-Kabel

Schritt 1: Bitte schlieBen Sie zuerst beide USB-A-Anschlisse an den Laptop
oder Adapter an.

USB-A UsB-C

USB-A

Schritt 2: SchlieBen Sie dann das USB-C-Kabel an den Dual-Monitor an.

==

usB-C




ANDERE MODI

1. Rickwartsladungsmodus

Wenn der Dual-Monitor an eine externe Stromquelle (Original-Netzteil des
Laptops (mit USB-C)) angeschlossen ist und der Laptop Uber einen voll
funktionsfahigen USB-C-Anschluss mit dem Dual-Monitor verbunden ist,
kann der Laptop auch aufgeladen werden.

—_
=1

Charging... Voll funktionsfahiger

(=) | USB-C-Anschluss
- =
+ It
USB-C zu USB-C Kabel

2. Aufhellungsmodus

1. Verbinden Sie den voll funktionsfahigen USB-C-Anschluss des Laptops
Uber ein USB-C-Kabel mit dem Gerat.

2. SchlieBen Sie das Laptop-Netzteil an das Gerat an (Power USB-C-
Anschluss), um das Reverse Charging des Laptops zu starten und die
Bildschirmhelligkeit automatisch zu verbessern. (Wenn lhr Laptop-

Ladegerat keinen USB-C-Anschluss hat, verwenden Sie bitte ein
anderes PD-Ladegerat > 45W).
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TREIBERINSTALLATION

S =}

1. Windows 10 oder hohere Versionen

Der Treiber wird automatisch installiert, wenn der Dual Monitor Uber das
USB-C- oder USB-A-Kabel an Ihren Laptop angeschlossen wird. Bitte
stellen Sie sicher, dass Ihr Laptop mit dem Internet verbunden ist. Nach
erfolgreicher Installation starten Sie den Laptop neu, um ihn zu verwenden.
Wenn der Treiber nicht automatisch installiert werden kann, installieren Sie
ihn bitte manuell.

2. Andere Windows-Versionen

a. Um den Treiber zu laden, stecken Sie den USB-Stick in Ihren Laptop.
Der Ordner ,Treiber” wird auf dem Desktop lhres Laptops oder unter
LArbeitsplatz (PC)“ angezeigt. (Hinweis: Bitte installieren Sie den
Treiber im Standardordner).

b. Offnen Sie den Unterordner, doppelklicken Sie auf die ausfihrbaren
Treiber und folgen Sie den Anweisungen, um die Treiberinstallation
abzuschlieBen.

c. Starten Sie den Laptop nach erfolgreicher Installation neu.

d. SchlieBen Sie den Dual-Monitor an den Laptop an, dann ist der Dual-
Monitor betriebsbereit.

HINWEIS: Windows 7

a. Wenn der Windows 7-Treiber nicht ordnungsgeman installiert werden
kann, gehen Sie bitte wie folgt vor: Geben Sie ,Systemsteuerung” --
»System und Sicherheit” -- ,Windows Update* -- ,Nach Updates suchen*
ein. Aktualisieren Sie auf die neueste Version.

b. Offnen Sie den Ordner ,Treiber*, doppelklicken Sie auf die ausflihrbaren
Treiber und befolgen Sie die Anweisungen, um die Treiberinstallation
abzuschlieBen.

c. Nach erfolgreicher Installation starten Sie den Laptop neu.

d. SchlieBen Sie den Dual-Monitor an den Laptop an, dann ist der Dual-
Monitor einsatzbereit.



Mac:

1. Um den Treiber zu laden, stecken Sie den USB-Stick in Ihren Laptop. Der
Ordner ,Treiber" wird auf dem Desktop Ihres Laptops angezeigt.

2. Offnen Sie den Ordner ,Treiber” und suchen Sie ,mac OS*.

3. Geben Sie ,,Systemeinstellungen” ein > Sicherheit und Datenschutz
>, Bildschirmaufzeichnung* >  Entsperren” (Apple-ID und
Passwort sind erforderlich)> “UsbDisplay aktivieren®.

4. Nach erfolgreicher Installation starten Sie den Laptop neu.

5. SchlieBen Sie den Dual-Monitor an den Laptop an, dann ist der Dual-
Monitor betriebsbereit.

u“




HINWEIS:

« Wenn der Treiber nicht gefunden werden kann, gehen Sie bitte wie folgt:

1. Geben Sie ,Systemeinstellungen” > ,Sicherheit & Datenschutz” >
»Bildschirmaufzeichnung” ein.

2. Klicken Sie auf das Symbol ,+*, wie in der Abbildung gezeigt, um den
Treiber hinzuzuflgen.

3. Klicken Sie auf ,Anwendungen* > ,RacerUSB* > ,usbDisplay* > ,,Offnen“.

4. Befolgen Sie die Schritte, um den Treiber hinzuzufligen.




BILDSCHIRM-KONFIGURATION

WINDOWS

1920x1200

1. Gehen Sie zu lhren Anzeigeeinstellungen (Start 58 Einstellungen
System > Anzeige).

2. Klicken Sie auf ,Identifizieren”, und die entsprechende Nummer wird auf
jedem Bildschirm angezeigt.

3. Klicken Sie auf die nummerierten Bildschirme und ziehen Sie sie wie
oben gezeigt in die Konfiguration.

4. Wenn zwei Bildschirme nebeneinander angezeigt werden, z. B. 2/1,
2/3 usw., wahlen Sie bitte einen der Bildschirme aus und gehen Sie dann
zum Menu ,Mehrere Bildschirme*, um ,Desktop auf diesem Bildschirm
erweitern“ auszuwahlen.

Die Synchronisierung der drei Bildschirme kann in den Einstellungen der
Grafikkarte konfiguriert werden. Bei Problemen wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst.




BILDSCHIRM-KONFIGURATION

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Offnen Sie die Einstellungen fir die Bildschirme (Systemeinstellungen >
Bildschirme).
. Klicken Sie im Anzeigemenu auf ,Anordnung*.
3. Stellen Sie sicher, dass das Kontrollkastchen ,Spiegelanzeigen”
deaktiviert ist.

N

4. Klicken Sie auf jedes Monitorsymbol und beachten Sie, auf welchem
Ilhrer Bildschirme ein roter Rahmen erscheint.
5. Klicken Sie auf die Bildschirmsymbole und ziehen Sie sie so, dass sie sich

auf derselben Seite wie die zugehorigen Bildschirme mit rotem Rahmen
befinden.




TECHNISCHE DATEN

BildschirmgrofRe 16"
Bildschirmauflésung 1920 % 1200
Seitenverhaltnis 16:10
Hintergrundbeleuchtung W-LED
Betrachtungswinkel 178°
Touchscreen NEIN
Kontrast 800:1
Stromquelle 5V = 3A

Farbraum

72% NTSC/100% sRGB

Reaktionszeit

20 ms

Anzeigefarbe

16.7 Millionen Farben (8-bit)

Helligkeit 300 cd/m?

UsB-C 1920 x 1200 (Video und Leistung)
USB-C Nur Strom

Produktgewicht 1880 g




FEHLERBEHEBUNG (FAQ)

1. Nach dem AnschlieBen erscheint ein schwarzer Bildschirm und es wird
nichts angezeigt.
1.1 Vergewissern Sie sich, dass die Kontrollleuchte auf der Hauptplatine
leuchtet.
1.2 Uberprifen Sie, ob beide Enden des Verbindungskabels richtig
eingesteckt sind und das Kabel fur das Gerat ausreichend lang ist.

2. Der Bildschirm ist nach dem AnschlieBBen nicht stabil, flackert oder
zeigt zeitweise einen schwarzen Bildschirm an.
2.1 Bitte Uberprifen Sie die Ausgangsleistung lhres Laptops. Wenn diese
nicht ausreicht, um den Monitor zu betreiben, schlieBen Sie ein externes
Netzteil (Ihr Laptop-USB-C-Ladegerat oder ein DC 5V = 3A- oder PD-
Ladegerat) an das Gerat an.

3. Wenn |hr Laptop keinen USB-C-Anschluss hat, wie kdnnen Sie ihn
dann verwenden?
3.1 Sie kdnnen das USB-C/2x USB-A-Kabel an zwei USB-A-AnschlUsse
Ihres Laptops und an einen USB-C-Anschluss unseres Gerats
anschlieBen. Der schwarze USB-A-Stecker dient zur DatenUbertragung,
der rote USB-A-Stecker zur Stromversorgung. Verfugt Ihr Laptop jedoch
nur Uber einen USB-A-Anschluss, schlieBen Sie den schwarzen USB-A-
Stecker an den Laptop und den roten USB-A-Stecker an das Ladegerat
an. Wenn der rote USB-A-Stecker aus irgendeinem Grund nicht
verwendet werden kann, schlieBen Sie eine externe Stromquelle (das
USB-C-Ladegerat |hres Laptops oder ein DC 5V = 3A/PD-Ladegeréat) an
unser Gerat an.

4. Es gibt ein Boot-Logo, aber nach dem AnschlieBen an das Macbook
wird nichts angezeigt. Wie kann man das Problem beheben?
4.1 Uberprufen Sie, ob das Treibersymbol in der oberen rechten Ecke des
Laptop-Desktops angezeigt wird. Wenn es nicht angezeigt wird, 6ffnen
Sie bitte die Startplattform des Laptops, um den Treiber zu finden, und
klicken Sie darauf, um das Problem zu beheben.




5. Kann das Gerat den Laptop aufladen, wenn es an eine
Stromversorgung angeschlossen ist?

5.1 Notwendige Bedingungen:
1. Der USB-C-Anschluss des Laptops unterstltzt die Stromversorgung.
2. Verbinden Sie das Gerat Uber ein USB-C-Kabel.
3. Die Stromversorgung erfolgt Uber das PD-Protokoll.

5.2 Anweisungen:

1. Verbinden Sie den voll funktionsfahigen USB-C-Anschluss des
Laptops Uber ein USB-C-Kabel mit dem Gerat.

2. SchlieBen Sie das Netzteil des Laptops an das Gerat an (Power
USB-C-Anschluss), um den Ladevorgang des Laptops zu starten und
die Bildschirmhelligkeit automatisch zu erhéhen. (Wenn das Ladegerat
lhres Laptops keinen USB-C-Anschluss hat, verwenden Sie bitte ein
anderes PD-Ladegerat mit einer Leistung von mehr als 45 W).




Hersteller / Importeur / Vertreiber:
MISURA Store s.r.o.
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MISURA

Vielen Dank fur Ihren Einkauf. Bei Bedarf kontaktieren Sie uns
bitte unter:

Hersteller / Importeur / Vertreiber:
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Wir Ubernehmen keine Haftung fur Druckfehler.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PRZENOSNY PODWOINY MONITOR DO
LAPTOPA

KOMPAKTOWY, CIENKI | LEKKI PRZENOSNY
PODWOINY MONITOR

INSTRUKCIA OBStUGI POLSKI

Model: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Wszelkie prawa zastrzezone.

Zadna cze$¢ niniejszej instrukcji, w tym opisane w niej produkty i
oprogramowanie, nie moze by¢ reprodukowana, przekazywana,
transkrybowana, przechowywana w systemie przechowywania danych

ani ttumaczona na jakikolwiek jezyk w jakiejkolwiek formie i za pomoca
jakichkolwiek srodkéw, z wyjatkiem dokumentacji przechowywanej przez
Kupujacego w celach archiwizacyjnych bez pisemnej zgody MISURA Store s.
r.o. (,MISURA").

Gwarancja na produkt lub ustuge traci waznosé, jesli: (1) produkt
zostat naprawiony, zmodyfikowany lub zmieniony bez pisemnej zgody
MISURA lub (2) numer seryjny produktu jest nieczytelny lub brakuje go.

Dane techniczne i informacje zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter
wyltacznie informacyjny, moga ulec zmianie w dowolnym momencie bez
powiadomienia i nie powinny by¢ traktowane jako zobowigzanie ze strony
MISURA.

MISURA nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne btedy lub niescistosci,
ktére moga pojawic sie w niniejszej instrukcji, w tym w opisanych w niej
produktach i oprogramowaniu.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

¢ Przed przygotowaniem tego przenosnego monitora USB-C do uzycia
nalezy uwaznie przeczytac¢ catg dostarczong dokumentacje.

¢ Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia prgdem elektrycznym,
nie nalezy wystawiac tego przeno$nego monitora USB-C na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

¢ Nie prébuj demontowac obudowy tego przenosnego monitora USB-C.

¢ Przed uzyciem tego przenosnego monitora USB-C upewnij sig, ze
wszystkie kable sg prawidtowo podtaczone.

¢ Unikaj srodowisk o bardzo wysokim zapyleniu, zmian temperatury i
wilgotnosci. Nie umieszczaj przenosnego monitora USB-C w miejscach,
gdzie istnieje ryzyko zawilgocenia/zabrudzenia.

* Nie dopusé do przedostania sie przedmiotéw lub ptynéw do otworéw /
wycie¢ w pokrywie przenosnego monitora USB-C.

¢ W przypadku problemdéw technicznych z przenosnym monitorem
USB-C prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta.

¢ Nie wyrzucaj tego produktu do ognia.



OSTRZEZENIA

Prosze obchodzi¢ sie z podwdjnym monitorem ostroznie i nie naciska¢
na ekrany, aby unikna¢ uszkodzen. Nie przekracza¢ maksymalnego kata
obrotu pokazanego ponizej:

KAT OBROTU EKRANOW:

Lewy ekran (0° - 360°) Prawy ekran (0° - 360°)

</~ Podwdjny monitor nadal zuzywa niewielka ilo$¢ energii, gdy

@ znajduje sie w trybie czuwania. Aby oszczedza¢ energie, zmniejszy¢
ilos¢ odpaddw i prowadzi¢ styl zycia niskoemisyjny, zdecydowanie
zaleca sie odtaczenie kabli, gdy podwdjny monitor nie jest uzywany.

LISTA PAKOWANIA
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1x | USB-C/2x USB-A kabel

1x | USB-C do USB-C kabel

1% | Instrukcja obstugi

1x | Torba transportowa

1x | Pamiec flash (wraz ze sterownikiem)



WEJSCIA | PRZYCISKI

USB-C PD

Jesli chcesz, aby monitor tadowat

laptopa, nalezy uzywac zasilacza o
© minimalnej mocy 45 W.

[ 55>
; ss<> W peini funkcjonalne ztgcze USB-C
(Aby odbiera¢ sygnaty wideo z
portéw USB-A lub USB-C).
Jasnosé - (lewy ekran) Jasnosé + (prawy ekran)
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Jasnosc + (lewy ekran) Jasnos¢ - (prawy ekran)




KONFIGURACIJA

Wyjmij podwdjny monitor z opakowania.

Otwoérz dwa ekrany zgodnie z instrukcjg przedstawiona na rysunku 2.
Umies¢ monitor na stole.

Rozt6z podstawke wbudowana w tylng cze$é monitora.

Za pomoca odpowiednich kabli podtacz jeden koniec do monitora Dual
Monitor, a drugi do laptopa. W przypadku dtugotrwatego uzytkowania
podtacz zewnetrzny zasilacz DC 5V = 3A (lub zasilacz PD) lub zasilacz
laptopa (z USB-C).

mohwN

METODY POtACZEN

1. Podtaczanie dwéch monitoréw za pomoca kabla USB-C do USB-C




UWAGA:

« Po zainstalowaniu sterownika podwdjny monitor moze by¢ zasilany
jednym kablem, o ile moc wyjs$ciowa wynosi ponad 10 W. Jesli moc
wyjsciowa laptopa jest nizsza niz 10 W, podwdjny monitor wymaga
zewnetrznego zasilania.

2. Podtaczanie dwéch monitoréw za pomoca kabla USB-C do 2x USB-A
Krok 1: Najpierw podtacz oba ztgcza USB-A do laptopa lub adaptera.

USB-A UsB-C

USB-A

Krok 2: Nastepnie podtacz kabel USB-C do podwdjnego monitora.

USB-A

usa-c s °>- BRI

USB-A




INNE TRYBY

1. Tryb odwrotnego tadowania

Gdy monitor Dual Monitor jest podtgczony do zewnetrznego zrédta zasi-
lania (oryginalny zasilacz laptopa (z USB-C)), a laptop jest podtgczony do

monitora Dual Monitor za pomoca w petni funkcjonalnego portu USB-C,
laptop moze by¢ rowniez tadowany.

=1

Charging... W petni

— | funkcjonalny
- TR
+ It
Kabel USB-C do USB-C

2. Tryb rozjasniania

1. Podtacz w petni funkcjonalny port USB-C laptopa do urzadzenia za
pomoca kabla USB-C.

2. Podtacz zasilacz laptopa do urzadzenia (port zasilania USB-C), aby
rozpocza¢ odwrotne tadowanie laptopa i automatycznie zwiekszy¢
jasnosé ekranu. (Jesli tadowarka laptopa nie ma ztgcza USB-C, uzyj
innej tadowarki PD o mocy > 45 W).

N N2
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INSTALACJA STEROWNIKA

UsB-C

[
il
.. STEROWNIK U

R

¢ > USB-A

1. Windows 10 lub nowsze wersje

Sterownik zostanie zainstalowany automatycznie po podtaczeniu
podwdéjnego monitora do laptopa za pomoca kabla USB-C lub USB-A.
Upewnij sie, ze laptop jest podigczony do Internetu. Po pomysinym
zakonczeniu instalacji uruchom ponownie laptop, aby méc z niego korzystacd.
Jesli sterownik nie moze zostac zainstalowany automatycznie, zainstaluj go
recznie.

2. Inne wersje systemu Windows

a. Aby zatadowac sterownik, podtacz pamie¢ flash do laptopa. Folder
,Drivers” pojawi sie na pulpicie laptopa lub w folderze ,,Méj komputer
(PC)". (Uwaga: zainstaluj sterownik w folderze domysinym).

b. Otwoérz podfolder, kliknij dwukrotnie sterowniki wykonawcze i postepuj
zgodnie z instrukcjami, aby zakonczy¢ instalacje sterownikéw.

c. Po pomyslinym zakonhczeniu instalacji uruchom ponownie laptopa.

d. Podtacz podwdjny monitor do laptopa, a podwdéjny monitor bedzie
gotowy do uzycia.

UWAGA: Windows 7

a. Jesli sterownik Windows 7 nie moze zostac¢ poprawnie zainstalowany,
nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci na laptopie:

Przejs¢ do ,Panelu sterowania” -- ,System i zabezpieczenia” --
»Aktualizacja systemu Windows" -- ,Sprawdz aktualizacje”.
Zaktualizuj do najnowszej wers;ji.

b. Otwérz folder ,,sterowniki”, kliknij dwukrotnie pliki sterownikéw
wykonawczych i postepuj zgodnie z instrukcjami, aby zakonhczy¢
instalacje sterownikéw.

c. Po pomysinym zakonczeniu instalacji uruchom ponownie laptopa.

d. Podtacz podwdjny monitor do laptopa, a podwéjny monitor bedzie
gotowy do uzycia.



Mac:

1. Aby zatadowac sterownik, podtacz pamie¢ flash do laptopa. Folder
,Drivers” pojawi sie na pulpicie laptopa.

2. Otwoérz folder ,,Sterowniki” i znajdz ,mac OS".

3. Wpisz ,Preferencje systemowe” > Bezpieczenstwo i prywatnosc¢”
> ,Nagrywanie ekranu” > ,Odblokuj” (Wymagane jest podanie

identyfikatora Apple ID i hasta)> “Zaznacz UsbDisplay*.
4. Po pomysinym zakonczeniu instalacji uruchom ponownie laptopa.

5. Podtacz podwdjny monitor do laptopa, a podwdjny monitor bedzie
gotowy do uzycia.




UWAGA:

« Jesli nie mozna znalez¢ sterownika, nalezy postepowac zgodnie z
ponizszymi instrukcjami na komputerze Macbook:

—

. Wpisz ,Preferencje systemowe” > ,Bezpieczenstwo i prywatnosc¢” >
sNagrywanie ekranu”.

. Kliknij symbol ,+", jak pokazano na obrazku, aby doda¢ sterownik.

. Kliknij ,,Aplikacje” > ,RacerUSB" > ,usbDisplay” > ,Otwdrz".

. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby doda¢ sterownik.

. Po pomysinym zainstalowaniu uruchom ponownie laptopa.

. Podiacz podwdjny monitor do laptopa, a podwdéjny monitor bedzie
gotowy do uzycia.

O U ANWN




KONFIGURACIJA ZASLONA

WINDOWS

1920x1200

1. Przejdz do ustawien wyswietlania (Start 38 Ustawienia System >
Wyswietlanie).

2. Kliknij, aby ,zidentyfikowacé”, a na kazdym ekranie pojawi sie odpowiedni
numer.

3. Kliknij i przeciagnij ponumerowane ekrany do konfiguracji pokazanej
powyzej.

4. Jesli dwa ekrany wydaja sie by¢ potaczone, np. 2/1, 2/3 itp., wybierz jeden
z ekrandw, a nastepnie przejdz do menu ,Wiele wyswietlaczy” i wybierz
opcje ,Rozszerz pulpit na tym wyswietlaczu”.

5. Aby zwiekszy¢ powiekszenie, kliknij menu rozwijane ,Zmien rozmiar
tekstu, aplikacji i innych elementéw” i wybierz 150% lub preferowane
powiekszenie.

Synchronizacje trzech wyswietlaczy mozna skonfigurowa¢ w ustawieniach
karty graficznej. W razie jakichkolwiek problemoéw prosimy o kontakt z
obstuga klienta.




KONFIGURACIJA ZASLONA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Otworz ustawienia wyswietlania (> Preferencje systemowe >
Wyswietlacze).

N

. Kliknij ,,Uktad” w menu wys$wietlania.

3. Upewnij sie, ze pole ,Mirror Displays” (Odzwierciedlaj wyswietlacze) nie
jest zaznaczone.

4. Kliknij ikone kazdego monitora i zwré¢ uwage, na ktérym z ekranéw
pojawia sie czerwona ramka.

5. Kliknij i przeciagnij ikony ekranéw tak, aby znalazty sie po tej samej

stronie, co powigzane z nimi ekrany z czerwona ramka.




SPECYFIKACJA

Rozmiar ekranu 16"

Rozdzielczos¢ ekranu 1920 % 1200
Wspdtczynnik proporcji 16:10

Typ podséwietlenia W-LED

Kat widzenia 178°

Ekran dotykowy NIE

Kontrast 800:1

Zrédto zasilania 5V =3A

Gama kolorow 72% NTSC/100% sRGB
Czas reakcji 20 ms

Kolor wyswietlacza 16.7 Milion koloréw (8-bit)
Jasnosé 300 cd/m?

UsB-C 1920 x 1200 (Wideo i zasilanie)
USB-C Tylko zasilanie

Waga produktu 1880g




ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW (FAQ)

1. Po podiaczeniu pojawia sie czarny ekran i nie ma obrazu.
1.1 Sprawdz, czy kontrolka na ptycie gtéwnej Swieci sie.
1.2 Sprawdz, czy oba konce kabla potaczeniowego sg prawidiowo
poditaczone, a kabel jest wystarczajgco dtugi, aby podtrzymac urzadzenie.

2. Ekran nie jest stabilny, migocze lub po podtaczeniu pojawiajj sie
sporadyczne czarne plamy.
2.1 Sprawdz moc wyjsciowa laptopa. Jesli nie wystarcza ona do zasilania
monitora, podtgcz do urzadzenia zewnetrzne zrédto zasilania (tadowarke
USB-C do laptopa lub tadowarke DC 5V = 3A lub PD).

3. Jesli Twoj laptop nie ma portu USB-C, jak z niego korzystac¢?
3.1 Kabel USB-C/2x USB-A mozna podtaczyé do dwéch portéw USB-A w
laptopie i jednego portu USB-C w naszym urzadzeniu. Czarna wtyczka
USB-A stuzy do przesytania danych, a czerwona wtyczka USB-A
do zasilania. Jesli jednak laptop ma tylko jeden port USB-A, nalezy
podiaczyc¢ czarng wtyczke USB-A do laptopa, a czerwong wtyczke USB-A
do tadowarki. Jesli z jakiegokolwiek powodu nie mozna uzy¢ czerwonej
wtyczki USB-A, podtacz zewnetrzne Zrédio zasilania (tadowarke USB-C
laptopa lub tadowarke DC 5V = 3A/PD) do naszego urzadzenia.

4. Po podtaczeniu do MacBooka pojawia sie logo uruchamiania, ale nie
ma obrazu. Jak rozwigza¢ ten problem?
4.1 Sprawdz, czy ikona sterownika jest wyswietlana w prawym gérnym
rogu pulpitu laptopa. Jesli nie jest wyswietlana, otwérz platforme
startowa laptopa, aby znalez¢ sterownik, a nastepnie kliknij go, aby
rozwigzac¢ problem.

5. Czy urzadzenie moze tadowac laptopa po podtaczeniu do zasilania?
5.1 Warunki konieczne:

1. Port USB-C laptopa obstuguje zasilanie.
2. Podtacz za pomoca kabla USB-C.
3. Zasilanie odbywa sie za pomoca protokotu PD.




5.2 Instrukcje:

1. Podtacz port USB-C laptopa z petng funkcjonalnoscig do urzgdzenia
za pomoca kabla USB-C.

2. Podtacz zasilacz laptopa do urzadzenia (port zasilania USB-C), aby
rozpoczaé odwrotne tadowanie laptopa i automatycznie zwiekszy¢
jasnos¢ ekranu. (Jesli tadowarka laptopa nie ma ztgcza USB-C, uzyj
innej fadowarki PD o mocy wyjsciowej powyzej 45 W).




Producent / Importer / Dystrybutor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Osoba odpowiedzialna za wypetnienie dokumentacji technicznej:
Ing. Jifi Mihel — dyrektor wykonawczy firmy

Opis i identyfikacja maszyn:
Tytut: MISURA Przenosne monitory LCD 16" - 3M1600S1
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MISURA

Dziekujemy za zakup.
W razie potrzeby prosimy o kontakt pod adresem:

Producent | Importer | Dystrybutor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za ewentualne btedy typograficzne.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PRIJENOSNI DVOJNI MONITOR
ZA PRIJENOSNO RACUNALO

KOMPAKTAN, TANKI I LACAN, PRIJENOSNI
DVOSTRUKI MONITOR

UPUTSTVO ZA UPOTREBU HRVATSKI

Model: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Autorska prava © 2025 MISURA Store s. r. 0. Sva prava pridrzana.

Nijedan dio ovog priru¢nika, ukljucujuci proizvode i softver opisane

u ovom priru¢niku, ne smije se reproducirati, prenositi, prepisivati,
pohranjivati

u sustavu za pohranu podataka ili prevoditi na bilo koji jezik u bilo kojem
obliku i na bilo koji nacin, osim dokumentacije koju Kupac pohranjuje u svrhu
izrade sigurnosnih kopija bez pismenog dopustenja MISURA Store s. r. 0.
(,MISURAY).

Jamstvo za proizvod ili uslugu postaje nevazece ako: (1) proizvod
je popravljen, modificiran ili izmijenjen bez pismenog dopustenja MISURA
ili (2) serijski broj proizvoda je necitljiv ili nedostaje.

Tehnicki podaci i informacije u ovom priru¢niku dani su samo u informativne
svrhe, podloZni su promjenama u bilo kojem trenutku bez prethodne najave
i ne smiju se tumaciti kao obveza MISURA-e.

MISURA nije odgovorna za bilo kakve pogreske ili neto¢nosti koje se mogu
pojaviti u ovom priru¢niku, uklju¢ujuci proizvode i softver opisane u ovom
priru¢niku.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

¢ Prije pripreme ovog prijenosnog USB-C monitora za upotrebu pazljivo
procitajte svu prilozenu dokumentaciju.

¢ Kako biste smanijili rizik od pozara ili strujnog udara, nemojte izlagati
ovaj prijenosni USB-C monitor kisi ili vlazi.

¢ Ne pokusavajte rastavljati poklopac ovog prijenosnog USB-C monitora.

¢ Prije koriStenja ovog prijenosnog USB-C monitora, provjerite jesu li svi
kabeli ispravno spojeni.

* Izbjegavajte izrazito prasnjava okruzenja, promjene temperature i
vlaznosti. Ne postavljajte prijenosni USB-C monitor na mjesta gdje
postoji rizik od vlage/prskanja.

* Ne dopustite da predmeti ili tekuéine udu u rupe/izreze na poklopcu
prijenosnog USB-C monitora.

¢ U slucaju tehnickih problema s prijenosnim USB-C monitorom, obratite
se kvalificiranom serviseru ili prodavacu.

¢ Ne bacajte ovaj proizvod u vatru.

¢ Ne koristite ovaj monitor u blizini grija¢ih uredaja ili na mjestima
izlozenim visokim temperaturama.

¢ Drzite ovaj monitor dalje od ostrih predmeta.



UPOZORENJA

Molimo pazljivo rukujte dvostrukim monitorom i ne pritiskajte zaslone kako
biste izbjegli ostec¢enja. Ne prekoracujte maksimalni kut okretanja prikazan
dolje:

KUT ROTACIJE EKRANA:

Lijevi zaslon (0° - 360°) Desni zaslon (0° - 360°)

</~ Dvostruki monitor i dalje troéi malu koli¢inu energije kada je u

’@ stanju pripravnosti. Radi ustede energije, smanjenja otpada i
nacina zivota s niskom emisijom ugljika, preporucuje se uklanjanje
kabelskih spojeva kada se dvostruki monitor ne koristi.

POPIS ZA PAKIRANJE
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1x | USB-C/2x USB-A kabel

1x | USB-C na USB-C kabel

1x | Korisnicki priruc¢nik

1x | Torba za nosenje

1% | Flash pogon (uklju¢ujuéi upravljacki program)



ULAZI | TIPKE

USB-C PD
Ako zelite da monitor puni
@ vas laptop, trebali biste

‘ ‘ | 35_9 . koristiti adapter za napajanje s
@ Iﬁ:: minimalnom snagom od 45 W.
; sse» Potpuno funkcionalan USB-C
(Za primanje video ulaza s USB-A
ili USB-C prikljucaka).
Svjetlina - (lijevi zaslon) Svjetlina + (desni zaslon)
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Svjetlina + (lijevi zaslon) Svjetlina - (desni zaslon)




POSTAVITI

Izvadite dvostruki monitor iz kutije.

Otvorite dva zaslona u smjerovima opisanim na slici 2.

Postavite monitor na stol.

Rasklopite postolje ugradeno u straznju stranu monitora.

Pomocu potrebnih kabela prikljucite jedan kraj u dvostruki monitor,

a drugi u prijenosno rac¢unalo. Za dugotrajnu upotrebu prikljucite vanjski
adapter DC 5V = 3A (ili PD napajanje) ili napajanje prijenosnog rac¢unala (s
USB-C).

mohwN

NACINI POVEZIVANJA

1. Spajanje dva monitora pomoc¢u USB-C na USB-C kabela




BILJESKA:

« Nakon instalacije upravljackog programa, dvostruki monitor moze se
napajati jednim kabelom sve dok je izlazna snaga vec¢a od 10 W. Ako je
izlazna snaga prijenosnog rac¢unala niza od 10 W, za dvostruki monitor
potrebno je vanjsko napajanje.

2. Spajanje dvostrukog monitora putem USB-C na 2x USB-A kabela

Korak 1: Prvo spojite oba USB-A priklju¢ka na prijenosno racunalo ili adapter.

USB-A UsB-C ,_
e = -
RN !
o !
-
CZ =
USB-A

Korak 2: Zatim spojite USB-C kabel na dvostruki monitor.

USB-A

usa-c s °>- BRI

USB-A




DRUGI NACINI

1. Nacin obrnutog punjenja

Kada je dvostruki monitor spojen na vanjski izvor napajanja (originalno na-
pajanje prijenosnog racunala (s USB-C)) i prijenosno racunalo je spojeno na
dvostruki monitor putem potpuno funkcionalnog USB-C prikljucka, prije-
nosno racunalo se takoder moze puniti.

—_
=1

Charging... Potpuno

— | funkcionalan
- TR
+ It
USB-C na USB-C kabel

2. Nacin osvjetljavanja

1. Spojite potpuno funkcionalni USB-C priklju¢ak prijenosnog rac¢unala na
uredaj putem USB-C kabela.

2. Spojite napajanje prijenosnog racunala na uredaj (Power USB-C
prikljuc¢ak) kako biste pokrenuli obrnuto punjenje prijenosnog racunala
i automatski poboljsali svjetlinu zaslona. (Ako vas punjac prijenosnog
racunala nema USB-C prikljucak, upotrijebite drugi PD punjac¢ > 45 W).
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INSTALACIJA DRAJVERA

UsB-C

1| -
.. DRAJVERU

R

¢ > USB-A

1. Windows 10 ili novije verzije

Upravljacki program ¢e se automatski instalirati kada se Dual Monitor spoji
na vase prijenosno racunalo putem USB-C ili USB-A kabela. Provjerite je li
vase prijenosno racunalo spojeno na internet. Nakon uspjesne instalacije,
ponovno pokrenite prijenosno racunalo da biste ga koristili. Ako se
upravljacki program ne moze automatski instalirati, instalirajte ga rucno.

2. Druge verzije sustava Windows

a. Za ucitavanje upravljackog programa, umetnite USB pogon u
prijenosno rac¢unalo. Mapa ,Upravljacki programi* prikazat ¢e se na
radnoj povrsini vaseg prijenosnog racunala ili u mapi ,Moje racunalo
(PC)“. (Napomena: Instalirajte upravljacki program u zadanu mapu).

b. Otvorite podmapu i dvaput kliknite na izvrsne upravljacke programe
te slijedite upute za dovrsetak instalacije upravljackog programa.

c. Nakon uspjesne instalacije, ponovno pokrenite prijenosno rac¢unalo.

d. Spojite dva monitora s prijenosnim racunalom i tada je dva monitora
spremna za koristenje.

NAPOMENA: Windows 7

a. Ako se upravljacki program za Windows 7 ne moze ispravno instalirati,
postupite na prijenosnom rac¢unalu na sljedecéi nacin:

Otvorite ,Upravljacka plo¢a“ ----- »Sustav i sigurnost” ----- ~AZuriranje
sustava Windows" ----- LProvjeri azuriranja*“.
AZurirajte na najnoviju verziju.

b. Otvorite mapu ,driver” i dvaput kliknite na izvrSne upravljacke
programe te slijedite upute za dovrsetak instalacije upravljackog
programa.

c. Nakon uspjesne instalacije, ponovno pokrenite prijenosno rac¢unalo.

d. Spojite dva monitora s prijenosnim racunalom i tada je dva monitora
spremna za koristenje.



Mac:

1. Za ucitavanje upravljackog programa, umetnite USB pogon u prijenosno
racunalo. Mapa ,Upravljacki programi* prikazat ¢e se na radnoj povrsini
vased prijenosnog racunala.

2. Otvorite mapu ,Drivers” i pronadite datoteku ,mac OS*.

3. Otvorite ,Postavke sustava“ > ,Sigurnost i privatnost” >, Snimanje
zaslona* >, Otkljucaj“ (potrebni su Apple ID i lozinka) >
»,0Oznacite UsbDisplay*.

4. Nakon uspjesne instalacije, ponovno pokrenite prijenosno rac¢unalo.

5. Spojite dva monitora s prijenosnim racunalom i tada je dva monitora
spremna za koristenje.




BILJESKA:

« Kada se upravljacki program ne moze pronaci, molimo vas da na
Macbooku postupite na sljedeci nacin:

1. Otvorite ,Sistemske postavke” > ,Sigurnost i privatnost” > ,Snimanje
zaslona“.

2. Kliknite simbol ,+* kao sto je prikazano na slici da biste dodali upravljacki
program.

3. Kliknite ,Aplikacije" > ,RacerUSB" > ,usbDisplay" >, Otvori*.

4. Slijedite korake za dodavanje upravljackog programa.

5. Nakon uspjesne instalacije, ponovno pokrenite prijenosno racunalo.

6. Spojite dva monitora s prijenosnim racunalom i tada je dva monitora
spremna za koristenje.




KONFIGURACIJA ZASLONA

WINDOWS

1920x1200

1. Idite na Postavke zaslona (Start 5@ Postavke  Sustav > Zaslon).

2. Kliknite za ,identifikaciju* i odgovarajuci broj ¢e se pojaviti na svakom
zaslonu.

3. Kliknite i povucite numerirane zaslone u konfiguraciju kao sto je
prikazano gore.

4. Ako se dva zaslona prikazuju zajedno, kao 3to su 2/1, 2/3 itd., odaberite
jedan od zaslona, a zatim idite na izbornik ,ViSe zaslona“ da biste odabrali
»Prosiri radnu povrsinu na ovom zaslonu®.

5. Za povecanje zumiranja kliknite padajudi izbornik ,Promijeni veli¢inu
teksta, aplikacija i ostalih stavki“ i odaberite 150% ili Zeljeno zumiranje.

Sinkronizacija triju zaslona moze se konfigurirati u postavkama graficke
kartice. U sluc¢aju bilo kakvog problema obratite se korisni¢koj podrsci.




KONFIGURACIJA ZASLONA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Otvorite Postavke zaslona (> Postavke sustava > Zasloni).

2. Kliknite ,Raspored“ u izborniku zaslona.

3. Provjerite je li okvir ,,Zrcalni zasloni“ ponisten.

4. Kliknite ikonu svakog monitora i zabiljezite na kojem se od vasih zaslona
pojavljuje crveni okvir.

5. Kliknite i povucite ikone zaslona tako da budu na istoj strani kao i
povezani zasloni s crvenim okvirom.




TEHNICKI PODACI

Veli¢ina zaslona 16"
Rezolucija 1920 x 1200
Omjer slike 16:10

Vrsta pozadinskog osvjetljenja W-LED
Kut gledanja 178°

Zaslon osjetljiv na dodir NE
Kontrast 800:1

Izvor napajanja 5V = 3A

Raspon boja

72% NTSC/100% sRGB

Vrijeme odziva

20 ms

Boja zaslona

16.7 Milijun boja (8-bit)

Svjetlina 300 cd/m?
UsB-C 1920 x 1200 (Video i napajanje)
USB-C Samo napajanje

Tezina proizvoda

1880 g




RIESAVANIJE PROBLEMA (FAQ)

1. Nakon povezivanja, ekran je crn i nema slike.
1.1 Provjerite svijetli li indikatorska lampica mati¢ne ploce.
1.2 Provjerite jesu li oba kraja spojnog kabela pravilno prikljuc¢enaiije li
kabel dovoljan za podrsku uredaju.

2. Zaslon nije stabilan, treperi ili se nakon povezivanja povremeno
pojavljuje crni ekran.
2.1 Molimo provjerite izlaznu snagu prijenosnog rac¢unala. Ako nije
dovoljna za podrsku monitoru, spojite vanjski izvor napajanja (USB-C
punjac za prijenosno racunalo ili DC 5V = 3A ili PD punjac) na uredaj.

3. Ako vas laptop nema USB-C prikljucak, kako ga koristiti?
3.1 USB-C/2x USB-A kabel mozZete spojiti na dva USB-A priklju¢ka na
vasem prijenosnom racunalu i na jedan USB-C priklju¢ak na nasem
uredaju. Crni USB-A utikac koristi se za prijenos podataka, a crveni USB-A
utikac¢ za napajanje. Medutim, ako vase prijenosno racunalo ima samo
jedan USB-A prikljucak, spojite crni USB-A utika¢ na prijenosno rac¢unalo,
a crveni USB-A utikac na punjac. Ako se iz bilo kojeg razloga crveni USB-A
utika¢ ne moze koristiti, spojite vanjski izvor napajanja (USB-C punjac
vasdeg prijenosnog ra¢unala ili DC 5V = 3A/PD punjaé) na na$ uredaj.

4. Postoji LOGO pri pokretanju, ali nema prikaza nakon spajanja na
Macbook, kako to rijesiti?
4.1 Provjerite je li ikona upravljackog programa prikazana u gornjem
desnom kutu radne povrsine prijenosnog racunala. Ako se ne prikazuje,
otvorite platformu za pokretanje prijenosnog racunala kako biste pronasli
upravljacki program i kliknite na njega kako biste rijesSili problem.

5. MoZze li uredaj puniti prijenosno racunalo kada je spojen na napajanje?
5.1 Potrebni uvjeti:

1. Laptop's USB-C port supports power delivery.
2. Connect via USB-C cable.
3. Power supply is PD protocol.




5.2 Upute:
1. Spojite USB-C priklju¢ak prijenosnog rac¢unala s punim funkcijama
na uredaj putem USB-C kabela.
2. Spojite napajanje prijenosnog racunala na uredaj (Power USB-C
prikljuc¢ak) kako biste zapoceli obrnuto punjenje prijenosnog racunala
i automatski povecali svjetlinu zaslona. (Ako punjac vaseg prijenosnog
racunala nema USB-C prikljuc¢ak, upotrijebite drugi PD punjac¢ s
izlaznom snagom veéom od 45 W).
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Model: 3M1600S1




ide

MISURA

Hvala vam na kupniji.
Ako je potrebno, kontaktirajte nas na:

Proizvodaé / Uvoznik / Distributer:
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Ne odgovaramo za bilo kakve tipografske pogreske.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PRENOSNI DVOJNI ZASLON ZA
PRENOSNI RACUNALNIK

KOMPAKTEN, TANEK IN LAHKI PRENOSNI
DVOINI ZASLON

UPORABNISKI PRIROCNIK SLOVENSCINA

Model: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. . 0. Vse pravice pridrzane.

Noben del tega priro¢nika, vklju¢no z izdelki in programsko opremo, opisano
v tem priro¢niku, se ne sme reproducirati, prenasati, prepisovati, shranjevati
Vv sistemu za shranjevanje podatkov ali prevajati v kateri koli jezik v kakrsni
koli obliki in na kakrSen koli nacin, razen dokumentacije, ki jo kupec shrani za
namene varnostnega kopiranja brez pisnega dovoljenja MISURA Store s. r. 0.
(,MISURAY).

Garancija za izdelek ali storitev preneha veljati, Ce: (1) je izdelek
popravljen, spremenjen ali predelan brez pisnega dovoljenja MISURA
ali (2) je serijska Stevilka izdelka necitljiva ali manjka.

Tehniéni podatki in informacije v tem priro€niku so navedeni le v
informativne namene, se lahko kadarkoli spremenijo brez predhodnega
obvestila in se ne smejo razlagati kot zaveza podjetja MISURA.

MISURA ni odgovorna za morebitne napake ali neto¢nosti, ki se lahko
pojavijo v tem priro¢niku, vkljué¢no z izdelki in programsko opremo, opisano v
tem priro¢niku.

VARNOSTNE INFORMACIJE

¢ Pred pripravo tega prenosnega monitorja USB-C za uporabo pazljivo
preberite vso prilozeno dokumentacijo.

¢ Dazmanjsate tveganje za pozar ali elektri¢ni udar, tega prenosnega
USB-C monitorja ne izpostavljajte dezju ali viagi.

¢ Ne poskusajte razstaviti pokrova tega prenosnega USB-C monitorja.

¢ Pred uporabo tega prenosnega USB-C monitorja se prepricajte, da so vsi
kabli pravilno prikljuceni.

¢ lzogibajte se izredno prasnim okoljem, spremembam temperature
in vlaznosti. Prenosnega USB-C monitorja ne postavljajte na mesta, kjer
obstaja nevarnost vlage/brizganja.

* Ne dopustite, da bi predmeti ali teko&ine vstopili v luknje/izreze na
pokrovu prenosnega USB-C monitorja.

¢V primeru tehni¢nih tezav s prenosnim monitorjem USB-C se obrnite na
usposobljenega serviserja ali prodajalca.

¢ Tega izdelka ne odlagajte v ogen,.

¢ Ne uporabljajte tega monitorja v blizini grelnih naprav ali na mestih,
izpostavljenih visokim temperaturam.

¢ Ta monitor hranite stran od ostrih predmetov.



OPOZORILA

Z dvojnim monitorjem ravnajte previdno in ne pritiskajte na zaslona, da
ne pride do poskodb. Ne presegajte najvec¢jega kota zasuka, ki je prikazan
spodaj:

VRTILNI KOT ZASLONOV:

Levi zaslon (0° - 360°) Desni zaslon (0° - 360°)

</~ Dvojni monitor porabi e vedno majhno koli¢ino energije, ko je v
’@ stanju pripravljenosti. Zaradi varc¢evanja z energijo, manjsSe porabe
in nizkooglji€énega nacina Zivljenja je zelo priporocljivo, da odstranite
kabelsko povezavo, ko dvojni monitor ni v uporabi.

SEZNAM PAKIRANJA

H — =

— / A ==1]||§

1x | USB-C/2x USB-A kabel

1x | USB-C na USB-C kabel

1x | Navodila za uporabo

1x | Torba za prenasanje

1% | Flash pogon (vkljuéno z gonilnikom)



VHODI IN GUMBI

USB-C PD
Ce zelite, da monitor napaja
@ vas prenosni racunalnik,

| e morate uporabiti napajalnik z
= == gi
‘ ‘ @ = minimalno mocjo 45 W.
; sse» Popolnoma funkcionalen USB-C
(Za sprejem video vhodov iz vrat
USB-A ali USB-C).
Svetlost - (Levi zaslon) Svetlost + (Desni zaslon)
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Svetlost + (Levi zaslon) Svetlost - (Desni zaslon)




NASTAVITEV

Vzemite dvojni monitor iz Skatle.

Odprite oba zaslona v skladu z navodili na sliki 2.

Postavite monitor na mizo.

Raztegnite stojalo, vgrajeno v zadnji del monitorja.

Z ustreznimi kabli prikljucite en konec na dvojni monitor, drugega pa na
prenosni racunalnik. Za dolgotrajno uporabo prikljuc¢ite zunanji napajalnik
DC 5V = 3A (ali PD napajanje) ali napajalnik prenosnega rac¢unalnika

(z USB-C).

mohwN

NACINI PRIKLIJUCITVE

1. Prikljuéitev dvojnega zaslona s kablom USB-C na USB-C




OPOMBA:

« Po namestitvi gonilnika lahko dvojni monitor napaja en kabel, ¢e je
izhodna mo¢ ve&ja od 10 W. Ce je izhodna mo¢& prenosnega rac¢unalnika
manjsa od 10 W, je za dvojni monitor potrebno zunanje napajanje.

2. Povezovanje dvojnega zaslona s kablom USB-C na 2x USB-A

Korak 1: Najprej prikljucite oba priklju¢ka USB-A na prenosni racunalnik ali
adapter.

USB-A

Korak 2: Nato prikljucite kabel USB-C na dvojni monitor.

==

usB-C




DRUGI NACINI

1. Nacin povratnega polnjenja

Ko je dvojni monitor priklju¢en na zunanji vir napajanja (originalni napajal-
nik prenosnega rac¢unalnika (z USB-C)) in je prenosni racunalnik prikljucen

na dvojni monitor prek popolnoma delujo¢ega USB-C vmesnika, se lahko
prenosni racunalnik tudi polni.

=1

Charging... Popolnoma

— | funkcionalen USB-C
- TR
+ It
Kabel USB-C na USB-C

2. Naéin osvetlitve

1. Povezite popolnoma delujo¢ USB-C vmesnik prenosnega racunalnika z
napravo prek USB-C kabla.

2. Povezite napajalnik prenosnega racunalnika z napravo (vrata USB-C za
napajanje), da zac¢nete z obratnim polnjenjem prenosnega racunalnika
in samodejno izboljate svetlost zaslona. (Ce vas polnilnik za prenosni
racunalnik nima konca USB-C, uporabite drug PD polnilnik > 45 W).
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NAMESTITEV GONILNIKA

UsB-C

1| -
.. GONILNIK U
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¢ > USB-A

1. Windows 10 ali novejse razlic¢ice

Gonilnik se bo samodejno namestil, ko boste dvojni monitor prikljucili na
prenosni racunalnik prek kabla USB-C ali USB-A. Preverite, ali je prenosni
racunalnik povezan z internetom. Po uspesni namestitvi prenosni
ra¢unalnik ponovno zaZenite, da ga lahko uporabljate. Ce gonilnika ni
mogoce namestiti samodejno, ga namestite roc¢no.

2. Druge razli¢ice operacijskega sistema Windows
a. Za nalaganje gonilnika vstavite pomnilniski klju¢ v prenosni racunalnik.
Mapa ,Drivers" se bo prikazala na namizju prenosnega racunalnika ali v
»My Computer (PC)". (Opomba: gonilnik namestite v privzeto mapo).
b. Odprite podmapo in dvokliknite izvedbene gonilnike ter sledite
navodilom za dokon¢anje namestitve gonilnikov.
c. Po uspesni namestitvi ponovno zazenite prenosni racunalnik.

d. Povezite dvojni monitor z laptopom, nato je dvojni monitor pripravljen
za uporabo.

OPOMBA: Windows 7

a. Ce gonilnika za Windows 7 ni mogoc¢e pravilno namestiti, prenosni
racunalnik uporabljajte na naslednji nacin:
Vnesite »Nadzorna plosc¢a« ----- »Sistem in varnost« ----- »Posodobitve
sistema Windows« ----- »Preveri posodobitve«.
Posodobite na najnovejso razlicico.

b. Odprite mapo ,driver* in dvokliknite izvedbene gonilnike ter sledite
navodilom za dokonc¢anje namestitve gonilnikov.

c. Po uspesni namestitvi ponovno zazenite prenosni racunalnik.

d. Povezite dvojni monitor z prenosnim rac¢unalnikom, nato pa je dvojni
monitor pripravljen za uporabo.



Mac:

1. Za nalaganje gonilnika vstavite pomnilniski klju¢ v prenosni racunalnik.
Na namizju prenosnega racunalnika se bo prikazala mapa »Gonilniki«.

2. Odprite mapo ,Gonilniki* in poiscite ,mac OS*“.

3. Vnesite »Sistemski nastavitve« > »Varnost in zasebnost« > »Snemanje
zaslonac > »Odkleni« (potrebni sta Apple ID in geslo) >

»Oznaci UsbDisplay«.

4. Po uspesni namestitvi ponovno zazenite prenosni racunalnik.

5. Povezite dvojni monitor z prenosnim racunalnikom, nato pa je dvojni
monitor pripravljen za uporabo.




OPOMBA:

« Ce gonilnika ni mogocée najti, Macbook uporabljajte na naslednji na&in:

1. Vnesite ,Sistemski nastavitve” > ,Varnost in zasebnost” > ,Snemanje
zaslona“.

2. Kiliknite simbol ,+“, kot je prikazano na sliki, da dodate gonilnik.

3. Kiliknite ,,Aplikacije” > ,,RacerUSB" > ,usbDisplay" > ,,Odpri“.

4, Sledite navodilom za dodajanje gonilnika.

5. Po uspesni namestitvi ponovno zazenite prenosni racunalnik.

6. Prikljucite dvojni monitor na prenosni racunalnik, nato je dvojni monitor
pripravljen za uporabo.




NASTANITEV ZASLONA

WINDOWS

1920x1200

1. Pojdite v nastavitve zaslona (Start 88 Nastavitve Sistem > Zaslon).

2. Kliknite na »identificiraj« in na vsakem zaslonu se bo prikazala ustrezna
Stevilka.

3. Kliknite in povlecite ostevil¢ene zaslone v konfiguracijo, kot je prikazano
zgoraj.

4. Ce se zdi, da sta dva zaslona skupaj, na primer 2/1, 2/3 itd., izberite enega
od zaslonov in nato v meniju »Vec¢ zaslonov« izberite »RazsSiri namizje na
tem zaslonux.

5. Ce Zelite povecati pove&avo, kliknite spustni meni »Spremeni velikost
besedila, aplikacij in drugih elementov« in izberite 150 % ali zeleno
povecavo.

Sinhronizacijo treh zaslonov lahko nastavite v nastavitvah grafi¢ne kartice.
V primeru tezav se obrnite na podporo uporabnikom.




NASTANITEV ZASLONA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Odprite nastavitve zaslona (> Sistemski nastavitve > Zasloni).
2. V meniju zaslona kliknite »Razporeditev.

3. Preverite, da polje »Zrcaljenje zaslonov« ni oznaceno.

4. Kliknite vsako ikono monitorja in si zapomnite, na katerem zaslonu se
prikaze rdec okuvir.

5. Kliknite in povlecite ikone zaslonov, tako da so na isti strani kot zasloni z
rdecim okvirjem.




SPECIFIKACIJE

Velikost zaslona 16"
Locljivost zaslona 1920 * 1200
Razmerje stranic 16:10

Tip osvetlitve W-LED
Zorni kot 178°

Dotik NE
Kontrast 800:1

Vir napajanja 5V = 3A

Barvna paleta

72% NTSC/100% sRGB

Odzivni ¢as

20 ms

Barva zaslona

16.7 Milijon barv (8-bit)

Svetlost 300 cd/m?
UsB-C 1920 % 1200 (Video in napajanje)
USB-C Samo napajanje

Teza izdelka

1880 g




ODPRAVLIANIE TEZAV (FAQ)

1. Po prikljucitvi je zaslon ¢rn in ni prikaza.
1.1 Preverite, ali je kontrolna lu¢ka na matic¢ni plos¢i prizgana.
1.2 Preverite, ali sta oba konca priklju¢nega kabla pravilno priklju¢ena in
ali je kabel dovolj dolg, da podpira napravo.

2. Zaslon ni stabilen, utripa ali ima po priklopu obéasno érn zaslon.
2.1 Preverite izhodno mo¢ prenosnega raé¢unalnika. Ce ta ni zadostna za
napajanje monitorja, prikljucite zunanji napajalnik (polnilnik USB-C za
prenosni racunalnik ali polnilnik DC 5V = 3A ali PD) na napravo.

3. Ce vas prenosni raé¢unalnik nima vrata USB-C, kako ga uporabljati?
3.1 Kabel USB-C/2x USB-A lahko priklju&ite na dva vrata USB-A na
prenosnem ra¢unalniku in na eno vrata USB-C na nasi napravi. Crni vti¢
USB-A se uporablja za prenos podatkov, rdeci vti¢ USB-A pa za napajanje.
Ce pa ima vas prenosni racunalnik samo eno vrata USB-A, prikljucite
¢rni vti¢ USB-A na prenosni racunalnik in rdeci vti¢ USB-A na polnilnik.
Ce iz kakrénega koli razloga rdeéega USB-A vti¢a ni mogoc&e uporabiti,
prikljucite zunanji vir napajanja (polnilnik USB-C vasega prenosnega
raéunalnika ali polnilnik DC 5V = 3A/PD) na na%o napravo.

4. Po priklopu na Macbook se prikaze LOGO zagona, vendar ni zaslona.
Kako to resiti?
4.1 Preverite, ali je ikona gonilnika prikazana v zgornjem desnem kotu
namizja prenosnega raédunalnika. Ce ni prikazana, odprite zagonsko
platformo prenosnega rac¢unalnika, poiscite gonilnik in kliknite nanj, da
resSite problem.

5. Ali lahko naprava napaja prenosni rac¢unalnik, ko je priklju¢ena na
napajanje?
5.1 Nujni pogoji:
1. USB-C vrata prenosnega racunalnika podpirajo napajanje.
2. Prikljucite prek kabla USB-C.
3. Napajanje je protokol PD.

5.2 Navodila:

1. Povezite USB-C vrata prenosnega racunalnika z vsemi funkcijami z
napravo prek kabla USB-C.



2. Povezite napajalnik prenosnega racunalnika z napravo (vrata USB-C
za napajanje), da se za¢ne povratno polnjenje prenosnega racunalnika
in samodejno poveca svetlost zaslona. (Ce vag napajalnik prenosnega
racunalnika nima konca USB-C, uporabite drug PD napajalnik z
izhodno mocjo vec kot 45 W).




Proizvajalec / Uvoznik / Distributer:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Oseba, odgovorna za izpolnitev tehni¢ne dokumentacije:
Ing. Jifi Mihel — izvréni direktor podjetja

Opis in identifikacija strojev:

Naslov: MISURA Prenosni LCD monitorji 16*

Model: 3M1600S1
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MISURA

Hvala za vas nakup.
Ce je potrebno, nas kontaktirajte na:

Proizvajalec | Uvoznik | Distributer
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Za tipografske napake ne odgovarjamo.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

MONITOR DOPPIO PORTATILE
PER LAPTOP

COMPATTO, SOTTILE & LEGGERO DUALE
MONITOR PORTATILE

MANUALE D'USO ITALIANO

Modello: 3M160051

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. o. Tutti i diritti riservati.

Nessuna parte del presente manuale, compresi i prodotti e il software in esso
descritti, puo essere riprodotta, trasmessa, trascritta, memorizzata

in un sistema di archiviazione dati o tradotta in qualsiasi lingua, in qualsiasi
forma e con qualsiasi mezzo, ad eccezione della documentazione conservata
dall'‘Acquirente a scopo di backup senza l‘autorizzazione scritta di MISURA
Store s. r. o. (“MISURA").

La garanzia del prodotto o del servizio decade se: (1) il prodotto
viene riparato, modificato o alterato senza l‘autorizzazione scritta di MISURA
o (2) il numero di serie del prodotto ¢ illeggibile o mancante.

| dati tecnici e le informazioni contenuti nel presente manuale sono forniti

a solo scopo informativo, sono soggetti a modifiche in qualsiasi momento
senza preavviso e non devono essere interpretati come un impegno da parte
di MISURA.

MISURA non & responsabile per eventuali errori o inesattezze che potrebbero
apparire nel presente manuale, compresi i prodotti e il software descritti nel
presente manuale.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

¢ Leggere attentamente tutta la documentazione fornita prima di
preparare questo monitor USB-C portatile per l‘uso.

e Perridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non esporre questo
monitor USB-C portatile alla pioggia o all‘'umidita.

¢ Non tentare di smontare il coperchio di questo monitor USB-C portatile.

¢ Prima di utilizzare questo monitor USB-C portatile, assicurarsi che tutti i
cavi siano collegati correttamente.

e Evitare ambienti estremamente polverosi, sbalzi di temperatura e
umidita. Non collocare il monitor portatile USB-C in aree soggette a
umidita/spruzzi.

» Non lasciare che oggetti o liquidi entrino nei fori/ritagli presenti sul
coperchio del monitor USB-C portatile.

¢ In caso di problemi tecnici con il monitor USB-C portatile, contattare un
tecnico dell‘assistenza qualificato o un rivenditore.

¢ Non gettare questo prodotto nel fuoco.

¢ Non utilizzare questo monitor vicino a dispositivi di riscaldamento o in
luoghi soggetti a temperature elevate.



AVVERTENZE

Maneggiare il doppio monitor con cura ed evitare di premere sugli schermi
per non danneggiarli. Non superare |'‘angolo di rotazione massimo indicato
di seguito:

ANGOLO DI ROTAZIONE DEGLI SCHERMI:

Schermo sinistro (0° - 360°) Schermo destro (0° - 360°)

<~ 1l Dual Monitor consuma comungue una piccola quantita di energia

’@ quando € in modalita standby. Per risparmiare energia, ridurre gli
sprechi e adottare uno stile di vita a basse emissioni di carbonio, si
consiglia vivamente di scollegare i cavi quando il Dual Monitor non
€ in uso.

LISTA DI IMBALLAGGIO

— =

H

1x | USB-C/2x USB-A cavo

1x | USB-C da USB-C cavo

1x | Manuale d‘uso

1x | Borsa da trasporto

1x | Unita flash (driver incluso)



INGRESSI E PULSANTI

N

Luminosita — (Schermo sinistro)

4

USB-C PD
Se desideri che il monitor

@ ricarichi il tuo laptop, devi
utilizzare un alimentatore con
una potenza minima di 45 W.

sse» USB-C con funzionalita complete
(Per ricevere segnali video dalle
porte USB-A o USB-C).

Luminosita + (schermo destro)

.

-
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Luminosita + (schermo sinistro)

>

Luminosita — (Schermo destro)




CONFIGURAZIONE

Estraete il Dual Monitor dalla confezione.

Aprite i due schermi seguendo le indicazioni riportate nella figura 2.
Posizionate il monitor sul tavolo.

Aprire il supporto integrato nella parte posteriore del monitor.

Utilizzando i cavi necessari, collegare un‘estremita al Dual Monitor e l‘altra
al laptop. Per un utilizzo prolungato, collegare un alimentatore esterno
DC 5V = 3A (o alimentazione PD) o l‘alimentatore del laptop (con USB-C).

mohwN

METODI DI CONNESSIONE

1. Collegamento del doppio monitor tramite cavo da USB-C a USB-C




NOTA:

« Dopo aver installato il driver, il doppio monitor puo essere alimentato
da un unico cavo purché la potenza di uscita sia superiore a10 W.
Se la potenza di uscita del laptop € inferiore a 10 W, € necessario un
alimentatore esterno per il doppio monitor.

2. Collegamento del doppio monitor tramite cavo USB-C a 2x USB-A

Passo 1: Collegare prima entrambi i connettori USB-A al laptop o all‘adattatore.

USB-A UsB-C

=| +

< ]

USB-A

Passo 2: Quindi collegare il cavo USB-C al doppio monitor.

==

usB-C




ALTRE MODALITA

1. Modalita di ricarica inversa

Quando il doppio monitor & collegato a una fonte di alimentazione ester-
na (alimentatore originale del laptop (con USB-QC)) e il laptop & collegato
al doppio monitor tramite una porta USB-C perfettamente funzionante, &
possibile ricaricare anche il laptop.

=1

Charging... USB-C completamente

— | funzionale
- =
+ It
Cavo da USB-C a USB-C - - - - - -
(G

2. Modalita schiarente

1. Collegare la porta USB-C completamente funzionante del laptop al
dispositivo tramite cavo USB-C.

2. Collegare l‘alimentatore del laptop al dispositivo (porta USB-C di
alimentazione) per avviare la ricarica inversa del laptop e migliorare
automaticamente la luminosita dello schermo. (Se il caricabatterie
del laptop non & dotato di connettore USB-C, utilizzare un altro
caricabatterie PD > 45 W).

N 2 i N V2
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INSTALLAZIONE DEL DRIVER

UsB-C

T | -
ol DRIVER ||
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¢ > USB-A

1. Windows 10 o versioni successive

Il driver verra installato automaticamente quando il Dual Monitor sara
collegato al laptop tramite cavo USB-C o USB-A. Assicurarsi che il laptop
sia connesso a Internet. Una volta completata l'installazione, riavviare

il laptop per poterlo utilizzare. Se il driver non pud essere installato
automaticamente, installarlo manualmente.

2. Altre versioni di Windows

a. Per caricare il driver, inserisci la chiavetta USB nel tuo laptop. La
cartella “Driver” verra visualizzata sul desktop del tuo laptop o in
“Risorse del computer (PC)". (Nota: installa il driver nella cartella
predefinita).

b. Apri la sottocartella, fai doppio clic sui driver eseguibili e segui le
istruzioni per completare l‘installazione dei driver.

c. Dopo aver completato l'installazione, riavvia il laptop.

d. Collegare il doppio monitor al laptop, quindi il doppio monitor & pronto
per l‘'uso.

NOTA: Windows 7

a. Quando il driver Windows 7 non puo essere installato correttamente,
procedere come segue:
Accedere al “Pannello di controllo” ----- “Sistema e sicurezza” -----
“Aggiornamento Windows" ----- “Verifica aggiornamenti”.
Aggiornare alla versione piu recente.

b. Aprire la cartella “driver”, fare doppio clic sui driver eseguibili e seguire
le istruzioni per completare l'installazione dei driver.

c. Dopo aver completato l'installazione, riavvia il laptop.

d. Collegare il doppio monitor al laptop, quindi il doppio monitor &€ pronto
per l‘uso.



Mac:

1. Per caricare il driver, inserisci la chiavetta USB nel tuo laptop. La cartella
“Driver” verra visualizzata sul desktop del tuo laptop.

2. Apri la cartella “Driver” e trova “mac OS".

3. Accedi a “Preferenze di Sistema” > “Sicurezza e privacy” >
“Registrazione schermo” > “Sblocca“ (Sono richiesti ID Apple e
password)> “Seleziona UsbDisplay*.

4. Dopo aver completato l‘installazione, riavvia il laptop.
5. Collegare il doppio monitor al laptop, quindi il doppio monitor & pronto
per l‘uso.




NOTA:

« Quando non riesci a trovare il driver, usa il tuo Macbook come indicato di
seguito:

1. Accedere a “Preferenze di Sistema” > “Sicurezza e Privacy” >
“Registrazione Schermo”.

2. Fare clic sul simbolo “+" come mostrato nell'immagine per aggiungere il
driver.

3. Fare clic su “Applicazioni” > “RacerUSB" > ‘usbDisplay’ > “Apri”.

4. Segui i passaggi per aggiungere il driver.

5. Dopo aver completato l'installazione, riavvia il laptop.

6. Collega il doppio monitor al laptop: il doppio monitor & ora pronto per
l‘uso.




CONFIGURAZIONE DELLO SCHERMO

WINDOWS

1920x1200

1. Vai alle impostazioni dello schermo (Inizio 8@ Impostazioni Sistema >
Display).

2. Clicca su “identifica” e il numero corrispondente apparira su ogni
schermata.

3. Clicca e trascina le schermate numerate nella configurazione come
mostrato sopra.

4. Se vengono visualizzati due schermi insieme, ad esempio 2/1, 2/3,
ecc., selezionare uno degli schermi, quindi accedere al menu “Display
multipli” e selezionare “Estendi desktop su questo schermo”.

5. Per aumentare lo zoom, clicca sul menu a tendina “Modifica le
dimensioni di testo, app e altri elementi” e seleziona 150% o lo zoom che
preferisci.

E possibile configurare la sincronizzazione dei tre display nelle impostazioni
della scheda grafica. In caso di problemi, contattare I‘assistenza clienti.




CONFIGURAZIONE DELLO SCHERMO

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Aprire le impostazioni dello schermo (> Preferenze di Sistema > Schermi).
2. Fare clic su “Disposizione” dal menu dello schermo.
3. Assicurarsi che la casella “Duplica schermi” non sia selezionata.

4. Fare clic su ciascuna icona del monitor e annotare su quale schermo
appare una cornice rossa.

5. Fare clic e trascinare le icone dello schermo in modo che si trovino sullo
stesso lato degli schermi associati con una cornice rossa.




SPECIFICHE

Dimensioni dello schermo 16"
Risoluzione dello schermo 1920 x 1200
Rapporto di aspetto 16:10

Tipo di retroilluminazione W-LED
Angolo di visione 178°
Touchscreen NO
Contrasto 800:1
Fonte di alimentazione 5V = 3A

Gamma cromatica

72% NTSC/100% sRGB

Tempo di risposta

20 ms

Colore del display

16.7 Milioni di colori (8-bit)

Luminosita 300 cd/m?
UsB-C 1920 x 1200 (Video e alimentazione)
USB-C Solo alimentazione

Peso del prodotto

1880 g




RISOLUZIONE DEI PROBLEMI (FAQ)

1. Dopo il collegamento, lo schermo é nero e non viene visualizzato nulla.
1.1 Verificare che la spia della scheda madre sia accesa.
1.2 Controllare che le due estremita del cavo di collegamento siano
inserite correttamente e che il cavo sia sufficientemente lungo per
sostenere il dispositivo.

2. Lo schermo non é stabile, lampeggia o presenta schermate nere
intermittenti dopo la connessione.
2.1 Controllare la potenza di uscita del laptop. Se non & sufficiente per
supportare il monitor, collegare un alimentatore esterno (caricatore
USB-C del laptop o caricatore DC 5V = 3A o PD) al dispositivo.

3. Se il tuo laptop non ha una porta USB-C, come puoi usarla?
3.1 E possibile collegare il cavo USB-C/2x USB-A a due porte USB-A del
laptop e a una porta USB-C del nostro dispositivo. La spina USB-A
nera viene utilizzata per il trasferimento dei dati, mentre quella
rossa per l‘alimentazione. Tuttavia, se il laptop dispone di una sola porta
USB-A, collegare la spina USB-A nera al laptop e quella rossa al
caricabatterie. Se, per qualsiasi motivo, non & possibile utilizzare la spina
USB-A rossa, collegare una fonte di alimentazione esterna (il caricatore
USB-C del laptop o un caricatore DC 5V = 3A/PD) al nostro dispositivo.

4. C‘'@ un logo di avvio, ma non viene visualizzato nulla dopo il
collegamento al Macbook, come risolvere il problema?
4.1 Controlla se l'icona del driver e visualizzata nell‘angolo in alto a destra
del desktop del laptop. Se non é visualizzata, apri la piattaforma di avvio
del laptop per trovare il driver e cliccaci sopra per risolvere il problema.

5. Il dispositivo puo ricaricare il laptop quando é collegato a un
alimentatore?

5.1 Condizioni necessarie:

1. La porta USB-C del laptop supporta l‘alimentazione.
2. Collegare tramite cavo USB-C.
3. Lalimentazione & basata sul protocollo PD.




5.2 Istruzioni:
1. Collegare la porta USB-C con funzionalita complete del laptop al
dispositivo tramite cavo USB-C.
2. Collegare l‘alimentatore del laptop al dispositivo (porta USB-C
di alimentazione) per avviare la ricarica inversa del laptop e
aumentare automaticamente la luminosita dello schermo. (Se il
caricabatterie

del laptop non dispone di un‘estremita USB-C, utilizzare un altro
caricabatterie PD con potenza superiore a 45 W).




Produttore / Importatore / Distributore:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Responsabile della compilazione della documentazione tecnica:
Ing. Jifi Mihel — direttore esecutivo della societa

Descrizione e identificazione dei macchinari:
Title: Monitor LCD portatili 16*
Model: 3M1600S]1
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MISURA

Grazie per il tuo acquisto.
Se necessario, contattaci all‘indirizzo:

Produttore | Importatore | Distributore
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Non siamo responsabili per eventuali errori tipografici.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

MONITOR PORTABIL DUBLU
PENTRU LAPTOP

MONITOR DUAL PORTABIL COMPACT,
SUBTIR Sl USOR

GHID DE UTILIZARE ROMANA

Model: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Toate drepturile rezervate.

Nicio parte a acestui manual, inclusiv produsele si software-ul descrise

in acest manual, nu poate fi reprodusa, transmisa, transcriata, stocata

intr-un sistem de stocare a datelor sau tradusa in orice limb3, sub orice forma
si prin orice mijloace, cu exceptia documentatiei stocate de Cumparator in
scopuri de backup, fara permisiunea scrisa a MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

Garantia pentru produs sau serviciu devine nula daca: (1) produsul
este reparat, modificat sau alterat fara permisiunea scrisd a MISURA
sau (2) numarul de serie al produsului este ilizibil sau lipseste.

Datele tehnice si informatiile din acest manual sunt furnizate doar cu titlu
informativ, pot fi modificate in orice moment fara notificare prealabila
si nu trebuie interpretate ca un angajament din partea MISURA.

MISURA nu este responsabild pentru eventualele erori sau inexactitati
care pot aparea in acest manual, inclusiv in ceea ce priveste produsele si
software-ul descrise in acest manual.

INFORMATII DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie toata documentatia furnizata inainte de a pregati acest
monitor portabil USB-C pentru utilizare.

¢ To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this portable
USB-C monitor to rain or moisture.

* Nuincercati sa demontati capacul acestui monitor portabil USB-C.

+ Tnainte de a utiliza acest monitor portabil USB-C, asigurati-va ca toate
cablurile sunt conectate corect.

* Evitati mediile extrem de prafuite, schimbarile de temperatura
si umiditate. Nu asezati monitorul portabil USB-C in zone in care exista
riscul de umiditate/stropire.

* Nu permiteti patrunderea obiectelor sau lichidelor in orificiile/decupajele
de pe capacul monitorului portabil USB-C.

 In cazul aparitiei unor probleme tehnice cu monitorul portabil USB-C,
contactati un tehnician de service calificat sau un distribuitor.

* Nu aruncati acest produs in foc.

* Nu utilizati acest monitor in apropierea dispozitivelor de incalzire sau in
locuri supuse temperaturilor ridicate.

* Tineti acest monitor departe de obiecte ascutite.



AVERTISMENTE

Manipulati cu grija monitorul dual si nu apasati ecranele pentru a evita
deteriorarea. Nu depasiti unghiul maxim de rotire indicat mai jos:

UNGHIUL DE ROTIRE AL ECRANELOR:

Ecranul din stanga (0° - 360°) Ecranul din dreapta (0° - 360°)

<~ Monitorul dual consuma in continuare o cantitate mica de energie
@ cand e in modul standby. Pentru a economisi energie, a reduce
risipa si a avea un stil de viata cu emisii reduse de carbon, e super
recomandat sa scoti cablurile cand nu folosesti monitorul dual.

LISTA DE AMBALARE
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1% | USB-C/2x USB-A cablu
1= | Cablu USB-C la USB-C
1x | Manual de utilizare

1x | Geanta de transport
1x | Unitate flash (inclusiv driver)



INTRODUCERI SI BUTOANE

UsSB-C PD
Daca doriti ca monitorul sa
@ incarce laptopul, trebuie sa
‘ ‘ u utilizati adaptorul de alimentare
cu o putere minima de 45 W.

N

sse» USB-C cu functionalitate
completa
(Pentru a primi semnale video de
la porturile USB-A sau USB-C).

Luminozitate — (Ecranul din stdnga) Luminozitate + (ecranul din dreapta)
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Luminozitate + (ecranul din stdnga) Luminozitate — (Ecranul din dreapta)




CONFIGURARE

1. Scoateti monitorul dual din cutie.

2. Deschideti cele doua ecrane conform instructiunilor descrise in figura 2.

3. Asezati monitorul pe masa.

4. Desfaceti suportul incorporat in partea din spate a monitorului.

5. Folosind cablurile necesare, conectati un capat la monitorul dual si
celalalt la laptop. Pentru utilizare pe termen lung, conectati un adaptor
de alimentare extern DC 5V = 3A (sau alimentare PD) sau o sursa de
alimentare pentru laptop (cu USB-C).

METODE DE CONECTARE

1. Conectarea monitorului dual prin cablu USB-C la USB-C




NOTA:

« Dupa instalarea driverului, monitorul dual poate fi alimentat cu un singur
cablu, atata timp cat puterea de iesire este mai mare de 10 W. Daca
puterea de iesire a laptopului este mai mica de 10 W, este necesara o sursa
de alimentare externa pentru monitorul dual.

2. Conectarea monitorului dual prin cablu USB-C la 2x USB-A

Pas 1: Conectati mai intdi ambele conectoare USB-A la laptop sau adaptor.

USB-A

USB-A

Pas 2: Apoi conectati cablul USB-C la monitorul dual.

==

usB-C




ALTE MODURI

1. Modul de incarcare inversa

Cand monitorul dual este conectat la o sursa de alimentare externa (sursa
de alimentare originala a laptopului (cu USB-C)) si laptopul este conectat la
monitorul dual printr-un port USB-C complet functional, laptopul poate fi,
de asemenea, incarcat.

=1

Charging... USB-C complet

— | functional
- TR
+ It
Cablu USB-C la USB-C - - - - - -
(=

2. Mod de iluminare

1. Conectati portul USB-C complet functional al laptopului la dispozitiv
prin intermediul cablului USB-C.

2. Conectati sursa de alimentare a laptopului la dispozitiv (portul USB-C
de alimentare) pentru a incepe incarcarea inversa a laptopului si pentru
a imbunatati automat luminozitatea ecranului. (Daca incarcatorul
laptopului nu are mufa USB-C, utilizati un alt incarcator PD > 45 W).
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INSTALAREA DRIVERULUI

UsB-C
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1. Windows 10 sau versiuni superioare

Driverul va fi instalat automat atunci cand monitorul dual este conectat la
laptopul dvs. prin cablul USB-C sau USB-A. Asigurati-va ca laptopul dvs.
este conectat la internet. Dupa instalarea cu succes, reporniti laptopul
pentru a-l utiliza. Daca driverul nu poate fi instalat automat, va rugam sa il
instalati manual.

2. Alte versiuni Windows

a. Pentru a incarca driverul, introduceti unitatea flash in laptop. Dosarul
+Drivers” va fi afisat pe desktopul laptopului sau in ,,My Computer (PC)".
(Nota: Va rugam sa instalati driverul in dosarul implicit).

b. Deschideti subfolderul, faceti dublu clic pe driverele executive si
urmati instructiunile pentru a finaliza instalarea driverului.

c. Dupa instalarea cu succes, reporniti laptopul.

d. Conectati monitorul dual la laptop, iar monitorul dual este gata de
utilizare.

OBSERVATIE: Windows 7

a. Cand driverul Windows 7 nu poate fi instalat corect, va rugam sa
operati laptopul dupa cum urmeaza:

Introduceti ,Panou de control” ----- »Sistem si securitate” -----
,2Actualizare Windows" ----- «Verificati actualizarile”.

Actualizati la cea mai recenta versiune.

b. Deschideti folderul ,driver” si faceti dublu clic pe driverele executive,
apoi urmati instructiunile pentru a finaliza instalarea driverului.

c. Dupa instalarea cu succes, reporniti laptopul.

d. Conectati monitorul dual la laptop, iar monitorul dual este gata de

utilizare.



Mac:
1. Pentru a incarca driverul, introduceti unitatea flash in laptop. Folderul

+Drivers” va fi afisat pe desktopul laptopului.
2. Deschideti folderul ,Drivers” si gasiti ,mac OS".

3. Introduceti ,Preferinte sistem” > ,Securitate si confidentialitate” >
Jinregistrare ecran” > ,Deblocati“  (Sunt necesare ID-ul Apple si
parola)> “Bifati UsbDisplay*.

4. Dupa instalarea cu succes, reporniti laptopul.
5. Conectati monitorul dual la laptop, iar monitorul dual este gata de

utilizare.




NOTA:

« Cand driverul nu poate fi gasit, va rugam sa operati Macbook-ul dupa cum
urmeaza:

1. Introduceti ,Preferinte sistem" > ,Securitate si confidentialitate” >
~inregistrare ecran®.

2. Faceti clic pe simbolul ,+" asa cum se arata Tn imagine pentru a adauga
driverul.

3. Faceti clic pe ,Aplicatii” > ,,RacerUSB" > ,usbDisplay” > ,Deschide”.

4. Urmati pasii pentru a adauga driverul.

5. Dupa instalarea cu succes, reporniti laptopul.

6. Conectati monitorul dual la laptop, iar monitorul dual este gata de
utilizare.




CONFIGURATIA ECRANULUI LAPTOPULUI

WINDOWS

1920x1200

1. Accesati Setarile afisajului (Start 88 > Setari > Sistem > Afisaj).

2. Faceti clic pe ,identificati” si numarul corespunzator va aparea pe fiecare
ecran.

3. Faceti clic si trageti ecranele numerotate in configuratia prezentata mai
sus.

4, Daca doud ecrane par s3 fie impreuna, cum ar fi 2/1, 2/3 etc., selectati
unul dintre ecrane, apoi accesati ,Meniul Afisaje multiple” pentru a
selecta ,Extindeti desktopul pe acest afisaj".

5. Pentru a mari zoomul, faceti clic pe meniul derulant ,Modificati
dimensiunea textului, aplicatiilor si a altor elemente” si selectati 150 %
sau zoomul preferat.

Sincronizarea celor trei ecrane poate fi configurata in setarile placii grafice.
Daca intdmpinati probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta
pentru clienti.




CONFIGURATIA ECRANULUI LAPTOPULUI

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Deschideti Setari afisare (> Preferinte sistem > Afisare).

2. Faceti clic pe ,,Aranjare” din meniul afisat.

3. Asigurati-va ca caseta ,Mirror Displays” (Afisare oglinda) nu este bifata.

4. Faceti clic pe fiecare pictograma a monitorului si observati pe care dintre
ecranele dvs. apare un cadru rosu.

5. Faceti clic si trageti pictogramele ecranului astfel incat acestea sa se afle
pe aceeasi parte cu ecranele asociate cu un cadru rosu.




SPECIFICATII

Dimensiunea ecranului 16"
Rezolutie 1920 x 1200
Raportul de aspect 16:10

Tipul iluminarii din spate W-LED
Unghi de vizualizare 178°

Ecran tactil NU
Contrast 800:1
Sursa de alimentare 5V = 3A

Gama de culori

72% NTSC/100% sRGB

Timp de raspuns

20 ms

Culoarea afisajului

16.7 Milioane de culori (8-bit)

Luminozitate

300 cd/m?

USB-C

1920 x 1200 (Video si alimentare)

USB-C

Numai alimentare

Greutatea produsului

1880 g




DEPANARE (FAQ)

1. Ecranul este negru si nu se afiseaza nimic dupa conectare.
1.1 Confirmati ca indicatorul luminos al placii de baza este aprins.
1.2 Verificati daca cele doua capete ale cablului de conectare sunt
conectate corect si daca cablul este suficient de lung pentru a sustine
dispozitivul.

2. Ecranul nu este stabil, palpaie sau prezinta intreruperi intermitente ale
imaginii dupa conectare.
2.1 Verificati puterea de iesire a laptopului. Daca nu este suficienta pentru
a alimenta monitorul, conectati o sursa de alimentare externa (incarcatorul
USB-C al laptopului sau incarcatorul DC 5V = 3A sau PD) la dispozitiv.

3. Daca laptopul dvs. nu are port USB-C, cum il puteti utiliza?
3.1 Puteti conecta cablul USB-C/2xUSB-A la dou3 porturi USB-A de pe
laptop si la un port USB-C de pe dispozitivul nostru. Mufa USB-A neagra
este utilizata pentru transferul de date, iar mufa USB-A rosie este utilizata
pentru alimentarea cu energie electrica. Cu toate acestea, daca laptopul
dvs. are un singur port USB-A, conectati mufa USB-A neagra la laptop si
mufa USB-A rosie la incarcator. Daca, din orice motiv, mufa USB-A rosie
nu poate fi utilizata, conectati o sursa de alimentare externa (incarcatorul
USB-C al laptopului sau un incarcator DC 5V = 3A/PD) la dispozitivul
nostru.

4. Exista un logo de pornire, dar nu apare nimic pe ecran dupa conectarea
la Macbook. Cum se poate rezolva aceasta problema?
4.1 Verificati daca pictograma driverului este afisata Tn coltul din dreapta
sus al desktopului laptopului. Daca nu este afisata, deschideti platforma
de pornire a laptopului pentru a gasi driverul si faceti clic pe el pentru a
rezolva problema.

5. Dispozitivul poate incarca laptopul atunci cand este conectat la o sursa
de alimentare?

5.1 Conditii necesare:
1. Portul USB-C al laptopului accepta alimentarea cu energie.
2. Conectati-va prin cablu USB-C.
3. Alimentarea cu energie electrica se face prin protocolul PD.




5.2 Instructiuni:
1. Conectati portul USB-C cu functii complete al laptopului la
dispozitiv prin intermediul cablului USB-C.
2. Conectati sursa de alimentare a laptopului la dispozitiv (portul
USB-C de alimentare) pentru a incepe incarcarea inversa a laptopului
si pentru a creste automat luminozitatea ecranului. (Daca incarcatorul
laptopului dvs. nu are un capat USB-C, va rugam sa utilizati un alt
incarcator PD cu o putere de iesire mai mare de 45 W).




Produciator / Importator / Distribuitor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Persoana responsabila cu completarea documentatiei tehnice:
Ing. Jifi Mihel - director executiv al companiei

Descrierea si identificarea masinilor:
Titlu: MISURA Monitoare LCD portabile 16" 3M1600S1
Model: 3M1600S1
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MISURA

Va multumim pentru achizitie.
Daca este necesar, contactati-ne la:

Producator | Importator | Distribuitor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Nu suntem responsabili pentru eventualele erori tipografice.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

MONITOR DUAL PORTATIL PARA
ORDENADOR PORTATILES

MONITOR DUAL PORTATIL, COMPACTO,
DELCADOQO Y LIGERO

MANUAL DE USUARIO ESPANOL

Modelo: 3M1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. . 0. Todos los derechos reservados.

Ninguna parte de este manual, incluidos los productos y el software
descritos en él, puede ser reproducida, transmitida, transcrita, almacenada
en un sistema de almacenamiento de datos o traducida a ningudn idioma en
ninguna forma y por ningdn medio, excepto la documentacién almacenada
por el Comprador con fines de copia de seguridad sin el permiso por escrito
de MISURA Store s. r. o. (“MISURA").

La garantia del producto o servicio quedara anulada si: (1) el producto
es reparado, modificado o alterado sin el permiso por escrito de MISURA
0 (2) el nUmero de serie del producto es ilegible o no aparece.

Los datos técnicos y la informacién contenidos en este manual se
proporcionan Unicamente a titulo informativo, estan sujetos a cambios
en cualquier momento sin previo aviso y no deben interpretarse como un
compromiso por parte de MISURA.

MISURA no se hace responsable de los errores o inexactitudes que puedan
aparecer en este manual, incluidos los productos y el software descritos en
él.

INFORMACION DE SEGURIDAD

¢ Lea atentamente toda la documentacién suministrada antes de preparar
este monitor USB-C portatil para su uso.

¢ Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este
monitor USB-C portétil a la lluvia o la humedad.

¢ No intente desmontar la cubierta de este monitor USB-C portatil.

¢ Antes de utilizar este monitor USB-C portatil, aseglrese de que todos los
cables estén conectados correctamente.

¢ Evite los entornos extremadamente polvorientos y los cambios de
temperatura y humedad. No coloque el monitor USB-C portatil en zonas
donde exista riesgo de humedad o salpicaduras.

» No permita que entren objetos o liquidos en los orificios/recortes de la
cubierta del monitor USB-C portatil.

¢ En caso de problemas técnicos con el monitor USB-C portatil, péngase
en contacto con un técnico de servicio cualificado o con el distribuidor.

* No tire este producto al fuego.

¢ No utilice este monitor cerca de aparatos de calefaccidn ni en lugares
expuestos a altas temperaturas.

¢ Mantenga este monitor alejado de objetos afilados.



ADVERTENCIAS

Manipule el monitor dual con cuidado y no presione las pantallas para
evitar danos. No exceda el angulo de giro maximo que se muestra a
continuacion:

ANGULO DE ROTACION DE LAS PANTALLAS:

Pantalla izquierda (0° - 360°) Pantalla derecha (0° - 360°)

</~ El monitor dual sigue consumiendo una pequefia cantidad de

’@ energia cuando estd en modo de espera. Para ahorrar energia,
reducir el desperdicio y llevar un estilo de vida con bajas emisiones
de carbono, se recomienda encarecidamente desconectar los
cables cuando no se utilice el monitor dual.

LISTA DE EMBALAIJE

|] = =

— / A ==1]||§

1% | USB-C/2x USB-A cable
1x | Cable USB-C a USB-C
1x | Manual de usuario

1x | Bolsa de transporte
1x | Unidad flash (incluido el controlador)



ENTRADAS Y BOTONES

USB-C PD
Si desea que el monitor
@ cargue su ordenador portatil,

[ 555> e
T debe utilizar un adaptador de
= == gi
‘ ‘ @ = corriente con una potencia
; sse» Totalmente funcional USB-C
(Para recibir entradas de video
desde puertos USB-A o USB-C).
Brillo - (Pantalla izquierda) Brillo + (Pantalla derecha)
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Brillo + (Pantalla izquierda) Brillo - (Pantalla derecha)




CONFIGURACION

Saque el monitor dual de la caja.

2. Abra las dos pantallas siguiendo las instrucciones que se describen en la
figura 2.

3. Coloque el monitor sobre la mesa.

Despliegue el soporte integrado en la parte posterior del monitor.

5. Conecte un extremo del cable necesario al monitor dual y el otro a su

ordenador portatil. Para un uso prolongado, conecte un adaptador

de corriente externo de DC 5V = 3A (o alimentacién PD) o la fuente de

alimentacién del ordenador portatil (con USB-C).

—r
B

»

METODOS DE CONEXION

1. Conexion de dos monitores mediante un cable USB-C a USB-C




NOTA:

« Una vez instalado el controlador, el monitor dual puede alimentarse con
un solo cable, siempre que la potencia de salida sea superior a10 W. Si la
potencia de salida del ordenador portatil es inferior a 10 W, se requiere
una fuente de alimentacién externa para el monitor dual.

2. Conexién del monitor dual mediante un cable USB-C a 2x USB-A

Paso 1: Conecte primero ambos conectores USB-A al ordenador portatil o al
adaptador.

USB-A

=| +

USB-A

Paso 2: A continuacidén, conecte el cable USB-C al monitor dual.

==

usB-C




OTROS MODOS

1. Modo de carga inversa

Cuando el monitor dual esta conectado a una fuente de alimentacién ex-
terna (fuente de alimentacién original del ordenador portatil (con USB-C))

y el ordenador portatil estd conectado al monitor dual mediante un puerto
USB-C totalmente funcional, el ordenador portatil también se puede cargar.

—_
=1

Charging... USB-C totalmente

— | funcional
- TR
+ It
USB-C a USB-C Cable - - - -

2. Modo de brillo

1. Conecte el puerto USB-C totalmente funcional del ordenador portatil
al dispositivo mediante un cable USB-C.

2. Conecte la fuente de alimentacion del portatil al dispositivo (puerto
USB-C de alimentacién) para iniciar la carga inversa del portatil y
mejorar automaticamente el brillo de la pantalla. (Si el cargador de su
portatil no es USB-C, utilice otro cargador PD > 45 W).

N N2
N <
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INSTALACION DEL CONTROLADOR

USB-C

CONTROLADOR U

1. Windows 10 o versiones superiores

El controlador se instalara automaticamente cuando el monitor dual
se conecte a su ordenador portatil mediante el cable USB-C o USB-A.
Asegurese de que su ordenador portatil esté conectado a Internet. Una
vez completada la instalacién, reinicie el ordenador portatil para poder
utilizarlo. Si el controlador no se instala automaticamente, instalelo
manualmente.

2. Otras versiones de Windows

a. Para cargar el controlador, inserte la unidad flash en su ordenador
portatil. La carpeta “Controladores” aparecera en el escritorio de su
ordenador portatil o en “Mi PC (PC)“. (Nota: instale el controlador en la
carpeta predeterminada).

b. Abra la subcarpeta, haga doble clic en los controladores ejecutivos y
siga las instrucciones para completar la instalacién del controlador.

c. Después de instalar con éxito, reinicia el portatil.

d. Conecte el monitor dual al portatil y ya estara listo para su uso.

NOTA: Windows 7

a. Cuando el controlador de Windows 7 no se pueda instalar
correctamente, utilice su ordenador portatil como se indica a
continuacién:
Entre en “Panel de control* ----- “Sistema y seguridad” -----
“Actualizacién de Windows" ----- “Buscar actualizaciones".
Actualice a la dltima version.

b. Abra la carpeta “driver”, haga doble clic en los controladores ejecutivos
y siga las instrucciones para completar la instalacién del controlador.

c. Después de instalar con éxito, reinicia el portatil.

d. Conecte el monitor dual al ordenador portatil y ya estara listo para

usar.



USB-C
[ ]
]

CONTROLADOR

()

Mac:

1. Para cargar el controlador, inserte la unidad flash en su ordenador
portatil. La carpeta “Controladores” aparecera en el escritorio de su
ordenador portatil.

2. Abre la carpeta “Controladores" y busca “mac OS".

3. Entra en “Preferencias del sistema“

> “Seguridad y privacidad” >
“Grabacion de pantalla®

> “Desbloquear” (se requiere el ID de
Apple y la contrasefa)> “Marcar UsbDisplay*.

4. Después de instalarlo bien, reinicia la laptop.

5. Conecta el monitor doble a la laptop y ya esta listo para usarlo.




NOTA:

« Si no encuentra el controlador, siga estos pasos en su Macbook:

1. Entra en “Preferencias del sistema“ > “Seguridad y privacidad" >
“Grabacion de pantalla®“.

2. Haga clic en el simbolo “+* como se muestra en la imagen para afadir el
controlador.

3. Haga clic en “Aplicaciones” > “RacerUSB* > “usbDisplay* > “Abrir*.

4. Siga los pasos para afiadir el controlador.

5. Después de instalar con éxito, reinicia el portatil.

6. Conecte el monitor dual al ordenador portatil y ya estara listo para usar.




CONFIGURACION DE LA PANTALLA

Windows

1920x1200

1. Ve a la configuracion de pantalla (Inicio 88 Configuracién Sistema >
Pantalla).

2. Haga clic en “identificar” y aparecerd el numero correspondiente en cada
pantalla.

3. Haga clic y arrastre las pantallas numeradas a la configuracién como se
muestra arriba.

4. Si aparecen dos pantallas juntas, como 2/1, 2/3, etc., seleccione una de las
pantallas y vaya al “menu Pantallas multiples” para seleccionar “Extender
el escritorio en esta pantalla“.

5. Para aumentar el zoom, haz clic en el menu desplegable “Cambiar el
tamano del texto, las aplicaciones y otros elementos" y selecciona 150 % o
el zoom que prefieras.

La sincronizacién de las tres pantallas se puede configurar en los ajustes
de la tarjeta grafica. Si surge algun problema, péngase en contacto con el
servicio de atencién al cliente.




CONFIGURACION DE LA PANTALLA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Abre los ajustes de pantallas (> Preferencias del sistema > Pantallas).
2. Haga clic en “Disposicién”“ en el menu de la pantalla.
3. Asegurate de que la casilla “Pantallas espejo” no esté marcada.

4. Haga clic en cada icono de monitor y observe en cual de sus pantallas
aparece un marco rojo.

5. Haga clicy arrastre los iconos de la pantalla para que queden en el
mismo lado que las pantallas asociadas con un marco rojo.




ESPECIFICACIONES

Tamano de la pantalla 16"
Resolucién 1920 x 1200
Relacion de aspecto 16:10

Tipo de retroiluminacién W-LED
Angulo de visién 178°
Pantalla tactil NO
Contraste 800:1
Fuente de alimentacién 5V = 3A

Gama de colores

72% NTSC/100% sRGB

Tiempo de respuesta

20 ms

Color de la pantalla

16.7 Millones de colores (8-bit)

Brillo 300 cd/m?
USB-C 1920 = 1200 (Video y potencia)
USB-C Solo energia

Peso del producto

1880 g




SOLUCION DE PROBLEMAS (FAQ)

1. Aparece una pantalla negra y no se muestra nada después de la
conexion.
1.1 Confirme que la luz indicadora de la placa base esta encendida.
1.2 Comprueba que los dos extremos del cable de conexién estén bien
enchufados y que el cable sea lo suficientemente largo para soportar el
dispositivo.

2. La pantalla no es estable, parpadea o se queda en negro de forma
intermitente después de la conexion.
2.1 Comprueba la potencia de salida del portatil. Si no es suficiente
para alimentar el monitor, conecta una fuente de alimentacién externa
(el cargador USB-C de tu portatil o un cargador DC5V = 3A o PD) al
dispositivo.

3. Si tu ordenador portatil no tiene puerto USB-C, ;cémo se utiliza?
3.1 Puede conectar el cable USB-C/2xUSB-A a dos puertos USB-A de
su ordenador portatil y a un puerto USB-C de nuestro dispositivo.
El conector USB-A negro se utiliza para la transferencia de datos y
el conector USB-A rojo se utiliza para la alimentacién eléctrica. Sin
embargo, si su ordenador portatil solo tiene un puerto USB-A, conecte el
conector USB-A negro al ordenador portatil y el conector USB-A rojo al
cargador. Si, por cualquier motivo, no se puede utilizar el conector USB-A
rojo, conecte una fuente de alimentacién externa (el cargador USB-C de
su ordenador portétil o un cargador DC 5V = 3A/PD) a nuestro dispositivo.

4. Hay un logotipo de arranque, pero no se muestra nada después de
conectarlo al Macbook, ;cémo se soluciona?
4.1 Comprueba si el icono del controlador aparece en la esquina superior
derecha del escritorio del portatil. Si no aparece, abre la plataforma de
inicio del portatil para buscar el controlador y haz clic en él para resolver
el problema.




5. ¢El dispositivo puede cargar el ordenador portatil cuando se conecta a
una fuente de alimentacion?
5.1 Condiciones necesarias:
1. El puerto USB-C del ordenador portatil admite la entrega de energia.
2. Conéctese mediante un cable USB-C.
3. La fuente de alimentacion es protocolo PD.

5.2 Instrucciones:

1. Conecte el puerto USB-C con todas las funciones del ordenador
portatil al dispositivo mediante un cable USB-C.

2. Conecte la fuente de alimentacion del portatil al dispositivo (puerto
USB-C de alimentacién) para iniciar la carga inversa del portatil y
aumentar automaticamente el brillo de la pantalla. (Si el cargador de
su portatil no tiene un extremo USB-C, utilice otro cargador PD con
una potencia de salida superior a 45 W).




Fabricante / Importador / Distribuidor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Persona responsable de completar la documentacién técnica:
Ing. Jifi Mihel — director ejecutivo de la empresa

Descripcion e identificacion de la maquinaria:
Titulo: MISURA Monitores LCD portatiles 16" 3M1600S1
Modelo: 3M1600S1
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MISURA

Gracias por su compra.
Si es necesario, péngase en contacto con nosotros en:

Productor | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

No nos hacemos responsables de los errores tipograficos.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

MONITOR DUPLO PORTATIL
PARA LAPTOP

MONITOR DUPLO COMPACTO,
FINO E LEVE

MANUAL DEL USUARIO PORTUCUES

Modelo: 3M1600S1
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Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. . 0. Todos los derechos reservados.

Ninguna parte de este manual, incluidos los productos y el software
descritos en él, puede ser reproducida, transmitida, transcrita, almacenada
en un sistema de almacenamiento de datos o traducida a ningudn idioma en
ninguna forma y por ningdn medio, excepto la documentacién almacenada
por el Comprador con fines de copia de seguridad sin el permiso por escrito
de MISURA Store s. r. o. (“MISURA").

La garantia del producto o servicio quedara anulada si: (1) el producto
es reparado, modificado o alterado sin el permiso por escrito de MISURA
0 (2) el nUmero de serie del producto es ilegible o no aparece.

Los datos técnicos y la informacién de este manual se proporcionan
Unicamente a titulo informativo, estan sujetos a cambios en cualquier
momento sin previo aviso y no deben interpretarse como un compromiso
por parte de MISURA.

MISURA no se hace responsable de los errores o inexactitudes que puedan
aparecer en este manual, incluidos los productos y el software descritos en
él.

INFORMACION DE SEGURIDAD

¢ Lea atentamente toda la documentacién suministrada antes de preparar
este monitor USB-C portatil para su uso.

¢ Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este
monitor USB-C portétil a la lluvia o la humedad.

¢ No intente desmontar la cubierta de este monitor USB-C portatil.

¢ Antes de utilizar este monitor USB-C portatil, aseglrese de que todos los
cables estén conectados correctamente.

¢ Evite los entornos extremadamente polvorientos y los cambios de
temperatura y humedad. No coloque el monitor USB-C portatil en zonas
donde exista riesgo de humedad o salpicaduras.

» No permita que entren objetos o liquidos en los orificios/recortes de la
cubierta del monitor USB-C portatil.

¢ En caso de problemas técnicos con el monitor USB-C portatil, péngase
en contacto con un técnico de servicio cualificado o con el distribuidor.

* No tire este producto al fuego.

¢ No utilice este monitor cerca de aparatos de calefaccidn ni en lugares
expuestos a altas temperaturas.

¢ Mantenga este monitor alejado de objetos afilados.



Manuseie o monitor duplo com cuidado e ndo pressione os ecras para
evitar danos. Ndo exceda o angulo de rotacdo maximo indicado abaixo:

ANGULO DE ROTAGAO DAS TELAS:

Ecra esquerdo (0° - 360°) Ecra direito (0° - 360°)

</~ O Dual Monitor ainda consome uma pequena quantidade de

‘@ energia quando estd em modo de espera. Para economizar energia,
reduzir o desperdicio e ter um estilo de vida com baixas emissdes de
carbono, é altamente recomendavel remover as ligagdes dos cabos
quando o Dual Monitor ndo estiver a ser utilizado.

LISTA DE EMBALAGEM

H — =
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1x | USB-C/2x USB-A cabo

1x | Cabo USB-C para USB-C
1x | Manual do utilizador

1x | Saco de transporte

1x | Pen drive (incluindo driver)



ENTRADAS E BOTOES

USB-C PD
Se quiser que o monitor carregue
@ 0 seu computador portatil, deve

I =& usar o adaptador de alimentagao
= == f—
‘ ‘ @ = com poténcia minima de 45 W.
; ss<» USB-C com todas as fun¢des
(Para receber entradas de video
das portas USB-A ou USB-C).
Brilho - (Ecra esquerdo) Brilho + (Ecra direito)
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Brilho + (Ecra esquerdo) Brilho — (Ecra direito)




CONFIGURACAO

Retire o Dual Monitor da caixa.

Abra os dois ecras seguindo as instrugdes descritas na Figura 2.

Cologue o monitor sobre a mesa.

Desdobre o suporte incorporado na parte traseira do monitor.

Utilizando os cabos necessarios, ligue uma extremidade ao Dual Monitor
e a outra ao seu computador portatil. Para utilizagdo prolongada, ligue
um adaptador de alimentagdo externo DC 5V = 3A (ou alimentagado PD)
ou uma fonte de alimentag¢do para computador portdtil (com USB-C).

VQ@M%

pe ~

METODOS DE LIGACAO

mohwN

1. Ligar o monitor duplo através de um cabo USB-C para USB-C




NOTA:

« Apds a instalagao do controlador, o monitor duplo pode ser alimentado
por um unico cabo, desde que a poténcia de saida seja superior a 10 W.
Se a poténcia de saida do computador portatil for inferior a 10 W, serd
necessaria uma fonte de alimentagdo externa para o monitor duplo.

2. Ligar o monitor duplo através de um cabo USB-C para 2x USB-A

Passo 1: Ligue primeiro ambos os conectores USB-A ao computador portatil
ou ao adaptador.

USB-A UsB-C

=| +

USB-A

Passo 2: Em seguida, conecte o cabo USB-C ao monitor duplo.

==

usB-C




OUTROS MODOS

1. Modo de carregamento reverso

Quando o Dual Monitor estd ligado a uma fonte de alimentagao externa
(fonte de alimentagao original do portatil (com USB-C)) e o portatil estd
ligado ao Dual Monitor através de uma porta USB-C totalmente funcional, o
portatil também pode ser carregado.

=1

Charging... USB-C totalmente

— | funcional
- TR
+ It
Cabo USB-C para USB-C . - - - -

2. Modo de brilho

1. Ligue a porta USB-C totalmente funcional do computador portatil ao
dispositivo através de um cabo USB-C.

2. Ligue a fonte de alimentag¢ao do portatil ao dispositivo (porta USB-C
de alimentacgdo) para iniciar o carregamento reverso do portatil e
melhorar automaticamente o brilho do ecra. (Se o carregador do seu
portatil ndo for USB-C, utilize outro carregador PD > 45 W).
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INSTALACAO DO DRIVER

1. Windows 10 ou versodes superiores

O controlador serd instalado automaticamente quando o Dual Monitor for
conectado ao seu computador portatil através do cabo USB-C ou USB-A.
Certifique-se de que o seu computador portatil estd conectado a Internet.
Apds a instalagao bem-sucedida, reinicie o computador portatil para utiliza-
lo. Se o controlador ndo puder ser instalado automaticamente, instale-o
manualmente.

2. Outras versées do Windows

a. Para carregar o driver, insira a unidade flash no seu computador
portatil. A pasta “Drivers" sera exibida no ambiente de trabalho do seu
computador portatil ou em “Meu computador (PC)“. (Observagao: instale
o driver na pasta padrdo).

b. Abra a subpasta, clique duas vezes nos controladores executivos e siga
as instrugdes para concluir a instalagdo dos controladores.

c. Apds a instalagdo bem-sucedida, reinicie o portatil.

d. Ligue o monitor duplo ao portatil e o monitor duplo estara pronto a
utilizar.

OBSERVAGAO: Windows 7

a. Quando o driver do Windows 7 ndo puder ser instalado corretamente,
opere o seu computador portatil conforme descrito abaixo:
Entre em “Painel de Controlo* ----- “Sistema e Seguranga“ -----
“Atualizagcdo do Windows" ----- “Verificar atualizagdes*.
Atualize para a versao mais recente.

b. Abra a pasta “driver” e clique duas vezes nos drivers executivos e siga as
instrucdes para concluir a instalagcdo do driver.

c. Apds a instalagdo bem-sucedida, reinicie o portatil.

d. Ligue o monitor duplo ao portatil e o monitor duplo estara pronto a

utilizar.



UusB-C
[ ]

' CONTROLADOR U

€ : ‘ > USB-A

Mac:

1. Para carregar o driver, insira a unidade flash no seu computador

portatil. A pasta “Drivers” sera exibida no ambiente de trabalho do seu
computador portatil.

2. Abra a pasta “Drivers” e localize o “mac OS*.

3. Aceda a “Preferéncias do Sistema*“ > “Seguranca e Privacidade* >
“Gravagao de Ecra“ > “Desbloquear* (é necessario o ID Apple e a
palavra-passe) > “Marque UsbDisplay*“.

4. Apds a instalagdo bem-sucedida, reinicie o portatil.

5. Ligue o monitor duplo ao portatil e o monitor duplo estara pronto a
utilizar.




NOTA:

« Quando o controlador nao for encontrado, opere o seu Macbook conforme
indicado abaixo:

1. Aceda a “Preferéncias do Sistema“ > “Seguranca e Privacidade" >
“Gravagao de Ecra“.

2. Cligue no simbolo “+*, conforme mostrado na imagem, para adicionar o
controlador.

3. Clique em “Aplicagdes” > “RacerUSB*" > “usbDisplay* > “Abrir".

4. Siga as etapas para adicionar o controlador

5. Apés a instalagdo bem-sucedida, reinicie o portatil.

6. Ligue o monitor duplo ao portatil e o monitor duplo estara pronto a usar.




CONFIGURACAO DO ECRA DO PORTATIL

WINDOWS

1920x1200

1. V& para as suas definicdes de ecra (Iniciar 38 Configuragdes
> Exibir).

2. Clique em “identificar” e o nimero correspondente aparecera em cada
ecra.

Sistema

3. Clique e arraste os ecrds numerados para a configuragao, conforme
mostrado acima.

4. Se duas telas aparecerem juntas, como 2/1, 2/3, etc., selecione uma das
telas e va para o menu “Varias telas” para selecionar “Estender area de
trabalho nesta tela”.

5. Para aumentar o zoom, clique no menu suspenso “Alterar o tamanho
do texto, das aplicagdes e de outros itens” e selecione 150 % ou o zoom.

E possivel configurar a sincronizacdo dos trés ecris nas definicdes da placa

grafica. Se houver algum problema, entre em contacto com o apoio ao
cliente.




CONFIGURACAO DO ECRA DO PORTATIL

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Abra as definigdes de ecras (> Preferéncias do sistema > Ecras).

2. Clique em “Organiza¢do” no menu do ecra.

3. Certifique-se de que a caixa “Espelhar ecras” ndo estd marcada.

4. Clique em cada icone do monitor e observe em qual dos seus ecras
aparece uma moldura vermelha.

5. Clique e arraste os icones do ecra para que figuem do mesmo lado que
0s ecras associados com uma moldura vermelha.




ESPECIFICACOES

Tamanho do ecra 16"
Resolucao 1920 x 1200
Proporcdo da imagem 16:10

Tipo de retroiluminagcdo | W-LED
Angulo de visdo 178°

Ecra tatil NAO
Contraste 800:1
Fonte de alimentagdo 5V =3A

Gama de cores

72% NTSC/100% sRGB

Tempo de resposta

20 ms

Cor do ecra 16.7 Milh&es de cores (8-bit)
Brilho 300 cd/m?

USB-C 1920 x 1200 (Video e energia)
USB-C Apenas energia

Peso do produto

18809




RESOLUCAO DE PROBLEMAS (FAQ)

1. A tela fica preta e ndo exibe nada apés a conexao.
1.1 Confirme se a luz indicadora da placa-mae estd acesa.
1.2 Verifique se as duas extremidades do cabo de conexdo estao
devidamente conectadas e se o cabo é suficiente para suportar
o dispositivo.

2. O ecra néo esta estavel, pisca ou apresenta um ecra preto
intermitente apés a ligacao.
2.1 Verifique a poténcia de saida do portatil. Se ndo for suficiente para
suportar o monitor, ligue uma fonte de alimentag¢ao externa (carregador
USB-C do seu portatil ou carregador DC5V = 3A ou PD) ao dispositivo.

3. Se o seu portatil ndo tiver uma porta USB-C, como utiliza-la?
3.1 Pode ligar o cabo USB-C/2xUSB-A a duas portas USB-A do seu
computador portatil e a uma porta USB-C do nosso dispositivo. A ficha
USB-A preta é utilizada para transferéncia de dados e a ficha USB-A
vermelha é utilizada para alimentagdo. No entanto, se o seu computador
portatil tiver apenas uma porta USB-A, ligue a ficha USB-A preta ao
computador portatil e a ficha USB-A vermelha ao carregador. Se, por
qualquer motivo, o conector USB-A vermelho ndao puder ser utilizado,
ligue uma fonte de alimentagao externa (o carregador USB-C do seu
computador portatil ou um carregador DC 5V = 3A/PD) ao nosso
dispositivo.

4. Ha um LOGO de inicializagdo, mas néao ha exibicdo apés conectar ao
Macbook. Como resolver isso?
4.1 Verifique se o icone do controlador esta a ser apresentado no canto
superior direito do ambiente de trabalho do portatil. Se ndo estiver a ser
apresentado, abra a plataforma de arranque do portatil para encontrar o
controlador e clique nele para resolver o problema.




5. O dispositivo pode carregar o portatil quando esta ligado a uma fonte
de alimentagao?
5. Condi¢cdes necessarias:
1. A porta USB-C do portatil suporta fornecimento de energia.
2. Ligue através de um cabo USB-C.
3. Afonte de alimentacgao é do protocolo PD.

5.2 Instrugdes:
1. Ligue a porta USB-C com todas as fung¢des do portatil ao dispositivo
através de um cabo USB-C.
2. Ligue a fonte de alimentacgdo do portatil ao dispositivo (porta
USB-C de alimentagao) para iniciar o carregamento reverso do
portatil e aumentar automaticamente o brilho do ecra. (Se o
carregador do seu portatil ndo tiver uma extremidade USB-C, utilize
outro carregador PD com saida superior a 45 W).




Fabricante / Importador / Distribuidor:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Responsavel pelo preenchimento da documentagao técnica:
Ing. Jifi Mihel - diretor executivo da empresa

Descricao e identificagcao das maquinas:
Titulo: MISURA Monitores LCD portateis 16" 3M1600S1
Modelo: 3M1600S1
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MISURA

Obrigado pela sua compra.
Se necessario, entre em contacto connosco através do seguinte endereco:

Produtor | Importador | Distribuidor
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

N&o nos responsabilizamos por quaisquer erros tipograficos.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

OOPHTH AINAH OOONH INA ®OPHTO
YMOAOTIZTH

ZYMIATHE, AEMNTOX KAI EAADPYE OOPHTOZX AINAOX
OOGONH

EMXEIPIAIO XPHETH EAAHNIKA

Movtélo: 3M1600ST

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials
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Kavéva turua tou apdvtog eyxelpldiou, CUUTIEPLAAUBAVOUEVWV TWV TIPOIOVTWY Kal TOU
AoyLoULKOU TToU TteplypddovTal

oe auto, Sev umopei va avamapaxOei, petadobei, petaypadei, amobnkeuvtel

oe oloTNUa anodrikevong dedopevwy 1 HeTadpacTei oe omtoladnmote yAwooa,

He oTtoladnTIoTE HopPdT) KAL LIE OTIOLOSYTIOTE LECO, EKTOG ATIO TNV TEKUNPIWON TIoU
amnobnkeveTtal amod Tov Ayopactri yia Adyoug Snutovpyiag avtypdowyv achaleiag, xwpig
v gyypaodn ddeta tng MISURA Store s. r. 0. ("MISURA").

H eyyunon yia to poidv 1 tnv utnpecia akupwvetal €av: (1) To poidv
ETILOKEVAOTEL, TpOoTIoTIOMNBEL 1) aAAOLWOEL XWpPIg TNV €yypadn ddela tng MISURA N (2) o
OELPLAKOG APLOPOG TOU TIPOIOVTOoG eival SucavayvwoTog 1 Aeimel.

Ta texvika dedopgva Kat oL TTANPOoPOoPIeS TIOL TTIEPLEXOVTAL O€ AUTO TO EYXELPISLO
TIAPEXOVTAL LOVO YLA EVNUEPWTLKOUG OKOTIOUG, UTIOKELVTAL 0 AAAAYEG avd Ttdoa
OTIYUN XWpIg Ttpoetdotoinon kat dev pEMeL va ekAauBdvovtal wg d€oevon NG
MISURA.

H MISURA &gv euBlveTal yia tuxov Adbn v avakpifeleg ov evéexetal va epdavidovtat
oe auTto To eYXELPISLO, CUUTIEPLAALBAVOUEVWVY TWV TIPOIOVTWV KAl TOU AOYLOULKOU TIOU
TIepLyPAdOVTaAL € AUTO.

MAHPO®OPIEXZ AXDANEIAX

*  AlaBdote MPOCEKTIKA OAa Ta TTapeXOUEVA Eyypada TPV

¢ [lava pewwaoete ToV Kivouvo TIUPKAYLAG 1) NAEKTPOTIANEIAG, UNV EKBETETE AUTNV TNV
$opntri 066vn USB-C oe Bpoxn 1) vypaacia.

*  Mnv ETIXELPNOETE VA ATIOGUVAPUOAOYTNOETE TO KAAUUUA AUTNHG TNG PoPNTNAG
086vng USB-C.

¢ [lpLv XPNOLLOTIONOETE AUTHV TNV dopnTtr 080V USB-C, BeBalwbeite 6TL OAa Ta
kaAwdia eivat cwotd cuvdedeueva.

e Amoguyete iepLBAAAOVTA LE TIOAD OKOVY), AAAQYEG TN BepoKpacia Kal Tnv
vypacia. Mnv tomtoBeteite TN popntr 086vn USB-C o€ TTEPLOXES OTIOL LUTIAPXEL
kivbuvog vypaciag/mtolAiopatog.

*  Mnv emtpemneTe TNV £(0080 AVTIKELEVWV 1) UYPWV OTIG OTIEG/ECOXEG TOU
KaAUupaTog TNG popntiig 066vng USB-C.

*  YeTEPIMTWOoN TEXVIKWY TIPORANUATWY He TN dopntri 086vn USB-C, eTikolvwviiote
ME evav eEELOIKEVUEVO TEXVLKO OEPPIG 1) Evav AVTLTIPOCWTIO.

e  Mnv etdte auto To PEOIOV TN dwTLA.

e  Mnv xpnotuototeite autry TNV 086V KOVTA 0€ CUOKEVEG BEPAVONG 1) 0€ XWPOUG
TIOU eKTiBevTal og UPNAEG BEpPUOKPATIEG.



MPOEIAOMNOIHZEIX

Xelploteite tn SUTAN) 0006V e Tpooox 1 Kal Unv TiedeTe TI§ 000vEQ yla va amopuyeTte
{nULES. Mnv uTtepPaiveTe TN LEYLOTN Ywvia TTEPLOTPOGNG TToL epdavieTal TTAPAKATW:

FQNIA NEPIZTPOOHEI TQON OOONQN:

Aplotepn 006vn (0° - 360°) Ag&La 006vn (0° - 360°)

~A~_ H8UTAr 086vn eEaKOAOUBEL VA KATAVAAWVEL LKPT) TTIOGOTNTA EVEPYELAS OTAV

’@ Bploketal o katdotaon avauovng. lNa e§oikovounaon evepyelag, peiwon Twv
aToBANTWV Kal TPOTI0 {WNG e XAUNAEG EKTIOUTIEG AvOpPAKa, cuVICTATAL VA
amoouvdéete Ta KAAwdLa 6Tav 1 SUAT) 086vn Sev xpnotuoToLeital.

NIXTA ZYZKEYAZIAX
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1% | KaAwdio USB-C/2x USB-A
1x | KaAwéio USB-C mpog USB-C
1x | Eyxepidlo xpriotn

1x | Toavta petagpopdg

1% | Movdda flash (cuunepihapBavetal mpdypappa odriynong)



EIZOAQYX KAl KOYMIIAKOYMIIA

dwtewvdétnTa - (Aplotepti 006vn)

<

4

USB-C PD

Edv B€Aete n 006V va popTilel Tov

@ $opNTO LTIOAOYLO T 0ag, Ba TIPETIEL
Va XPNOLUOTIONOETE TPOPOSOTIKO UE
ehaxotn oxv 45W.

ss<» TMANpwG Aettovpyiké USB-C
(Ma AnYn elc6dwv Bivteo amod Bupeg

USB-An USB-C).

dwtewotnta + (Asld 086vn)
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dwtevotnta + (Aplotepr) 006vn)

>

dwtewotnta — (Ae§La 006vn)




ByaAte to Dual Monitor amé tn cuokevaoia.

Avoi&te TIg 6U0 000VES GUUPWVA PLE TIG 06NYieg TTov TteplypddovTal oTNV

€lKovVa 2.

TomoBetnoTe TNV 006VN TTAVW OTO TPATIE]L.

AvadimAwaote N Ao o eival EVOWUATWHEVT GTO TTow HEPOG TNG 086VNG.
XpNnoloTolwvTag Ta anapaitnta KaAwdla, cUVSESTE TO €va AKPO o1 SITTAT 086vVn
Kl To AAAO o TOV opPNTO UTIOAOYLOTH 0aG. [a HAaKPOXEOVLA XPYIoT, CUVSEDTE
eEwteptkod Tpododotikd DC 5V = 3A (1) tpododotiko PD) 1y TpododoTikd popntol
uttoAoylotn (ue USB-C).

N =
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MEOOAOI XYNAEXHX

1. Z0v8e0om NG SLITANG 006VNG e kaAwdio USB-C tpog USB-C




ZHMEIQ¥ H:

*« MeTA TNV €YKATACTACT) TOU TIPOYPAMUATOS 081)yNnong, N SItAry 066vn pmopei va
Tpododoteital anod eva kaAwdlo, apkei 1 LoxLG e§6Sou va eival peyautepn amnod 10
W. Edv n 1ox0g €§660L Tou popnToL UTIoAOYLO TN eival HkpoTepn amnd 10 W, antatteital
eEwTteplkn Tpododoacia yia tn SuAr 006vn.

2. YUvdeom NG SUTANG 006VNG e KaAwdio USB-C oe 2x USB-A

Brjpa 1: Tuvdsote mpwta Kat Tig Svo uttodoxeg USB-A aTov ¢popnTo UTIOAOYLOTH 1) 0 TOV
TIPOCAPHOYEQ.

USB-A ,_
5 - 7 -

=| +

USB-A

Brjpa 2: It ouvexela, ouvdeaTe To KaAwdlo USB-C otn SurtAry 086vn.

==

usB-C




AANEZ AEITOYPTIEX

1. Asttoupyia avtiotpodng popTiong

‘Otav n &umAr 086vn eival cuvdedepgvn e e§wteplkn TNyn Tpododoaciag (apxLtkd
TPOd0S0TIKO popnToL uTtohoyloTr) (Le USB-C)) kat o popnTtog uTtoAoyLo TG ival
ouvdedeEVog TN SUTAT) 000V pEoW TIANPWGS AELTOUPYLKNG BUpag USB-C, o popntdg
UTTOAOVYLO TN G UTtopel eTtiong va ¢popTloTel.

—_
[=h
Charging... [ MAipwe Aettoupyikd
=) | usB-C
- T

KaAwsio USB-C nipog USB-C

2. Aettoupyia pwtewvoTnTag

1. Zuvbéote TN MANPWG AettoupyLkr) BUpa USB-C tou popnTol UTIOAOYLOTH 0T
ouoKkeun HEow kaAwdiou USB-C.

2. YuVOECTE TO TPOPOSOTIKS TOU HOoPNTOU UTIOAOYLOTH O TN CUCKELT| (BUpa
Tpododoaciag USB-C) yia va Eekivnioel n avtiotpodn ¢opTioN Tou dopnTtol
UTIOAOYLOTT Kal va BeATiwOel autéaTa n dwtevoTNTA TNG 006VNg. (Edv TO
$opTIoTN TOU PpopnToL UTTOAOYLOTY 0ag dev eivalt USB-C, xpnotuomoiote dAAo
¢poptioti PD > 45 W).
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EFKATAXTAXH NMPOrPAMMATOX OAHIMHXHXZ

UsB-C

1| -
.. OAHITHIHZ U

< Ed

¢ > USB-A

1. Windows 10 1} veoTepEG EKSO0ELG

O 0dnyog 6a eykataotabei avtopata dtav n SUmAr 086vn cuvdebei aTov dpopnTo
UTTOAOYLOTT) 0ag HEow KaAwdiov USB-C r) USB-A. BeBawwBeite 611 0 popntdg
UTIOAOYLOTNG 0aG eival cuvdedengvog oTo dladiktuo. MeTd Tny emitux N eyKatdoTao,
ETIAVEKKIVIIOTE TOV $OoPNTO UTIOAOYLOTY YLa Va Tov XpnoLpoTtiojoete. Edv o 06nydg dev
MTTopel va eykatao tabel autopaTa, EYKATACTNOTE TOV XELpOoKivnTa.

2. AAAeG ekd060€Lg TWV Windows

a. [la va poptwoete o MPOypaAppa 06riynong, cuvdeote Tn Lovada flash otov
$opnTtd utohoylotry oag. O pakelog “Drivers” Ba epdaviotei otny emidpdvela
epyaciag Touv popnToL UTIoAOYLoTH oag 13 0To “My Computer (PC)". (Inueiwon:
EykataotoTte To Mpoypaupa odrjynong oTov TPOETUAEYUEVO GAKEND).

b. Avoi&te Tov UTTOPAKEAOD KAl KAVTE SITIAO KALK OTA EKTEAECIUA TIPOYPAUHATA
odnynong Kat akoAouBnote TIg 0dnyieg yla va OAOKANPWOETE TNV EYKATACTACN
TOUL TIPOYPAMHATOG 061iyNoNg.

C. MeTA TNV EMITUXT EYKATACTAGCT), ETTAVEKKIVIIOTE TO GOPNTO UTIOAOYLOTH.

d. Zuvééate T SUTAT 086Vn e ToV GOoPNTO LTIOAOYLOTY) KAl 1 SLTTAT) 006VN
elval €toun yia xprion.

THMEIQZH: Windows 7

a. Otav 1o mpoypappa odriynong twv Windows 7 dev umnopei va eykataotabei
OwWoTy, XElPLoTEITE TO HOPNTO UTIOAOYLOTT) 0ag WG £ENG:
Evnuepwote TNV teAevtaia €ékdoaon.

b. Avoi&te To pakeAo «driver» kal KAVTe SIMASG KAIK 0TA EKTEAECLUA TIPOYPAUATA
061yNoNng Kat akoAouBNoTE TIG 08NYIiEQ YIa VO OAOKANPWOETE TNV eyKATACTAON
TOU TIPOYPAUMATOG 081)yNoNngG.

€. MeTd tnV eTLTUX T EYKATACTACT, EMAVEKKIVIOTE TO GOPNTO UTIOAOYLOTN).

d. ZuvdeoTe TN SUAY) 006VN e To HoPNTO UTIOAOYLO T KAl 1) SUTTAY) 006V
elvat €tolun yua xpnon.



Mac:

1. MNa va popTwoeTte 10 TIPOYPAPUA 081)yNoNng, cuvdeate TN Hovada flash otov popntd
vttodoylotri oag. O pakeAlog «Drivers» 8a epudaviotel otny emidpdvela epyaciag Tou
$popnToL LTTOAOYLOTY) GaG.

2. Avoi&te to pakelo «Drivers» kat Bpeite 1o «mac OS».

3. Mrnieite o1 «[1pOTIUNOTEL CUCTNHATOG» > “Aodpdalela kat lblwtikéTNTA” >
“Eyypadn o8ovng* > “ZekAeldwpa” (Amtacteital Apple ID kat Kwdikog
mpooRaong)> “ETulégte UsbDisplay*.

4. MeTd TNV ETILTUXT) EYKATACTACT, ETTAVEKKLVNOTE TOV $OPNTO UTIOAOYLOTT.

5. Yuvbeote TN SUTAT 006V UE TO HOPNTO UTIOAOYLGTY] Kal 1) SLTTAY) 086vn ival €Tolun
yia xprion.




IHMEIQ¥H:

» Otav dev umopeite va Bpeite 10 Tpoypaupa odriynong, xepLoteite 1o Macbook ocag
WG egNg:

1. Ewodyete “lMpotiunoelg cuotuatog” > “Aadpdaliela kat andppnto” > “Eyypadn
086vng”.

2. K&vte kALK 010 cUPBOAO “+" OTIwG paiveTal TNV lkOVA yld VA TIPOCOBETETE TO
TPOYpaupa odriynong.

3. Kavte KAk o “Edapuoyeg” > “RacerUSB” > “usbDisplay” > “Avotyua”.

4, AkolouBnioTe Ta Brjuata yla va tpocBeoete To TIPdypaApa 06riynong.

5. Metd Tnv €TLTUXN) EYKATACTACT, ETIAVEKKLVTOTE TOV GOPNTO UTIOAOYLOTH.

6. XuvbeaTe TN SUTAT) 086VN Pe To HoPNTO UTIOAOYLO TN Kal 1) SLTAT) 086vn eival €Tolun

yla xpnon.




AIAMOPOQXH OOONHX OOPHTOY

WINDOWS

1920x1200

1. MetaBeite o1 PuBpicelg 086vng (Evapgn 58 PuBuiceig Y0otnua > 086vn).

2. Kavte KAIK 0T0 “Ttpoabloploplog” Kat o avtioTolxog aplduog 0a eppaviotei og ke
006vn.

3. K&vte KAIK Kal oUPETE TIG AplBUNUEVEG 000veS TN Slapopdwaon OTwg daivetal
TapaTavw.

4, EQv epgavidovtal SUo 086veg padi, omwg 2/1, 2/3 K.ATL, eTiAEETE pia amo TG 086veg
KOl UETA peTaBeite oto pevou “MoAAamAeg 006veg” yia va eTiiAéEete “Eméktaon
eMPAVELNG Epyaciag og autryv Tnv 08ovn".

5. lNa va avgrioete 1o (oUW, KAVTE KALK 0TO AVATITUGGOUEVO evol “AAAayT| LeyEBoUG

KELLEVOU, EGAPHUOYWV KAl AAAWV oTolxeiwv” kat eTitAéETE 150% 1j To {oUW TIOL
TIPOTIMATE.

H ouyxpoviopgvn Aettoupyia Twv TPLWY 080VWV PTtopel va puBULOTEL OTIC TTAPAUETPOUS
NG KApTag YpadLlkwy. EAv TipokUPeL KATIOLO TIPOBANMA, ETILKOWVWVNHOTE HUE TNV
efumnpEtnon meAatwv.




AIAMOPOQXH OOONHX OOPHTOY

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Avoi&te 11¢ PuBuioelg 086vng (> Mpotiunriostg cuotrinatog > 0B8dveg).

2. Kavte kAlk otny emidoyn) “Alatagn” amno to pevol 086vng.

3. BeBawwbeite étL to MAaiolo “KaBpedtiona 066vng” dev eivat
ETUAEYUEVO.

4. Kavte KALK o€ KABe £lkoVvidlo 006vNng Kal ONUELWOTE O€ Ttola aTtd TIG 080vVeg 0ag
eudavidetal eva KOKKLVO TTAaioLo.

5. Kavte KALK KalL cUPETE TA ElKOVISLa 066VNG €TOL WoTE va BpiokovTal otny idla
TIAEUPA LIE TIG OXETLKEG 000VEG UE KOKKLVO TTAALTLO.




MPOAIATPADEX

MeyeBog 086vng 16"

Widlopa 1920 x 1200
Avaloyia Stactdoewv 16:10

Tumog omicBilov dwTLoHOY W-LED
[wvia 6eaong 178°

066vn apnig (0)(
AvtiBeon 800:1

[y .oxvog 5V = 3A

Xpwuatikn ykaua

72% NTSC/100% sRGB

Xpdvog andkplong

20 ms

Xpwpa 086vng

16.7 Ekatoppupla xpwuata (8-bit)

dwtevotnta

300 cd/m?

USB-C

1920 x 1200 (Bivteo kat loxug)

USB-C

Movo ox0g

Bdpog mpoidvtog

1880 g




ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN (FAQ)

1. Metd t™n 00véeon, n 006vn eival pavpn kat 6ev epdavidetal kapia etkova.
1.1 BeBawwBeite 6TL N eVEELKTIKT AuXvia TNG UNTPLKNG TTAAKETAG eival avapueévn.
1.2 EA€yETe av ta dUo dkpa tou kKaAwdiov clvdeong eival cwotd cuvdedeueva Kat
av 1o KaAwdLo ival ETTAPKES yLa va UTIOOTNPIEEL TN CUCKELT).

2. HoB4dvn éev sivaiL otabepn, Tpepontailet N epdpavidel dStaAeinmovoa pavpn
000vn petd Tn ouvdeon.
2.1 EAéyETe TNV LoXL €€660L Tou PpopnToL uTIoAoYLoTN. EAv Sev eival apkeTr yia va
vTtoo TNPi&eL TNV 080VN, cuvdeaTe pLa eEwTepLkn Tpododoaoia (to poptiotr) USB-C
ToL popnToL LTTOAoYLOTH ag 1 popTiotry DC5V = 3A 1 PD) otn cuokeun.

3. EAv 0 popNnTOG uTtoAOYLOTIIG oag v dLabetel OUpa USB-C, mwg pnopeite va
TN XPNOLHOTONOETE?
3.1 Mntopeite va cuvdeoete 1o kaAwdlo USB-C/2xUSB-A og 600 Bupeg USB-A tou
$opnToL LTTIOAOYLOTH 0aG Kal o€ pia Bupa USB-C tng cuokeung pag. To pavpo
Buoua USB-A xpnouuoTtoleital yia tn petadopd SeSopeEVWY Kal To KOKKLVO BuUoua
USB-A xpnouotoleitat yia tnv tpododoaia pevpatog. Qotdoo, edv 0 popntog
UTTOAOYLO TN 0aG SlaBgtel uévo pia Bupa USB-A, cuvdeate To pavpo Buoua
USB-A otov $opnTo UTIOAOYLOTT) KAl TO KOKKLVO BUoua USB-A oto poptiotyy. Edy,
yla omolovénimote Adyo, To KOkKvo Buopa USB-A Sev umopei va xpnotpomotnei,
ouvdeaTte pla eEwTteplkn TNyM Tpododoaciag (to poptiotr) USB-C Tou popntol
UTIOAOYLOTT) 0ag 1) €va GopTLoTN
DC 5V = 3A/PD) otn cuokeun Hag.

4. Yiapyxel €va AoyoTtumo ekkivnong, aAAd dev epdavidetal timota atnv 006vn
HETA TN oUvdeon pe To Macbook. Mwg puropw va to Abow?
4.1 EAéyEte av To £lkovidlo Tou Ttpoypduuatog odriynong epdavidetat otnv
emdvw 6e&ld ywvia Tng emipdvelag epyaciag Tou popnTtol uTtoAoyLloth. Eav dev
epdavifetal, avoi&te TNV MAATHOPUA EKKIVNONG TOU HOPNTOV UTIOAOYLOTY] yla va
Bpeite To Mpdypaupa 06rynong Kat KAVTE KALK o€ auTo yla va eTILAL.

5. Mmtopei n ovuokeun va poptioel Tov opnTo UTIOAOYLO TN OTAV OUVSEETAL OE
TP0P0S0TIKG?
5.1 Anapaitnteg mpoimobegeLg:
1. HB0pa USB-C tou ¢popntol utTtoAoylotri UTtoo tnpilel tapoxr pEUUATOG.
2. Yuvbeote pecw kaAwdiov USB-C.
3. H tpododoacia pevpartog eival mpwtdkoAAo PD.




5.2 Oényviec:
1. Zuvdeaote Tn BUpa USB-C A poug Aettoupyiag Tou ¢opnTol UTIOAOYLOTH 0N
ouokeun HEow kKaAwdiou USB-C.
2. ZuvdEaTE TO TPOPOSOTIKS TOU HOPNTOV UTIOAOYLO TN 0TN CUOKELT (BUpa
TPpododoaiag USB-C) yia va &ekvnioel n avtiotpodn ¢popTIoN TOU dopntol
UTTOAOVYLOTT Kal va au§nBei avtopata n pwiewvotnta TG 006vng. (Edv
T0 OPTLOTY TOU popnToU uTIoAoYLoTH oag Sev Slabgtel dkpo USB-C,
xpnotpomnomote aAAo dpoptiotr PD pe €€0do peyaAitepn amno 45 W).
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Meplypagdr Kat TavToTMoino KNXAVNHATWV:
TitAhog: MISURA ®opntég 086veg LCD 16" 3M1600S1
Movtého: 3M1600S1
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MISURA

Yag euXapLOTOUHE yLla TNV ayopd oag.
Edav xpeltaotei, emkowvwvnote padi pag otn dtevbuvon:

MNapaywydg | Elocaywyéag | Atavopuéag
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Aev euBuvoHaCTE yLa TUXOV TUTIOYPADIKAE AAON.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

MONITEUR DOUBLE PORTABLE POUR
ORDINATEUR PORTABLE

MONITEUR DOUBLE COMPACT,
FIN ET LEGER

MANUEL D'UTILISATION FRANCAIS

Modéle: 3M1600S51

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Tous droits réservés.

Aucune partie de ce manuel, y compiris les produits et logiciels décrits
dans ce manuel, ne peut étre reproduite, transmise, transcrite, stockée
dans un systéme de stockage de données ou traduite dans une autre
langue sous quelque forme et par quelque moyen que ce soit, a I‘'exception
de la documentation stockée par l‘acheteur a des fins de sauvegarde sans
l‘autorisation écrite de MISURA Store s. r. 0. (“MISURA").

La garantie du produit ou du service devient caduque si : (1) le produit
est réparé, modifié ou altéré sans l‘autorisation écrite de MISURA
ou (2) le numéro de série du produit est illisible ou manquant.

Les données et informations techniques contenues dans ce manuel sont
fournies a titre indicatif uniquement, sont susceptibles d‘étre modifiées a
tout moment sans préavis et ne doivent pas étre interprétées comme un
engagement de la part de MISURA.

MISURA n‘est pas responsable des erreurs ou inexactitudes pouvant
apparaitre dans ce manuel, y compiris les produits et logiciels décrits dans ce
manuel.

INFORMATIONS DE SECURITE

Lisez attentivement toute la documentation fournie avant de préparer
ce moniteur USB-C portable pour utilisation.

Pour réduire le risque d‘incendie ou d‘électrocution, n‘exposez pas ce
moniteur USB-C portable a la pluie ou a I'humidité.

N‘essayez pas de démonter le couvercle de ce moniteur USB-C portable..
Avant d‘utiliser ce moniteur USB-C portable, assurez-vous que tous les
cables sont correctement connectés.

Evitez les environnements extrémement poussiéreux, les changements
de température et d‘humidité. Ne placez pas le moniteur USB-C portable
dans des zones ou il existe un risque d‘humidité/d‘éclaboussures.

Ne laissez pas d‘objets ou de liquides pénétrer dans les trous/découpes
du couvercle du moniteur USB-C portable.

En cas de problémes techniques avec le moniteur USB-C portable,
contactez un technicien de maintenance qualifié ou un revendeur.

Ne jetez pas ce produit au feu.

N‘utilisez pas ce moniteur a proximité d‘appareils de chauffage ou dans
des endroits soumis a des températures élevées.



AVERTISSEMENTS

Manipulez le double écran avec précaution et n‘appuyez pas sur les écrans
afin d‘éviter tout dommage. Ne dépassez pas lI‘angle de rotation maximal
indiqué ci-dessous:

ANGLE DE ROTATION DES ECRANS :

Ecran gauche (0° - 360°) Ecran droit (0° - 360°)

</~ Le double écran consomme encore une petite quantité d‘énergie

’@ lorsqu‘il est en mode veille. Pour économiser I‘énergie, réduire le
gaspillage et adopter un mode de vie a faible empreinte carbone,
il est fortement recommandé de débrancher les cables lorsque le
double écran n‘est pas utilisé.

LISTE DE COLISATION

H — =

— / A ==1]||§

1% | Cable USB-C/2x USB-A
1x | Cable USB-C vers USB-C
1x | Manuel d‘utilisation

1x | Sac de transport

1x | Clé USB (pilote inclus)



USB-C PD
Si vous souhaitez que le moniteur
recharge votre ordinateur portable,

ENTREES ET BOUTONS
5 ©)

[ = vous devez utiliser un adaptateur
‘ — | secteur d'une puissance minimale
| | = = — P
@ de 45 W.
; sse» USB-C entiérement fonctionnel

(Pour recevoir des entrées vidéo
provenant des ports USB-A ou
USB-C).

Luminosité - (Ecran gauche) Luminosité + (Ecran droit)

4 .

4 N

> ®© O O

- /

< >

Luminosité + (Ecran gauche) Luminosité — (Ecran droit)




CONFIGURATION

1. Sortez le double écran de son emballage.

2. Ouvrez les deux écrans en suivant les instructions illustrées dans la figure

3. Placez le moniteur sur la table.

4. Dépliez le support intégré a l'arriere du moniteur.

5. Al'aide des cables nécessaires, branchez une extrémité au moniteur
double et I‘autre a votre ordinateur portable. Pour une utilisation a long
terme, veuillez brancher un adaptateur secteur externe DC 5V = 3A (ou
une alimentation PD) ou l‘alimentation de votre ordinateur portable (avec
USB-C).

o L L] JﬁM %

METHODES DE CONNEXION

1. Connexion du double écran a l‘aide d‘un cable USB-C vers USB-C




REMARQUE:

» Une fois le pilote installé, le double écran peut étre alimenté par un seul
cable, a condition que la puissance de sortie soit supérieure a10 W. Si
la puissance de sortie de l'ordinateur portable est inférieure a 10 W, une
alimentation externe est nécessaire pour le double écran.

2. Connexion du double écran via un cdble USB-C vers 2x USB-A

Etape 1: Veuillez d‘abord connecter les deux connecteurs USB-A a
l'ordinateur portable ou a I‘adaptateur..

USB-A usB-C

= *

USB-A

5

usB-C




AUTRES MODES

1. Mode de facturation inversée

Lorsque le double écran est connecté a une source d‘alimentation externe
(alimentation d‘origine de l'‘ordinateur portable (avec USB-C)) et que l‘ordi-
nateur portable est connecté au double écran via un port USB-C entiére-
ment fonctionnel, I'ordinateur portable peut également étre rechargé.

=1

Charging... USB-C entierement

— | fonctionnel
- =
+ It
Cable USB-Cvers USB-C - -

2. Mode éclaircissant

1. Connectez le port USB-C entierement fonctionnel de l‘ordinateur
portable a I‘appareil a lI'aide d‘un cable USB-C.

2. Connectez l‘alimentation électrique de l‘ordinateur portable a I‘appareil
(port USB-C d‘alimentation) pour lancer la recharge inversée de
lI‘ordinateur portable et améliorer automatiquement la luminosité de
I‘écran. (Si le chargeur de votre ordinateur portable n‘est pas équipé
d‘une prise USB-C, veuillez utiliser un autre chargeur PD > 45 W).

NIV NIV
< <

(




INSTALLATION DU PILOTE
USB-C

T -
ul PILOTE ]

< B

USB-A

1. Windows 10 ou versions supérieures

Le pilote s'installera automatiquement lorsque le Dual Monitor sera
connecté a votre ordinateur portable via le cable USB-C ou USB-A. Veuillez
Vvous assurer que votre ordinateur portable est connecté a Internet. Une
fois lI'installation terminée, redémarrez l'ordinateur portable pour l‘utiliser.
Si le pilote ne peut pas étre installé automatiquement, veuillez lI'installer
manuellement.

2. Autres versions Windows

a. Pour charger le pilote, insérez la clé USB dans votre ordinateur
portable. Le dossier “Drivers” s‘affichera sur le bureau de votre
ordinateur portable ou dans “Poste de travail (PC)". (Remarque:
veuillez installer le pilote dans le dossier par défaut).

b. Ouvrez le sous-dossier, double-cliquez sur les pilotes exécutifs et
suivez les instructions pour terminer l'installation des pilotes.

c. Une fois l'installation terminée, redémarrez l'ordinateur portable.

d. Connectez le double écran a l'ordinateur portable, puis le double écran
est prét a étre utilisé.

REMARQUE : Windows 7

a. Lorsque le pilote Windows 7 ne peut pas étre installé correctement,
veuillez procéder comme suit sur votre ordinateur portable :

Entrez “Panneau de configuration” -- “Systéme et sécurité” -- “Mise a
jour Windows" -- “Rechercher les mises a jour”. Effectuez la mise a jour
vers la derniere version.

b. Ouvrez le dossier “driver” (pilote), double-cliquez sur les pilotes
exécutables et suivez les instructions pour terminer l'installation des
pilotes.

c. Une fois l'installation terminée, redémarrez l'ordinateur portable.

d. Connectez le double écran a l'ordinateur portable, puis le double écran
est prét a étre utilisé.



Mac:
1. Pour charger le pilote, insérez la clé USB dans votre ordinateur portable.

Le dossier “Pilotes” s‘affichera sur le bureau de votre ordinateur portable.
2. Ouvrez le dossier “Pilotes” et recherchez “mac OS*.

3. Entrez “Préférences Systéme* > “Sécurité et confidentialité” >
“Enregistrement d‘écran” > “Déverrouiller”  (Identifiant Apple et
mot de passe requis)> “Cochez UsbDisplay*.

4. Une fois l'installation terminée, redémarrez I‘ordinateur portable.
5. Connectez le double écran a l‘'ordinateur portable, puis le double écran
est prét a étre utilisé.




REMARQUE:

« Si le pilote est introuvable, veuillez procéder comme suit sur votre
Macbook:

1. Accédez a “Préférences Systeme” > “Sécurité et confidentialité” >
“Enregistrement d‘écran”.

2. Cliquez sur le symbole “+" comme indiqué sur l'image pour ajouter le
pilote.

3. Cliquez sur “Applications” > “RacerUSB” > “usbDisplay” > “Ouvrir”.

4. Suivez les étapes pour ajouter le pilote.

5. Une fois l'installation terminée, redémarrez I‘ordinateur portable.

6. Connectez le double écran a l'ordinateur portable, puis le double écran
est prét a étre utilisé.




CONF. DE L'ECRAN D‘ORDINATEUR

WINDOWS

1920x1200

1. Accédez a vos paramétres d‘affichage (Commencer 38 Paramétres
Systéme > Ecran).

2. Cliquez sur “identifier” et le numéro correspondant apparaitra sur chaque
écran.

3. Cliquez et faites glisser les écrans numérotés vers la configuration
comme indiqué ci-dessus.

4. Sideux écrans semblent étre ensemble, comme 2/1, 2/3, etc.,
sélectionnez I‘'un des écrans, puis allez dans le menu “Affichages
multiples” pour sélectionner “Etendre le bureau sur cet affichage”.

5. Pour augmenter le zoom, cliquez sur le menu déroulant « Modifier la
taille du texte, des applications et d’autres éléments » et sélectionnez
150 % ou le niveau de zoom souhaité.

La synchronisation des trois écrans peut étre configurée dans les
parametres de la carte graphique. En cas de probléme, veuillez contacter le
service clientéle.




CONF. DE L'ECRAN D‘ORDINATEUR

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Ouvrez les parameétres d‘affichage (> Préférences Systéme > Affichage).

2. Cliquez sur “Disposition” dans le menu d‘affichage.

3. Assurez-vous que la case “Affichage en miroir* n‘est pas cochée.

4. Cliquez sur chaque icone de moniteur et notez sur lequel de vos écrans
apparait un cadre rouge.

5. Cliquez et faites glisser les icones d‘écran afin qu‘elles se trouvent du
méme coté que les écrans associés avec un cadre rouge.




SPECIFICATIONS

Taille de I'‘écran 16"
Résolution 1920 % 1200
Format d‘image 16:10

Type de rétroéclairage W-LED
Angle de vision 178°

Ecran tactile NON
Contraste 800:1
Source d‘alimentation 5V = 3A

Gamme de couleurs

72% NTSC/100% sRGB

Temps de réponse

20 ms

Couleur d‘affichage

16.7 Millions de couleurs (8-bit)

Luminosité 300 cd/m?
UsB-C 1920 = 1200 (Vidéo et alimentation)
USB-C Alimentation uniquement

Poids du produit

1880 g




DEPANNAGE (FAQ)

1. L‘écran reste noir et rien ne s‘affiche aprés la connexion.
1.1 Vérifiez que le voyant lumineux de la carte mere est allumé.
1.2 Vérifiez que les deux extrémités du cable de connexion sont
correctement branchées et que le cable est suffisamment long pour
supporter l‘appareil.

2. L‘écran n‘est pas stable, scintille ou présente des coupures
intermittentes apreés la connexion.
2.1 Vérifiez la puissance de sortie de votre ordinateur portable. Si elle
n'‘est pas suffisante pour alimenter le moniteur, connectez une source
d‘alimentation externe (chargeur USB-C pour ordinateur portable ou
chargeur DC 5V = 3A ou PD) a l‘appareil.

3. Si votre ordinateur portable ne dispose pas d‘un port USB-C, comment
l‘utiliser ?
3.1 Vous pouvez connecter le cable USB-C/2xUSB-A a deux ports USB-A
de votre ordinateur portable et a un port USB-C de notre appareil. La
fiche USB-A noire sert au transfert de données, tandis que la fiche USB-A
rouge sert a l'alimentation électrique. Cependant, si votre ordinateur
portable ne dispose que d‘un seul port USB-A, connectez la fiche USB-A
noire a l'ordinateur portable et la fiche USB-A rouge au chargeur. Si, pour
une raison quelconque, la fiche USB-A rouge ne peut pas étre utilisée,
connectez une source d‘alimentation externe (le chargeur USB-C de votre
ordinateur portable ou un chargeur DC 5V = 3A/PD) & notre appareil.

4.1l y a un logo de démarrage, mais aucun affichage aprés la connexion
au Macbook, comment résoudre ce probléeme ?
4.1 Vérifiez si l'icone du pilote s‘affiche dans le coin supérieur droit du
bureau de l'ordinateur portable. Si elle ne s‘affiche pas, veuillez ouvrir la
plateforme de démarrage de l‘ordinateur portable pour trouver le pilote
et cliquez dessus pour résoudre le probleme.

5. L‘appareil peut-il charger l‘ordinateur portable lorsqu‘il est connecté a
une source d‘alimentation ?
5.1 Conditions nécessaires :
1. Le port USB-C de l'ordinateur portable prend en charge
I‘alimentation électrique.




2. Connectez-vous via un cable USB-C.
3. Lalimentation électrique est basée sur le protocole PD.

5.2 Instructions :
1. Connectez le port USB-C multifonction de l‘ordinateur portable a
I‘appareil a I'aide d‘un cable USB-C.
2. Connectez l'alimentation électrique de l‘ordinateur portable
a l'‘appareil (port USB-C d‘alimentation) pour lancer la recharge
inversée de l‘'ordinateur portable et augmenter automatiquement la
luminosité de I‘écran. (Si le chargeur de votre ordinateur portable ne
dispose pas d‘une extrémité USB-C, veuillez utiliser un autre chargeur
PD avec une puissance de sortie supérieure a 45 W).




Fabricant / Importateur / Distributeur :
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Personne responsable de la réalisation de la documentation technique:
Ing. Jifi Mihel — directeur général de la société

Description et identification des machines:
Titre: MISURA Moniteurs LCD portables 16" 3M1600S1
Modéle: 3M1600S1
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MISURA

Merci pour votre achat.
Si nécessaire, contactez-nous a lI‘adresse suivante :

Producteur | Importateur | Distributeur
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Nous ne sommes pas responsables des erreurs typographiques.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

KANNETTAVA KAKSOISNAYTTO
KANNETTAVALLE

KOMPAKTI, OHUT JA KEVYT KANNETTAVA
KAKSOISNAYTTO

KAYTTOOHJE SUOMI

Malli: 3M1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Kaikki oikeudet pidatetaan.

Taman kayttdéohjeen mitaan osaa, mukaan lukien tassa kayttdohjeessa
kuvatut tuotteet ja ohjelmistot, ei saa jaljentaa, valittas, tallentaa
tietovarastointijarjestelmaan tai kdantaa mihinkaan kieleen

missaan muodossa ja millaan tavalla, lukuun ottamatta ostajan
varmuuskopiointitarkoituksessa tallentamia asiakirjoja, ilman MISURA Store
s. . o:n kirjallista lupaa ("MISURA”").

Tuotteen tai palvelun takuu raukeaa, jos: (1) tuotetta korjataan, muokataan
tai muutetaan ilman MISURAN kirjallista lupaa tai (2) tuotteen sarjanumero
on lukukelvoton tai puuttuu. Taman kayttéohjeen tekniset tiedot ja tiedot
on tarkoitettu vain tiedoksi, ne voivat muuttua milloin tahansa ilman
erillistd ilmoitusta, eika niita tule tulkita MISURAN sitoumuksiksi.

Taman kayttoohjeen tekniset tiedot ja tiedot on tarkoitettu vain tiedoksi,
ne voivat muuttua milloin tahansa ilman erillista ilmoitusta, eika niita tule
tulkita MISURAnN sitoumuksiksi.

MISURA ei ole vastuussa mistaan virheista tai epatarkkuuksista, joita tassa
kayttooppaassa saattaa esiintya, mukaan lukien tassa kayttdoppaassa
kuvatut tuotteet ja ohjelmistot.

TURVALLISUUSTIEDOT

¢ Lue kaikki mukana toimitetut ohjeet huolellisesti ennen taman
kannettavan USB-C-nayton kayttéonottoa.

¢ Tulipalon tai sahkoiskun vaaran vahentamiseksi ala altista tata
kannettavaa USB-C-nayttda sateelle tai kosteudelle.

« Al3 yritd purkaa tdman kannettavan USB-C-ndytén kantta.

¢ Ennen kuin kaytat tata kannettavaa USB-C-nayttda, varmista, etta kaikki
kaapelit on kytketty oikein.

¢ Valta erittdin podlyisia ymparistoja seka lampdtilan ja kosteuden
muutoksia. Al sijoita kannettavaa USB-C-nayttéa kosteuden tai
roiskeiden vaarassa oleviin paikkoihin.

» Al4 paasta esineita tai nesteitd kannettavan USB-C-ndytén kannen
reikiin tai aukkoihin.

¢ Jos kannettavassa USB-C-naytdssa ilmenee teknisida ongelmia, ota
yhteytta patevaan huoltoteknikkoon tai jalleenmyyjaan.

« Al3 havita tata tuotetta tulessa.

o Al3 kayta tata nayttda lammityslaitteiden Iahell3 tai paikoissa, joissa
lampdtila on korkea.



VAROITUKSET

Kasittele kaksoisndyttda varovasti ja ala paina nayttdja vahingoittumisen
valttdmiseksi. Ala ylita alla esitettya suurinta kdantokulmaa:

SEULOJEN KAANTOKULMA:

Vasen ndytto (0° - 360°) Oikea naytto (0° - 360°)

A~ Kaksoisnaytto kuluttaa edelleen vahan virtaa, kun se on

’@ valmiustilassa. Energiansaaston, jatteiden vahentamisen ja
vahahiilisen elamantavan vuoksi on erittdin suositeltavaa irrottaa
kaapeliliitannat, kun kaksoisndyttoa ei kayteta.

PAKKAUSLUETTELO

— =

H

— / A ==1]||§

1% | USB-C/2x USB-A-kaapeli

1x | USB-C-USB-C-kaapeli

1x | Kayttdéopas

1x | Kantolaukku

1% | Flash-asema (sisaltaa ohjaimen)



SYOTTO JA PAINIKKEET

UsSB-C PD
Jos haluat, etta naytto lataa
kannettavan tietokoneesi, sinun

T tulee kayttaa vahintaan 45 W:n
= == Ei
‘ ‘ @ — tehoista virtaldahdetta.
; sse» Taysitoiminen USB-C
(Vastaanottaa videotuloja
USB-A- tai USB-C-porteista).
Kirkkaus - (vasen naytto) Kirkkaus + (oikea naytto)
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Kirkkaus + (vasen naytto) Kirkkaus - (Oikea naytto)




ASETUKSET

Ota Dual Monitor pois pakkauksesta.

Avaa kaksi nayttoa kuvassa 2 kuvatulla tavalla.

Aseta naytto poydalle.

Kaanna monitorin takaosaan rakennettu teline esiin.

Kytke tarvittavat kaapelit toiseen padahan kaksoisnayttoon ja toiseen
paahan kannettavaan tietokoneeseen. Pitkaaikaista kayttoa varten kytke
DC 5V = 3A (tai PD-virta) ulkoinen virtalahde tai kannettavan tietokoneen
virtalahde (USB-C-liitannalla).

mohwN

YHTEYSMENETELMAT

1. Kaksi nayttoa liitetaan USB-C-USB-C-kaapelilla




HUOMAUTUS:

« Kun ohjain on asennettu, kaksoisndyttda voidaan kayttaa yhdella
kaapelilla, kunhan lahtéteho on yli 10 W. Jos kannettavan tietokoneen
lahtdéteho on alle 10 W, kaksoisnayttédn tarvitaan ulkoinen virtalahde.

2. Kaksoisndyton liittaminen USB-C-kaapelilla 2x USB-A-kaapeliin

Vaihe 1: Liitd ensin molemmat USB-A-liittimet kannettavaan tietokoneeseen
tai sovittimeen.

USB-A UsB-C

USB-A

Vaihe 2: Liita sitten USB-C-kaapeli kaksoisnayttoon.

==

usB-C




MUUT TILAT

1. Kdanteinen lataustila

Kun kaksoisnaytto on kytketty ulkoiseen virtalahteeseen (kannettavan
tietokoneen alkuperainen virtalahde (USB-C-liitdnnalla)) ja kannettava
tietokone on kytketty kaksoisndyttoon taysin toimivalla USB-C-portilla,
kannettava tietokone voidaan myds ladata.

=
[=h
Charging... || Taysin toimiva
=) | UsB-C
- T
+ It
USB-C-USB-C-kaapeli . . . . - -
(G

2. Kirkastustila

1. Liita kannettavan tietokoneen tdysin toimiva USB-C-portti laitteeseen
USB-C-kaapelilla.

2. Liitd kannettavan tietokoneen virtalahde laitteeseen (USB-C-
virransyottéportti) kdynnistaaksesi kannettavan tietokoneen
kaanteisen lataamisen ja parantaaksesi ndayton kirkkautta
automaattisesti. (Jos kannettavan tietokoneen laturi ei ole USB-C-
tyyppinen, kayta toista PD-laturia > 45 W).

H — |
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N —5<
[ Sem————o
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OHJAAJAN ASENNUS

1. Windows 10 tai uudemmat versiot

Ohjain asennetaan automaattisesti, kun Dual Monitor liitetaan
kannettavaan tietokoneeseen USB-C- tai USB-A-kaapelilla. Varmista,
etta kannettava tietokone on yhteydessa internetiin. Kun asennus on
onnistunut, kdynnista kannettava tietokone uudelleen, jotta voit kayttaa
sitd. Jos ohjainta ei voi asentaa automaattisesti, asenna se manuaalisesti.

2. Muut Windows-versiot

a. Asenna ohjain liittamalla flash-asema kannettavaan tietokoneeseen.
Kansiossa "Drivers” nakyy kannettavan tietokoneen tyopoydalla
tai kohdassa "Oma tietokone (PC)". (Huomaa: Asenna ohjain
oletuskansioon).

b. Avaa alikansio, kaksoisnapsauta ajuritiedostoja ja seuraa ohjeita
ajurien asennuksen loppuun saattamiseksi.

c. Kun asennus on onnistunut, kdynnista kannettava tietokone
uudelleen.

d. Liitd kaksoisnadyttd kannettavaan tietokoneeseen, niin kaksoisnaytto
on kayttovalmis.

HUOMAUTUS: Windows 7

a. Kun Windows 7 -ohjainta ei voi asentaa oikein, toimi kannettavalla
tietokoneella seuraavasti: Siirry kohtaan "Ohjauspaneeli” ---
-- "Jarjestelma ja suojaus” ----- "Windows Update” ----- "Tarkista
paivitykset”.
Paivita uusimpaan versioon.

b. Avaa "ajuri” -kansio, kaksoisnapsauta ajurien suoritustiedostoja ja
seuraa ohjeita ajurien asennuksen loppuun saattamiseksi.

c. Kun asennus on onnistunut, kdynnista kannettava tietokone
uudelleen.

d. Liita kaksoisnayttd kannettavaan tietokoneeseen, niin kaksoisnaytto
on kayttovalmis.



Mac:

1. Lataa ohjain asettamalla flash-asema kannettavaan tietokoneeseen.
Kansio "Drivers” nakyy kannettavan tietokoneen tyopoydalla.

2. Avaa "Drivers” -kansio ja etsi "mac OS".

3. Kirjoita "Jarjestelmaasetukset” > "Turvallisuus ja tietosuoja” > "Nayton
tallennus” > "Avaa" (Apple ID ja salasana vaaditaan)> "Valitse
UsbDisplay”.

4. Kun asennus on onnistunut, kdynnista kannettava tietokone uudelleen.
5. Liita kaksoisnayttd kannettavaan tietokoneeseen, niin kaksoisnaytto on
kayttovalmis.




HUOMAUTUS:

« Jos ajuria ei 16ydy, toimi Macbookilla seuraavasti:

1. Valitse "Jarjestelmaasetukset” > "Turvallisuus ja yksityisyys” > "Nayton
tallennus”.

2. Lisaa ohjain napsauttamalla kuvassa nakyvaa "+"symbolia.

3. Napsauta "Sovellukset” > "RacerUSB" > "usbDisplay” > "Avaa".

4. Seuraa ohjeita ajurin lisdamiseksi.

5. Kun asennus on onnistunut, kdynnista kannettava tietokone uudelleen.

6. Liitd kaksoisndyttd kannettavaan tietokoneeseen, jolloin kaksoisnaytto
on kayttévalmis.




KANN. TIETOKONEEN NAYTON ASETUKSET

WINDOWS

1920x1200

1. Siirry nayttdasetuksiin (Aloita 3@ Asetukset Jarjestelma > Naytto).

2. Napsauta "tunnista”, ja vastaava numero ilmestyy jokaiselle naytolle.

3. Napsauta ja veda numeroituja nayttoja ylla olevan kuvan mukaiseksi
kokoonpanoksi.

4. Jos kaksi nayttda nayttda olevan yhdess3, kuten 2/1, 2/3 jne., valitse yksi
naytoista ja siirry sitten "Useita naytt6ja” -valikkoon ja valitse "Laajenna
tyopoyta talla naytolla”.

5. Voit suurentaa zoomausta napsauttamalla avattavaa valikkoa "Muuta
tekstin, sovellusten ja muiden kohteiden kokoa” ja valitsemalla 150 % tai
haluamasi zoomausasteen.

Kolmen nadyton synkronointi voidaan maarittaa grafiikkakortin asetuksissa.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteytta asiakastukeen.




KANN. TIETOKONEEN NAYTON ASETUKSET

MAC

NWN =

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

. Avaa Naytot-asetukset (> Jarjestelmaasetukset > Naytot).

. Napsauta nayttovalikosta "Jarjestys”.

. Varmista, etta "Peilaa naytot” -valintaruutu on tyhja.

. Napsauta kunkin naytdén kuvaketta ja merkitse muistiin, mihin
nadyttdihin punainen kehys ilmestyy.

. Napsauta ja veda nayton kuvakkeita niin, ettd ne ovat samalla puolella
kuin punaisella kehyksella merkityt naytot.




TEKNISET TIEDOT

Nayton koko 16"

Nayton resoluutio 1920 * 1200
Kuvasuhde 16:10
Taustavalon tyyppi W-LED
Katselukulma 178°
Kosketusnaytto El
Kontrasti 800:1
Virtalahde 5V = 3A

Variavaruus

72% NTSC/100% sRGB

Vasteaika 20 ms

Nayton vari 16.7 Miljoona varia (8-bit)
Kirkkaus 300 cd/m?

USB-C 1920 x 1200 (Video ja teho)
USB-C Vain virta

Tuotteen paino

1880 g




VIANMAARITYS (FAQ)

1. Yhteyden muodostamisen jalkeen ndytté on musta eika siina nay
mitaan.
1.1 Varmista, etta emolevyn merkkivalo palaa.
1.2 Tarkista, etta liitantakaapelin molemmat paat on kytketty oikein ja etta
kaapeli on riittavan pitka laitteen tukemiseen.

2. Naytt6 ei ole vakaa, valkkyy tai nayttaa ajoittain mustaa kuvaa
yhteyden muodostamisen jilkeen.
2.1 Tarkista kannettavan tietokoneen lahtdteho. Jos se ei riitd monitorin
tukemiseen, liita laitteeseen ulkoinen virtalahde (kannettavan
tietokoneen USB-C-laturi tai DC 5V = 3A tai PD-laturi).

3. Jos kannettavassa tietokoneessa ei ole USB-C-porttia, miten sita
kaytetaan?
3.1 Voit liittdd USB-C/2xUSB-A-kaapelin kannettavan tietokoneen
kahteen USB-A-porttiin ja laitteemme yhteen USB-C-porttiin. Musta
USB-A-pistoke kaytetaan tiedonsiirtoon ja punainen USB-A-pistoke
virransyottoodn. Jos kannettavassa tietokoneessa on kuitenkin vain yksi
USB-A-portti, liitd musta USB-A-pistoke kannettavaan tietokoneeseen
ja punainen USB-A-pistoke laturiin. Jos punaista USB-A-liitinta ei jostain
syysta voi kayttaa, liita laitteeseemme ulkoinen virtaldhde (kannettavan
tietokoneen USB-C-laturi tai DC 5V = 3A/PD-laturi).

4. Kaynnistyslogoa nakyy, mutta naytté ei toimi Macbookiin liittamisen
jalkeen. Miten tdma ongelma ratkaistaan?
4.1 Tarkista, nakyyko ohjainkuvake kannettavan tietokoneen tyopdydan
oikeassa ylakulmassa. Jos se ei ndy, avaa kannettavan tietokoneen
kaynnistysalusta, etsi ohjain ja napsauta sitda ongelman ratkaisemiseksi.

5. Voiko laite ladata kannettavan tietokoneen, kun se on kytketty
virtaldhteeseen?
5.1 Tarvittavat edellytykset:

1. Kannettavan tietokoneen USB-C-portti tukee virransyottoa.
2. Liita USB-C-kaapelilla.
3. Virtaldahde on PD-protokolla.




5.2 Ohjeet:
1. Liita kannettavan tietokoneen taysitoiminen USB-C-portti

laitteeseen USB-C-kaapelilla.

2. Liitd kannettavan tietokoneen virtaldhde laitteeseen (USB-C-
virransyottoportti), jotta kannettavan tietokoneen kaanteinen lataus
alkaa ja nayton kirkkaus kasvaa automaattisesti. (Jos kannettavan
tietokoneen laturissa ei ole USB-C-liitinta, kdyta toista PD-laturia,
jonka teho on yli 45 W).




Valmistaja / Maahantuoja /Jakelija:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Teknisen dokumentaation laatimisesta vastaava henkilo:
Ing. Jifi Mihel - yhtién toimitusjohtaja

Koneiden kuvaus ja tunnistaminen:
Otsikko: MISURA Kannettavat LCD-nayto6t 16" 3M1600S1
Malli: 3M1600S1
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MISURA

Kiitos ostoksestasi.
Tarvittaessa ota meihin yhteytta osoitteessa:

Tuottaja | Maahantuoja | Jakelija
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Emme ole vastuussa mahdollisista kirjoitusvirheista.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

KANDETAV KAHEKORDNE MONITOR
SULEARVUTILE

KOMPAKTNE OHUKE & KERGE KAHEKORDNE
MONITOR

KASUTAJAKASITLUS EESTI KEELES

Mudel: 3M160051

[Fro] [ips | NTY [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. . 0. Kdik digused kaitstud.

Kaesoleva kasutusjuhendi Uhtegi osa, sealhulgas selles kirjeldatud tooteid ja
tarkvara, ei tohi reprodutseerida, edastada, transkribeerida, salvestada
andmesalvestussusteemi ega tolkida Uhegi keelde Uhegi vormi ega
vahendiga, valja arvatud ostja poolt varundamise eesmargil salvestatud
dokumentatsioon, ilma MISURA Store s. r. o. (“MISURA") kirjaliku loata.

Toote voi teenuse garantii kaotab kehtivuse, kui: (1) toodet on parandatud,
muudetud voi Umber ehitatud ilma MISURA kirjaliku loata véi (2) toote
seerianumber on loetamatu voéi puudub.

Kaesolevas juhendis esitatud tehnilised andmed ja teave on esitatud ainult
teavitamise eesmargil, neid vdib igal ajal ilma ette teatamata muuta ja neid
ei tohi télgendada MISURA kohustusena.

MISURA ei vastuta kdesolevas juhendis esinevate vigade voi ebatdpsuste
eest, sealhulgas kaesolevas juhendis kirjeldatud toodete ja tarkvara eest.

OHUTUSTEAVE

¢ Lugege enne selle kaasaskantava USB-C monitori kasutusvalmis
seadistamist hoolikalt Iabi kogu kaasasolev dokumentatsioon.

¢ Tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks arge jatke seda
kaasaskantavat USB-C-monitori vihma voi niiskuse katte.

« Arge Uritage selle kaasaskantava USB-C monitori katet lahti monteerida.

¢ Enne selle kaasaskantava USB-C monitori kasutamist veenduge, et kdik
kaablid on digesti Uhendatud.

¢ Valtige aarmiselt tolmuseid keskkondi, temperatuuri ja niiskuse
muutusi. Arge asetage kaasaskantavat USB-C-monitori kohtadesse, kus
on niiskuse/pritsmete oht.

« Arge laske esemeid ega vedelikke sattuda kaasasoleva USB-C-monitori
kaanel olevatesse avadesse/ldigetesse.

¢ Kui kaasaskantava USB-C-monitori puhul tekib tehnilisi probleeme,
pooérduge kvalifitseeritud teenindustehniku voi edasimuija poole.

» Arge visake seda toodet tulekahjusse.

» Arge kasutage seda monitori kiitteseadmete laheduses ega kohtades,
kus valitsevad kérged temperatuurid.

¢ Hoidke seda monitori eemal teravatest esemetest.




Kasitelge kahe monitori seadmeid ettevaatlikult ja drge vajutage ekraane,
et valtida kahjustusi. Arge Uletage allpool ndidatud maksimaalset

poédéramisnurka:
EKRAANIDE POORDENURK:

Vasak ekraan (0° - 360°) Parem ekraan (0° - 360°)

</~ Dual Monitor tarbib ootereziimis endiselt viikese koguse energiat.

‘@ Energia saastmiseks, jddtmete vahendamiseks ja madala
sUsinikdioksiidiheitega elustiili saavutamiseks on soovitatav
eemaldada kaablid, kui Dual Monitorit ei kasutata.

PAKENDILOEND
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1x | USB-C/2x USB-A kaabel
1x | USB-C-USB-C-kaabel

1x | Kasutusjuhend

1x | Kandekott

1x | Malupulk (koos draiveriga)



SISENDID JA NUPUD

UsSB-C PD
Kui soovite, et monitor laadiks
@ teie sllearvutit, peaksite

I 555> R
u kasutama vahemalt 45 W
= == Ei
‘ ‘ @ = vOimsusega toiteadapterit.
; sse» Full functioned USB-C
(USB-A voi USB-C portidest
videosisendi vastuvotmiseks).
Heledus - (vasak ekraan) Heledus + (parem ekraan)
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Heledus + (vasak ekraan) Heledus - (parem ekraan)




SEADISTAMINE

Votke Dual Monitor karbist valja.

Avage kaks ekraani joonisel 2 kirjeldatud viisil.

Asetage monitor lauale.

Klapita valja monitori tagakduljele ehitatud alus.

Uhendage vajalikud kaablid Uhe otsaga Dual Monitoriga ja teise otsaga
oma sulearvutiga. Pikaajaliseks kasutamiseks Ghendage DC 5V = 3A (vOi
PD toide) valise toiteadapter voi stlearvuti toiteallikas (USB-C-ga).

mohwN

UHENDUSMEETODID

1. Kahe monitori thendamine USB-C-USB-C-kaabli abil




MARKUS:

« Parast draiveri installimist saab kahe monitori toidet tagada Uhe kaabliga,
kui valjundvéimsus on Ule 10 W. Kui sulearvuti valjundvdimsus on alla 10
W, on kahe monitori jaoks vaja valist toiteallikat.

2. Kahe monitori thendamine USB-C ja 2x USB-A kaabli abil

Samm 1: Uhendage esmalt mdélemad USB-A-pistikud stilearvutiga voi
adapteriga.

USB-A usB-C

USB-A

Samm 2: Seejarel Uhendage USB-C-kaabel kahe monitoriga.

5

UsSB-C




MUUD REZIIMID

1. Péordlaadimise reziim

Kui Dual Monitor on Uhendatud valise toiteallikaga (laptopi originaaltoite-
allikas (USB-C-ga)) ja laptop on Uhendatud Dual Monitoriga taielikult toimi-
va USB-C-porti kaudu, saab ka laptopi laadida.

=
=
Charging... || Taielikult toimiv
=) | UsB-C
- T

USB-C-USB-C-kaabel

2. Heledam reZiim

1. Uhendage suilearvuti taielikult toimiv USB-C-port sesadmega USB-C-
kaabli abil.

2. Uhendage sulearvuti toiteallikas seadmega (USB-C-toiteport), et
alustada sUlearvuti tagasilaadimist ja parandada automaatselt ekraani
heledust. (Kui teie stlearvuti laadija ei ole USB-C-otsaga, kasutage
palun ménda teist PD-laadijat > 45 W).
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DRIVERI INSTALLIMINE

UsB-C

1 -
L || DRAIVER

R

¢ > USB-A

1. Windows 10 v6i uuemad versioonid

Draiver installitakse automaatselt, kui Dual Monitor Uhendatakse teie
sUlearvutiga USB-C voi USB-A kaabli abil. Veenduge, et teie sllearvuti on
Uhendatud internetiga. Parast edukat installimist taaskaivitage sulearvuti,
et seda kasutada. Kui draiverit ei ole voimalik automaatselt installida,
installige see kasitsi.

2. Muud Windows versioonid

a. Draiveri laadimiseks sisestage malupulk oma sulearvutisse. Kausta
,Drivers” kuvatakse sulearvuti toédlaual voi ,,My Computer (PC)* (Minu
arvuti) kaustas. (Markus: palun installige draiver vaikimisi kausta).

b. Avage alamkaust ja topeltkldpsake draiverite kaivitusfailidel ning
jargige juhiseid, et viia draiverite installimine I6pule.

c. Parast edukat installimist taaskaivitage sulearvuti.

d. Uhendage kahe monitori slisteem sllearvutiga ja see ongi valmis
kasutamiseks.

MARKUS: Windows 7

a. Kui Windows 7 draiverit ei ole véimalik korralikult installida, toimige
oma sulearvutiga jargmiselt: Sisestage ,Juhtpaneel” -- ,SUsteem ja
turvalisus” -- ,Windows Update” -- ,, Kontrolli uuendusi”.

Uuendage viimase versioonini.

b. Kui Windows 7 draiverit ei ole véimalik avage ,draiverite” kaust,
topeltklopsake taitmisel draivereid ja jargige juhiseid, et Idpetada
draiveri paigaldamine.

c. Parast edukat installimist taaskaivitage sulearvuti.

d. Uhendage kahe monitori siisteem slilearvutiga ja kahe monitori
sUsteem on valmis kasutamiseks.



Mac:

1. Draiveri laadimiseks sisestage malupulk oma sUlearvutisse. Kausta
,Drivers” kuvatakse teie stlearvuti toolaual.

2. Ava kaust ,,Drivers” ja otsi ,mac OS*.

3. Sisestage ,SUsteemi eelistused* > Turvalisus ja privaatsus” > ,,Ekraani
salvestamine* > ,Ava“ (Vaja on Apple ID ja parool)> “Margi
UsbDisplay*“.

4. Parast edukat installimist taaskaivitage sulearvuti.

5. Uhendage kahe monitori siisteem sulearvutiga ja kahe monitori sisteem
on valmis kasutamiseks.




MARKUS:

« Kui draiverit ei leidu, toimige oma Macbookiga jargmiselt:

1. Sisestage ,SUsteemi eelistused” > ,Turvalisus ja privaatsus"” >, Ekraani
salvestamine”.

2. Kliki pildil naidatud siumbolile ,+ et lisada draiver.

3. Klopsake ,,Rakendused” > ,RacerUSB” > ,usbDisplay” >, Ava”.

4, Jargige juhiseid draiveri lisamiseks.

5. Parast edukat installimist taaskaivitage sulearvuti.

6. Uhendage topeltmonitor slilearvutiga ja siis on topeltmonitor
kasutamiseks valmis.




SULEARVUTI EKRAANI KONFIGURATSIOON

WINDOWS

1920x1200

1. Mine ekraani seadetesse (Alusta 58 Seaded SUsteem > Kuvamine).

2. KIépsake ,identifitseeri” ja vastav number ilmub igale ekraanile.

3. KIépsake ja lohistage nummerdatud ekraanid Ulaltoodud
konfiguratsiooni.

4. Kui kaks ekraani paistavad olevat Uhendatud, naiteks 2/1, 2/3 jne, valige
Uks ekraanidest ja minge menuusse ,Mitme ekraani menuud”, et valida
,Laienda to66laua sellele ekraanile”.

5. Suurendamiseks kldpsake rippmenuud ,,Muuda teksti, rakenduste ja
muude elementide suurust” ja valige 150 % voi soovitud suum.

Kolme ekraani sinkroniseerimist saab konfigureerida graafikakaardi
seadetes. Kui tekib probleeme, votke Uhendust klienditoega.




SULEARVUTI EKRAANI KONFIGURATSIOON

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

. Ava ekraani seaded (> SUsteemi eelistused > Ekraanid).

. KIdpsa ekraani menuust , Paigutus*.

. Veenduy, et kast ,,Peegelda ekraanid” ei ole margitud.

. Kldpsa iga monitori ikooni ja margi, millisel ekraanil ilmub punane raam.

Klopsa ja lohista ekraani ikoone nii, et need oleksid samal pool punase
raamiga seotud ekraanidega.

U AWN S




SPETSIFIKATSIOONID

Ekraani suurus 16"
Resolutsioon 1920 x 1200
Kuvasuhe 16:10
Taustavalgustuse tuup | W-LED
Vaatenurk 178°
Puuteekraan El

Kontrast 800:1
Toiteallikas 5V =3A

Varvispektri ulatus

72% NTSC/100% sRGB

Reageerimisaeg

20 ms

Ekraani varv

16.7 Miljon varvi (8-bit)

Heledus 300 cd/m?

UsB-C 1920 % 1200 (Video ja véimsus)
USB-C Ainult vimsus

Toote kaal 1880g




VEAOTSING (FAQ)

1. Parast iUhendamist on ekraan must ja kuvatav pilt puudub.
1.1 Veenduge, et emaplaadi margutuli poleb.
1.2 Kontrollige, kas Uhenduskaabli mélemad otsad on korralikult
Uhendatud ja kas kaabel on piisavalt pikk, et seadet toetada.

2. Ekraan ei ole stabiilne, vilgub voi on parast ihendamist vahetevahel
must.
2.1 Kontrollige suUlearvuti valjundvéimsust. Kui see ei ole monitori
toetamiseks piisav, Uhendage seadmega valise toiteallika (sulearvuti
USB-C laadija voi DC 5V = 3A voi PD laadija).

3. Kui teie slilearvutil pole USB-C-porti, kuidas seda siis kasutada?
3.1 Saate Uhendada USB-C/2xUSB-A kaabli oma sUlearvuti kahe USB-A
pordiga ja meie seadme Uhe USB-C pordiga. Must USB-A pistik on
moeldud andmete edastamiseks ja punane USB-A pistik on mdéeldud
toiteallikaks. Kui teie sulearvutil on aga ainult Uks USB-A port, Uhendage
must USB-A pistik sulearvutiga ja punane USB-A pistik laadijaga. Kui
punast USB-A pistikupesa mingil péhjusel kasutada ei saa, ilhendage
meie seadmega valisvooluallikas (stlearvuti USB-C laadija vdi DC 5V = 3A
PD laadija).

4. On olemas kaivituslogo, kuid parast ithendamist Macbookiga ei
kuvata ekraani. Kuidas seda probleemi lahendada?
4.1 Kontrollige, kas draiveri ikoon on kuvatud sulearvuti td6laua paremas
Ulemises nurgas. Kui ikooni ei kuvata, avage sulearvuti kaivitusplatvorm,
et leida draiver, ja kldpsake sellel, et probleem lahendada.

5. Kas seade saab arvutit laadida, kui see on (ihendatud vooluvérguga?
5.1 Vajalikud tingimused:

1. Laptopi USB-C-port toetab toiteallikat.
2. Uhendage USB-C-kaabli abil.
3. Toiteallikas on PD-protokoll.




5.2 Juhised:
1. Uhendage sulearvuti taisfunktsionaalne USB-C-port seadmega
USB-C- kaabli abil.
2. Uhendage stilearvuti toiteallikas seadmega (USB-C toiteport),
et alustada sulearvuti tagasilaadimist ja suurendada automaatselt
ekraani heledust. (Kui teie sulearvuti laadijal ei ole USB-C-liidest,
kasutage palun mdénda teist PD-laadijat, mille valjundvdimsus on ule
45 W).




Tootja / Importija / Turustaja:
MISURA Store s.r.o.
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252 67 Tuchomeérice

Tehnilise dokumentatsiooni koostamise eest vastutav isik:
Ing. Jifi Mihel - ettevdtte tegevdirektor

Masinate kirjeldus ja identifitseerimine:
Pealkiri: MISURA Kaasaskantavad LCD-monitorid 16" 3M1600S1
Mudel: 3M1600S1
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MISURA

Taname ostu eest.
Vajadusel votke meiega Uhendust aadressil:

Tootja | Importija | Turustaja
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Me ei vastuta trukivigade eest.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

PARNESAJAMS DUBULTMONITORS
KLEPJDATORAM

KOMPAKTS, PLANS & VIEGLS PARNEJAMS
DUALAIS MONITORS

LIETOSANAS ROKASGRAMATA [ ATVIIAS VALODA

Modelis: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Autortiesibas © 2025 MISURA Store s. 1. 0. Visas tiesibas aizsargatas.

Nekada Sis rokasgramatas dala, ieskaitot taja aprakstitos produktus un
programmatudru, nedrikst tikt reproducéta, parraidita, parrakstita, glabata
datu uzglabasanas sistéma vai tulkota jebkura valoda jebkada forma un ar
jebkadiem lidzekliem, iznemot dokumentaciju, ko Pircéjs glaba rezerves
kopiju noltkos bez MISURA Store s. r. o. (“MISURA") rakstiskas atlaujas.

Produkta vai pakalpojuma garantija zaudé spéku, ja: (1) produkts
ir remontéts, modificéts vai parveidots bez MISURA rakstiskas atlaujas
vai (2) produkta sérijas numurs ir nesalasams vai pazudis.

Saja rokasgramata sniegtie tehniskie dati un informacija ir paredzéti
tikai informacijas nolUka, tie var tikt mainiti jebkura bridi bez iepriekséja
bridinajuma, un tie nav uzskatami par MISURA saistibam.

MISURA nav atbildiga par jebkadam kladam vai neprecizitatém, kas var
paradities Saja rokasgramata, tostarp par Saja rokasgramata aprakstitajiem
produktiem un programmataru.

DROSIBAS INFORMACIJA

¢ Pirms S1 portativa USB-C monitora lietoSanas sagatavosanas rapigi
izlasiet visu piegadato dokumentaciju.

¢ Lai samazinatu ugunsgréka vai elektriskas stravas trieciena risku,
neizvietojiet $o portativo USB-C monitoru lietd vai mitruma.

¢ Nemeéginiet izjaukt $1 portativa USB-C monitora vaku.

¢ Pirms 81 portativa USB-C monitora lietoSanas parliecinieties, ka visi vadi
ir pareizi pievienoti.

* lzvairieties no loti puteklainas vides, temperatiras un mitruma
svarstibam. Nelietojiet portativo USB-C monitoru vietas, kur pastav
mitruma/slakatu risks.

* Nelaujiet priek3metiem vai skidrumiem iekltGt caurumos/izgriezumos uz
parnésajama USB-C monitora vaka.

¢ Jarodas tehniskas problémas ar portativo USB-C monitoru, sazinieties ar
kvalificétu servisa tehniki vai izplatitaju.

¢ Neizmetiet So produktu ugun.

¢ Nelietojiet So monitoru sildiericu tuvuma vai vietas, kuras valda augsta
temperatura.

¢ Sargajiet So monitoru no asiem priekSmetiem.



BRIDINAJUMI

LOdzu, rikojieties ar divkarSo monitoru uzmanigi un nespieziet uz ekraniem,
lai izvairitos no bojajumiem. Neparsniedziet maksimalo pagrieziena lenki,
kas paradits zemak:

EKRANU PAGRIEZIENA LENKIS:

Kreisais ekrans (0° - 360°) Labais ekrans (0° - 360°)

~/~_ Dual Monitor pat gaidstaves rezima patéré nelielu daudzumu

’@ enerdijas. Lai taupitu energiju, samazinatu atkritumu daudzumu un
veicinatu zemu oglekla emisiju dzivesveidu, ir |oti ieteicams atvienot
kabelu savienojumus, kad Dual Monitor netiek izmantots.

IEPAKOSANAS SARAKSTS

— =

H

— / A ==1]||§

1% | USB-C/2x USB-A kabelis

1% | USB-C uz USB-C kabelis

1x | Lietotaja rokasgramata

1x | Parnésajama soma

1x | Flash disks (ieskaitot draiveri)



IEVADES UN POGAS

USB-C PD
Ja velaties, lai monitors
uzladétu jasu klépjdatoru, jums

| e jaizmanto stravas adapteris ar
= == Ei
‘ ‘ @ = minimalo jaudu 45 W.
; sse» Pilniba funkcionéjoss USB-C
(Lai sanemtu video signalu no
USB-A vai USB-C portiem).
Spilgtums - (kreisais ekrans) Spilgtums + (labais ekrans)
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Spilgtums + (kreisais ekrans) Spilgtums - (labais ekrans)




UZSTADISANA

Iznemiet Dual Monitor no iepakojuma.

Atveriet abus ekranus, ka paradits attéla. 2.

Novietojiet monitoru uz galda.

Izvelciet stativu, kas ir iebUvéts monitora aizmugureé.

Izmantojot nepiecieSamos kabelus, vienu galu pievienojiet Dual Monitor,
bet otru — savam klépjdatoram. llgtermina lietoSanai lGdzu pievienojiet
DC 5V = 3A (vai PD barosanas) aré&jo baroSanas adapteri vai klépjdatora
barosanas avotu (ar USB-C).

SAVIENOJUMA VEIDI

1. Divkarsa monitora pieslegsana ar USB-C uz USB-C kabeli

mohwN

USB-C Stravas adapteris




PIEZIME:

« Péc draivera instaléSanas divkarSo monitoru var barot ar vienu kabeli, ja
izvades jauda ir lielaka par 10 W. Ja klépjdatora izvades jauda ir mazaka par
10 W, divkarsajam monitoram ir nepiecieSams aréjs baroSanas avots.

2. Divkarsa monitora pieslégsana ar USB-C uz 2x USB-A kabeli

Solis 1: Ladzu, vispirms pieslédziet abus USB-A savienotajus pie klépjdatora
vai adaptera.

USB-A

fiz=

usB-C




CITI REZIMI

1. Apgriezta uzlades rezZims

Kad Dual Monitor ir pieslégts aréjam stravas avotam (originalais klépjdatora
stravas padeves avots (ar USB-C)) un klépjdators ir pieslégts Dual Monitor
ar pilniba funkcioné&josu USB-C portu, klépjdatoru var ari uzladét.

=D

Charging... Pilniba funkciongjoss

=) ] usB-C i
- EEITe
+ it
USB-C uz USB-C kabelis - - - - - -

2. Spilgtinasanas rezims

1. Pievienojiet klépjdatora pilniba funkcionéjoso USB-C portu iericei,
izmantojot USB-C kabeli.

2. Pievienojiet klepjdatora baroSanas avotu iericei (USB-C baroSanas
ports), lai saktu klépjdatora atgriezenisko uzladi un automatiski
uzlabotu ekrana spilgtumu. (Ja jasu klépjdatora ladétajs nav USB-C
gala, lidzu, izmantojiet citu PD ladétaju > 45 W).

N 2 i N2
_/CR\_ /CR\
T | |

H
(

PO |-




DRAIVERU INSTALACIJA

UsB-C

.. DRAIVERIS U

R

¢ > USB-A

1. Windows 10 vai jaunakas versijas

Draiveris tiks automatiski instaléts, kad Dual Monitor tiks pieslégts jlsu
klépjdatoram ar USB-C vai USB-A kabeli. Parliecinieties, ka jlsu klépjdators
ir pieslégts internetam. Péc veiksmigas instalacijas, lai to izmantotu,
parstartéjiet klepjdatoru. Ja draiveri nevar instalét automatiski, ludzu,
instaléjiet to manuali.

2. Citas Windows versijas

a. Lai ieladétu draiveri, ievietojiet zibatminu sava klépjdatora. Mapite
,Draiveri“ tiks paradita jusu klépjdatora darbvirsma vai ,,Mans dators
(PC)". (Piezime: lUdzu, instaléjiet draiveri nokluséjuma mape).

b. Atveriet apakSmapes un divreiz noklikskiniet uz izpildes draiveriem un
izpildiet instrukcijas, lai pabeigtu draiveru instalésanu.

c. Péc veiksmigas instalacijas parstartéjiet klepjdatoru.

d. Pievienojiet divus monitorus pie klépjdatora, un divi monitori ir gatavi
lietosanai.

PIEZIME: Windows 7

a. Kad Windows 7 draiveris nevar tikt instaléts pareizi, lGdzu, rikojieties ar
savu portativo datoru sadi:
levadiet ,Vadibas panelis” --- ,,Sistéma un drosiba" --- ,Windows
atjauninajumi” --- ,Parbaudit atjauninajumus”.
Atjauniniet uz jaunako versiju.

b. Atveriet mapu ,Draiveris”, divreiz noklikskiniet uz izpildamajiem
draiveriem un izpildiet noradijumus, lai pabeigtu draivera instalésanu.

c. Péc veiksmigas instalacijas parstartéjiet klépjdatoru.

d. Pievienojiet divus monitorus pie klépjdatora, un divi monitori ir gatavi
lietosanai.



Mac:

1. Lai ieladétu draiveri, ievietojiet zibatminu sava klépjdatora. Klépjdatora
darbvirsma paradisies mape ,,Draiveris”.

2. Atveriet mapu ,,Draiveris” un atrodiet ,mac OS*“.

3. levadiet ,Sistémas iestatijumi* > DrosSiba un privatums” > ,Ekrana
ierakstisana” > ,Atblokét* (NepiecieS8ams Apple ID un parole)>

“Atziméjiet UsbDisplay”.

4. Péc veiksmigas instalacijas parstartéjiet klepjdatoru.

5. Pievienojiet divus monitorus pie klépjdatora, un divi monitori ir gatavi
lietosanai.




PIEZIME:

« Ja draiveri nevar atrast, lUdzu, rikojieties ar savu Macbook sadi:

1. Atveriet “Sistémas iestatijumi” > “Drosiba un privatums” > “Ekrana
ierakstisana”.

2. Noklikskiniet uz simbolu “+", ka paradits attéla, lai pievienotu draiveri.

3. Noklikskiniet uz “Programmas” > “RacerUSB" > “usbDisplay” > “Atvert”.

4. Izpildiet solus, lai pievienotu draiveri.

5. Péc veiksmigas instalacijas parstartéjiet klépjdatoru.

6. Pievienojiet divkarso monitoru klépjdatoram, un divkarsais monitors ir
gatavs lietosanai.




KLEPJDATORU EKRANA KONFIGURACIJA

WINDOWS
1920x1200
1. let uz displeja iestatijumiem (Sakt 58 lestatijumi Sistéma > Ekrans).
2. Noklikskiniet uz ,identificét”, un katra ekrana paradisies atbilstoSais
numurs.

3. Noklikskiniet uz numurétajiem ekraniem un velciet tos uz konfiguraciju,
ka paradits ieprieks.

4. Ja redzami divi ekrani, pieméram, 2/1, 2/3 utt., izvélieties vienu no
ekraniem, péc tam atveriet izvélni ,Vairaki ekrani” un izvélieties
»Paplasinat darbvirsmu uz So ekranu”.

5. Lai palielinatu talummainu, noklikskiniet uz izvélnes “Mainit teksta,
lietotnu un citu elementu izméru” un izvélieties 150 % vai vélamo
talummainu.

Tris displeju sinhronizaciju var konfigurét grafiskas kartes iestatijumos. Ja
rodas kadas problémas, lGdzu, sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.




KLEPJDATORU EKRANA KONFIGURACIJA

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Atveriet displeja iestatijumus (> Sistémas iestatijumi > Ekrani).

2. Noklikskiniet uz “Kartiba" ekrana izvélné.

3. Parliecinieties, ka izvéles ratina ,Spogula ekrani” nav atzimeta.

4. Noklikskiniet uz katras monitora ikonas un atzimeéjiet, uz kuriem
ekraniem paradas sarkana ramitis.

5. Noklik8kiniet uz ekrana ikonam un velciet tas ta, lai tas atrastos taja pasa
pusé, kur atrodas saistitie ekrani ar sarkanu rami.




SPECIFIKACIJAS

Ekrana izmeérs 16"
Rezollcija 1920 * 1200
Attéla proporcijas 16:10

Fona apgaismojuma W-LED
SkatiSanas lenkis 178°
Sensorais ekrans NE
Kontrasts 800:1
Energijas avots 5V =3A

Krasu gamma

72% NTSC/100% sRGB

Reakcijas laiks

20 ms

Ekrana krasa

16.7 Miljoniem krasu (8-bit)

Spilgtums 300 cd/m?
UsB-C 1920 % 1200 (Video un jauda)
USB-C Tikai jauda

Produkta svars

1880 g




PROBLEMU NOVERSANA (FAQ)

1. Péc savienojuma izveides ekrans ir melns un nav redzams attéls.
1.1 Parliecinieties, ka matesplates indikatorlampina ir ieslégta.
1.2 Parbaudiet, vai savienojuma kabela abi gali ir pareizi pievienoti un vai
kabelis ir pietiekami gars, lai atbalstitu ierici.

2. Ekrans nav stabils, mirgo vai péc savienojuma izveides paradas
partraukumi ar melnu ekranu.
2.1 Parbaudiet klépjdatora izejas jaudu. Ja ta nav pietiekama, lai atbalstitu
monitoru, pievienojiet iericei aréjo barosanas avotu (klépjdatora USB-C
I3détaju vai DC 5V = 3A vai PD |adétaju).

3. Ja jusu kléepjdatoram nav USB-C porta, ka to lietot?
3.1 USB-C/2xUSB-A kabeli varat pievienot diviem USB-A portiem jasu
klépjdatora un vienam USB-C portam musu iericé. Melnais USB-A
spraudnis tiek izmantots datu parraidei, bet sarkanais USB-A spraudnis
tiek izmantots stravas padevei. Tomeér, ja jusu klépjdatoram ir tikai
viens USB-A ports, pievienojiet melno USB-A spraudni klépjdatoram
un sarkano USB-A spraudni ladétajam. Ja kada iemesla dé| sarkano
USB-A spraudni nevar izmantot, pievienojiet aréjo stravas avotu (jusu
klépjdatora USB-C ladétaju vai DC 5V = 3A/PD ladétaju) masu iericei.

4. Ir sakuma LOGO, bet péc savienosanas ar Macbook nav ekrana, ka to
atrisinat?
4.1 Parbaudiet, vai draivera ikona tiek paradita klépjdatora darbvirsmas
augséja labaja stari. Ja ta netiek paradita, atveriet klépjdatora sakuma
platformu, lai atrastu draiveri, un noklikskiniet uz ta, lai atrisinatu
problému.

5. Vai ierice var uzladet klépjdatoru, kad ta ir pieslegta stravas padevei?
5. NepiecieSamie nosacijumi:
1. Portativa datora USB-C ports atbalsta stravas padevi.
2. Pievienojiet ar USB-C kabeli.
3. Enerdijas padeve ir PD protokols.

5.2 Noradijumi:
1. Pievienojiet klépjdatora pilnfunkciju USB-C portu iericei, izmantojot
USB-C kabeli.



2. Pievienojiet klépjdatora barosanas avotu iericei (USB-C barosanas
ports), lai saktu klépjdatora atgriezenisko uzladi un automatiski
palielinatu ekrana spilgtumu. (Ja jasu klépjdatora ladétajam

nav USB-C gala, lUdzu, izmantojiet citu PD ladétaju ar jaudu, kas
parsniedz 45 W).




Razotajs / Importétajs / I1zplatitajs:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Par tehniskas dokumentacijas aizpildisanu atbildiga persona:
Ing. Jifi Mihel — uznémuma izpilddirektors

Masinu apraksts un identifikacija:
Nosaukums: MISURA Parnésajamie LCD monitori 16*
Modelis: 3M1600S1
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MISURA

Paldies par pirkumu.
Ja nepiecieSams, sazinieties ar mums:

RaZotajs | Importétajs | 1zplatitajs
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Més neuznemamies atbildibu par tipografiskam kladam.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

NESIOJAMAS DVIGUBAS MONITORIUS
NESIOJAMAM KOMPIUTERIUI

KOMPAKTISKAS, PLONAS & LENGVAS NESIOJAMAS
DVIGUBAS MONITORIAUS

NAUDOJIMO VADOVAS LIETUVU KALBA

Modelis: ZM1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. Visos teisés saugomos.

Jokia Sio vadovo dalis, jskaitant jame aprasytus produktus ir programine
jranga, negali buti atkurta, perduota, perrasyta, saugoma duomeny
saugojimo sistemoje ar verCiama | bet kokig kalba bet kokia forma ir bet
kokiais budais, iSskyrus dokumentus, kuriuos pirkéjas saugo atsarginéms
kopijoms be rastisko MISURA Store s. r. o. (,MISURA") leidimo.

Produkto ar paslaugos garantija netenka galios, jei: (1) produktas
yra remontuojamas, modifikuojamas ar keic¢iamas be MISURA rastisko
leidimo arba (2) produkto serijinis numeris yra nejskaitomas arba jo néra.

Siame vadove pateikti techniniai duomenys ir informacija yra tik
informacinio pobudzio, gali bati kei€¢iami bet kuriuo metu be iSankstinio
jspéjimo ir neturéty bati traktuojami kaip MISURA jsipareigojimas.

MISURA neatsako uz jokias klaidas ar netikslumus, kurie gali pasitaikyti
Siame vadove, jskaitant jame aprasytus produktus ir programine jranga.

SAUGUMO INFORMACIJA

¢ Prie$ ruosdami §j neSiojama USB-C monitoriy naudoti, atidziai
perskaitykite visg pateikta dokumentacija.

¢ Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smugio pavojy, neleiskite, kad Sis
nesiojamas USB-C monitorius buty veikiami lietaus ar drégmeés.

¢ Nesistenkite iSardyti Sio neSiojamojo USB-C monitoriaus dangcio.

¢ Prie$ naudodami §j neSiojama USB-C monitoriy, jsitikinkite, kad visi
kabeliai yra tinkamai prijungti.

¢ Venkite labai dulkéty aplinky, temperataros ir drégmeés pokyciy.
Neatidékite nediojamojo USB-C monitoriaus vietose, kur yra drégmés/
taskymo pavojus.

* Neleiskite, kad daiktai ar skysciai patekty | neSiojamojo USB-C
monitoriaus dangdio skyles / i§pjovas.

¢ Jei kyla techniniy problemy su nesiojamuoju USB-C monitoriumi,
kreipkités j kvalifikuota techninés prieziGros specialista arba platintoja.

¢ Negalima Sito produkto iSmesti j ugni.

¢ Nenaudokite Sio monitoriaus Sildymo prietaisy artumoje arba vietose,
kuriose temperatura yra auksta.

* Laikykite 5] monitoriy atokiau nuo astriy daikty.



ISPEJIMAI

Elkités su dvigubu monitoriumi atsargiai ir nespauskite ekrany, kad
jy nesugadintumeéte. Nevirsykite maksimalaus pasukimo kampo, kaip
parodyta Zzemiau:

EKRANY PASUKIMO KAMPAS:

Kairysis ekranas (0° - 360°) Desinysis ekranas (0° - 360°)

</~ Dvigubas monitorius budéjimo rezimu vis tiek sunaudoja nedidelj
@ kiekj energijos. Siekiant taupyti energijag, mazinti atliekas ir gyventi
ekologiskai, rekomenduojama atjungti kabelius, kai dvigubas
monitorius nenaudojamas.

PAKAVIMO SARASAS

— =

H
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1% | USB-C/2x USB-A kabelis

1x | USB-C j USB-C kabelis

1x | Naudojimo instrukcija

1x | NeSimo krepsys

1% | Flash atmintiné (jskaitant tvarkykle)



IVESTYS IR MYGTUKAI

USB-C PD
Jei norite, kad monitorius
© jkrauty jusy nesiojamajj

[ 555> . . . . .
u kompiuterj, turétuméte naudoti
= == gi
‘ ‘ @ = maitinimo adapterj, kurio galia
; sse» Full functioned USB-C

(Norédami priimti vaizdo jvestis

iS USB-A arba USB-C prievady).
Ryskumas - (kairysis ekranas) Ryskumas + (desSinysis ekranas)

4 .

4 N

> ®© O O

- /

< >

Ryskumas + (kairysis ekranas) Ryskumas - (deSinysis ekranas)




NUSTATYTI

ISimkite dviguba monitoriy is dézés.

Atidarykite du ekranus, kaip parodyta 2 paveiksle.

Pastatykite monitoriy ant stalo.

ISskleiskite stova, jmontuota monitoriaus gale.

Naudodami reikiamus kabelius, vieng gala prijunkite prie dvigubo
monitoriaus, o kitg — prie savo neSiojamojo kompiuterio. llgalaikiam
naudojimui prijunkite iSorinj maitinimo adapterj DC 5V = 3A (arba PD
maitinima) arba nesiojamojo kompiuterio maitinimo Saltinj (su USB-C).

RYSIO METODAI

1. Connecting the Dual Monitor by USB-C to USB-C cable

mohwN

USB-C Power adapter




PASTABA:

« |diegus tvarkykle, dviguba monitoriy galima maitinti vienu kabeliu, jei
iSéjimo galia yra didesné nei 10 W. Jei neSiojamojo kompiuterio iséjimo
galia yra mazesné nei 10 W, dvigubam monitoriui reikalingas iSorinis
maitinimo Saltinis.

2. Dvigubo monitoriaus prijungimas USB-C prie 2x USB-A kabeliu

Zingsnis 1: Pirmiausia prijunkite abu USB-A jungtis prie negiojamojo
kompiuterio arba adapterio.

Zingsnis 2: Tada prijunkite USB-C laida prie dvigubo monitoriaus.

==

usB-C




KITI REZIMAI

1. Atvirkstinio jkrovimo rezimas

Kai dvigubas monitorius prijungtas prie iSorinio maitinimo Saltinio (origina-
lus nesiojamojo kompiuterio maitinimo Saltinis (su USB-C)) ir neSiojamasis
kompiuteris prijungtas prie dvigubo monitoriaus per visiskai funkcionaly
USB-C prievada, nesSiojamasis kompiuteris taip pat gali bati jkraunamas.

—_
(=1
Charging... || Visiskaifunkcionalus
E; USB-C
-

USB-C j USB-C kabelis

2. Ryskumo rezimas

1. Prijunkite visiskai funkcionaly nesiojamojo kompiuterio USB-C prievada
prie jrenginio naudodami USB-C laida.

2. Prijunkite neSiojamojo kompiuterio maitinimo Saltinj prie jrenginio
(maitinimo USB-C prievado), kad pradétuméte atvirkstinj nesSiojamojo
kompiuterio jkrovima ir automatiskai pagerintumeéte ekrano rySkuma.
(Jei jusy neSiojamojo kompiuterio jkroviklis néra USB-C tipo, naudokite
kita PD jkroviklj > 45 W)

NIV NIV
—5< PN
- S—————
n T T |




TVARKYKLES DIEGIMAS

L || 0

1. Windows 10 arba naujesnés versijos

Vairuotojas bus automatiskai jdiegtas, kai dvigubas monitorius bus
prijungtas prie jusy neSiojamojo kompiuterio per USB-C arba USB-A kabelj.
|sitikinkite, kad jasy nesiojamasis kompiuteris prijungtas prie interneto.
Sékmingai jdiegus, paleiskite kompiuterj iS naujo, kad galétumeéte juo
naudotis. Jei tvarkyklés nepavyksta jdiegti automatiskai, jdiekite ja rankiniu
badu.

2. Kitos Windows versijos

a. Norédami jkelti tvarkykle, jdékite ,flash” atmintine | savo neSiojamajj
kompiuterj. Aplankas ,Tvarkyklés" bus rodomas jdsy nesiojamojo
kompiuterio darbalaukyje arba ,,Mano kompiuteris (PC)". (Pastaba:
jdiekite tvarkykle j numatytajj aplanka).

b. Atidarykite poaplankj, dukart spustelékite vykdomajj tvarkyklés failg ir
vykdykite instrukcijas, kad uzbaigtumete tvarkyklés diegima.

c. After successful installation, restart the laptop.” = ,,Sékmingai jdiege,
paleiskite neSiojamajj kompiuterj i$ naujo.

d. Prijunkite dviguba monitoriy prie nesSiojamojo kompiuterio ir jis bus
paruostas naudoti.

PASTABA: Windows 7

a. Kai ,Windows 7“ tvarkyklés nepavyksta tinkamai jdiegti, atlikite toliau
nurodytus veiksmus: Jveskite Valdymo skydas — Sistema ir sauga —
Windows Update — Tikrinti, ar yra naujinimuy.
Atnaujinkite | naujausia versija.

b. Atidarykite ,driver” aplanka, dukart spustelékite vykdomajj tvarkyklés
faila ir vykdykite instrukcijas, kad uzbaigtumete tvarkyklées diegima.

c. Sekmingai jdiege, paleiskite neSiojamajj kompiuterj i$ naujo.

d. Prijunkite dviguba monitoriy prie neSiojamojo kompiuterio ir jis bus
paruostas naudoti.



Mac:

1. Norédami jkelti tvarkykle, jdékite ,flash” atmintine | savo neSiojamajj
kompiuterj. Aplankas ,Drivers“ bus rodomas jusy nesiojamojo
kompiuterio darbalaukyje.

2. Atidarykite ,Drivers” aplanka ir raskite ,mac OS*,

3. Jveskite ,System Preferences” > “Sauga ir privatumas” > “Ekrano
jraSymas“ > “Atrakinti“  (Reikalingas ,Apple ID" ir slaptazodis)>
“Pazymeékite UsbDisplay*.

4. Po sékmingo jdiegimo paleiskite neSiojamajj kompiuterj iS naujo.

5. Prijunkite dviguba monitoriy prie neSiojamojo kompiuterio — tada
dvigubas monitorius bus paruostas naudoti.




PASTABA:

« Kai tvarkyklés nepavyksta rasti, atlikite Siuos veiksmus ,MacBook"
kompiuteryje:

1. Jveskite ,Sistemos nuostatos” > ,Sauga ir privatumas” > ,Ekrano

jraSymas*“.
2. Paspauskite simbolj ,+*, kaip parodyta paveikslélyje, kad pridétuméte
tvarkykle.
3. Spustelékite ,,Programos” > ,RacerUSB" > ,usbDisplay" > ,Atidaryti“.
4. Vykdykite veiksmus tvarkyklei pridéti.
5. Po sékmingo jdiegimo paleiskite neSiojamajj kompiuterj i$ naujo.
6. Prijunkite dviguba monitoriy prie nesiojamojo kompiuterio - tada

dvigubas monitorius bus paruostas naudoti.




NES. KOMPIUTERIO EKRANO KONFIGURAVIMAS

WINDOWS

1920x1200

1. Eikite | savo ekrano nustatymus (Pradéti 88 Nustatymai Sistema >
Ekranas).

2. Spustelékite , Identifikuoti” ir atitinkamas numeris pasirodys kiekviename
ekrane.

3. Spustelékite ir vilkite sunumeruotus ekranus j konfiglracija, parodyta
auksciau.

4. Jei du ekranai atrodo sujungti, pvz., 2/1, 2/3 ir pan., pasirinkite vieng
ekrang, tada eikite j ,Keliy ekrany meniu" ir pasirinkite ,ISplésti
darbalaukj Siame ekrane*.

Tryjy ekrany sinchronizavima galima sukonfiguruoti grafikos plokstés
nustatymuose. Jei kilty kokiy nors problemuy, kreipkités j klienty
aptarnavima.




NES. KOMPIUTERIO EKRANO KONFIGURAVIMAS

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. Atidarykite ekrano nustatymus (> ,Sistemos nuostatos” >, Ekranai*).

2. 1S ekrano meniu spustelékite ,ISdéstymas”.

3. |sitikinkite, kad langelis ,Veidrodiniai ekranai“ néra pazymétas.

4. Spustelékite kiekvieng monitoriaus piktograma ir atkreipkite démes;j,
kuriame jasy ekrane pasirodo raudonas rémelis.

5. Spustelékite ir vilkite ekrano piktogramas taip, kad jos buty toje pacioje
puséje kaip ir atitinkami ekranai su raudonu rémeliu.




SPECIFIKACIIOS

Ekrano dydis 16"

Raiska 1920 x 1200
Krastiniy santykis 16:10
Foninio apsvietimo W-LED
Ziaréjimo kampas 178°
Jutiklinis ekranas NE
Kontrastas 800:1
Maitinimo Saltinis 5V = 3A

Spalvy gama

72% NTSC/100% sRGB

Reakcijos laikas

20 ms

Ekrano spalva

16.7 Milijonas spalvy (8-bit)

Ryskumas 300 cd/m?
UsB-C 1920 x 1200 (Vaizdas ir maitinimas)
USB-C Tik maitinimas

Produkto svoris

1880 g




TRIKCIY SALINIMAS (FAQ)

1. Po prijungimo rodomas juodas ekranas ir néra vaizdo.
1.1 |sitikinkite, kad pagrindinés plokstés indikatoriaus lemputé Sviecia.
1.2 Patikrinkite, ar abu jungiamojo kabelio galai yra tinkamai prijungti ir ar
kabelis atitinka jrenginio reikalavimus.

2. Ekranas nestabilus, mirksi arba periodiskai tampa juodas po
prijungimo.
2.1 Patikrinkite neSiojamojo kompiuterio iSvesties galia. Jei jos nepakanka
monitoriui palaikyti, prijunkite prie jrenginio iSorinj maitinimo 3altinj
(neSiojamojo kompiuterio USB-C jkroviklj arba DC5V = 3A, arba PD
jkroviklj).

3. Jei jusy nesiojamasis kompiuteris neturi USB-C jungties, kaip jj
naudoti?
3.1 Galite prijungti USB-C/2xUSB-A kabelj prie dviejy USB-A prievady
savo nesiojamajame kompiuteryje ir prie vieno USB-C prievado musy
jrenginyje. Juodas USB-A kistukas naudojamas duomeny perdavimui,
o raudonas USB-A kiStukas — maitinimui. Taciau, jei jisy nesiojamasis
kompiuteris turi tik vieng USB-A prievada, prijunkite juoda USB-A kiStuka
prie neSiojamojo kompiuterio, o raudong USB-A kistuka - prie jkroviklio.
Jei dél kokiy nors priezasciy raudono USB-A kiStuko naudoti negalima,
prijunkite iSorinj maitinimo Saltinj (neSiojamojo kompiuterio USB-C
jkroviklj arba DC 5V = 3A/PD jkroviklj) prie masy jrenginio.

4. Rodomas jkrovos LOGOTIPAS, bet po prijungimo prie ,,MacBook" néra
vaizdo. Kaip tai iSspresti?
4.1 Patikrinkite, ar neSiojamojo kompiuterio darbalaukio virSutiniame
desiniajame kampe rodoma tvarkyklés piktograma. Jei ji nerodoma,
atidarykite nesiojamojo kompiuterio paleidimo platforma, suraskite
tvarkykle ir spustelékite jg, kad iSsprestuméte problema.

5. Ar jrenginys gali jkrauti neSiojamajj kompiuterj, kai prijungiamas prie
maitinimo saltinio?
5.1 Batinos salygos:
1. NeSiojamojo kompiuterio USB-C prievadas palaiko maitinimo
perdavima (Power Delivery).
2. Prijunkite per USB-C kabel;.




3. Maitinimo 3Saltinis palaiko PD protokola.

5.2 Instrukcijos:
1. Prijunkite neSiojamojo kompiuterio pilnos funkcijos USB-C prievada
prie jrenginio per USB-C kabelj.
2. Prijunkite neSiojamojo kompiuterio maitinimo Saltinj prie jrenginio
(,Power USB-C" prievado), kad pradétumeéte atvirkstinj neSiojamojo
kompiuterio jkrovima ir automatiskai padidintumeéte ekrano rySkuma.
(Jei jasy neSiojamojo kompiuterio jkroviklis neturi USB-C jungties,
naudokite kitg PD jkroviklj, kurio galia didesné nei 45 W).




Gamintojas | Importuotojas | Platintojas:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Asmuo, atsakingas uz techninés dokumentacijos parengima:
Ing. Jifi Mihel - [monés vykdomasis direktorius

Irangos aprasymas ir identifikavimas:
Pavadinimas: MISURA Nesiojami LCD monitoriai 16" 3M160051
Modelis: 3M1600S1




ide

MISURA

Acil, kad jsigijote.
Jei reikia, susisiekite su mumis:

Gamintojas | Importuotojas | Platintojas
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

Mes neatsakome uz bet kokias spausdinimo klaidas.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos
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MISURA

NPEHOCMUM ABOEH MOHUTOP
3A NNANTOnN

KOMIMAKTEH TbHBK & JTIEK TMTPEHOCKMM
OBOEH MOHNTOP

PBKOBOOCTBO 3A MNOJI3BAHE B bJITAPCKV

Mopgen: 3M1600S1

[Fro] [ips | [1e7v] |=] Ny

Full HD resolution Super TFT Ultra Wide 16,7 Million 2x USB-C Thin stylish Lightweight
1920 x 1200 display Viewing Angle colors connector design materials




Copyright © 2025 MISURA Store s. r. 0. BcnuKkuM npaBa 3anaseHu.

Hukos yacT oT ToBa pbKOBOACTBO, BK/IIOYUTENHO MPOAYKTUTE U COPTYeEpbT,
ornucaHu B Hero, He MoXe Oa 6bae Bb3Mpon3BeXKaaHa, NpegaBaHa,
rnpenmceaHa, CbXpaHsaBaHa B CUCTEMA 3a CbXPaHeHWe Ha AaHHU Uun
npeBe)XaaHa Ha KaKbBTO 1 [1a € e3MK oA KakBaTo 1 aa e popma 1 no
KaKbBTO U [ia € Ha4MH, C U3KJIIoYeHUe Ha AOKYMEHTaumaTa, CbXpaHsaBaHa
OT KyrnyBaya 3a LenuTe Ha apxmBupaHe, 63 NMMCMEHOTO pa3peLleHne Ha
MISURA Store s. r. o. (,MISURA").

MapaHumMAaTa 3a NpoAyKTa UM ycnyraTa ce aHynmpa, ako: (1) npoayKTbT
€ peMoHTUpaH, MogmnduumpaH UM NPoMeHeH 6e3 NMMCMeHOTo
paspeweHmne Ha MISURA nnu (2) cepreH HOMepbT Ha NpogyKTa e
HeYyeTNnB NN nNuncea.

TexHun4yecknTe gaHHU n nHdopMaLumMaTa B TOBa PbKOBOACTBO ce
npegocTaBaAT cCaMo 3a cBeAeHMe, nognexaT Ha NPoMsAHa Mo BCAKO BpeMe
6e3 npegunsBecTUe U He TpabBa Aa ce TbJIKYBaT KaTo aHIMaXXMMEHT OT
cTpaHa Ha MISURA.

MISURA He HOCU OTroOBOPHOCT 3a €BEHTYalTHU MrPeLUKU NIV HETOYHOCTMH,
KOWTO MOraT Aa ce NoABAT B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, BK/IKOUYMUTENHO 33
npoaykKTuTe n copryepa, onmcaHm B HeEro.

MHOOPMALUA 3A BE3SOMNMACHOCT

* [IpoyeTeTe BHMMaTE/HO UsNaTa NnpegocTaBeHa AOKYMeHTauumd, npegu
[a noarotemuTe To3m npeHocumM USB-C MoHUTOP 3a ynoTpe6ba.

* 3a fa HaManuTe pUYCKa OT MoXKap Un eneKkTpuyecKku yaap, He
msnaramte To3mn npeHocum USB-C MOHUTOP Ha OAbXA UM Bnara.

* He ce onutBanTe pga pasrnobsaBaTe kopnyca Ha To3um npeHocum USB-C
MOHUTOP.

¢ [lpeauv pa nsnonssaTte To3un npeHocum USB-C MOHUTOP, yBEpPETE Ce, Ye
BCUYKM Kabenum ca cBbp3aHM NMpaBUIIHO.

¢ U36areanTe M3KIIOUYUTENHO MPAaLLUHW Cpeamn, MPOMEHU B TeMNepaTypaTta
M BNa)XHocTTa. He nocTtaante npeHocnmmna USB-C MOHUTOP B 30HMU,
KbOEeTO MMa PUCK OT Brara/npbeku.

* He gonyckanTe npeaMeTn UM TeUHOCTU Aa HaBnM3aT B oTBopuTe /
n3pesnTe Ha Kopnyca Ha npeHocummna USB-C MOHUTOP.

¢ B cnyyaw Ha TexHMYecku npobnemum c npeHocnmmsa USB-C MOHUTOP ce
CBbpXKEeTe ¢ KBanndmumpaH cepBU3EH TEXHUK UTN TbpProBeLl.



NPEOYNPEXOEHNH

Mong, 6opaBeTe BHUMATENHO C ABOMHUA MOHUTOP U HE HAaTUCKanTe
eKpaHuTe, 3a Aa nsberHeTe noepena. He NnpeBuwWaBanTe MakKCUMaHMA
bIbJ1 Ha 3aBbpTaHe, MoKasaH No-4ony:

‘bI'b/1 HA 3ABbPTAHE HA EKPAHUTE:

NaB ekpaH (0° - 360°) OeceH ekpaH (0° - 360°)

\‘@Q 0BOMHUAT MOHUTOP NPOAbIIKaBa Aa KOHCYMMpPA Masiko KONMYeCcTBO

B eHeprma B peXXmMM Ha FOTOBHOCT. 3a NecTeHe Ha eHeprus,
HaMaigdBaHe Ha pa3XnweHneTo n HUCKoBbriepoaeH Ha4ymMH Ha
XUBOT CUJTHO Ce npenopbyBa KabenuTte ga 6baaT U3K/IOYBAHU,
KoraTo gBOVMHUAT MOHUTOP He Ce Nn3non3ea.

CMNMNCbK HA ONAKOBKATA

— / A ==1]||§

1x | USB-C/2x USB-A ka6en

1% | USB-C kbM USB-C kaben

1x | PbKOoBOACTBO 3a NOM3BaHe

1x | YaHTa 3a HoceHe

1x | ®naw namMeT (BKIOYBa gpaneep)



BXOOOBE N BYTOHMU

N

ApPKOCT — (N9B eKpaH)
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4

USB-C PD

AKO MCKaTe MOHUTOPBT Aa
3apeXaa Baluma nanTton, Tpa6Ba aa
M3Mnosi3BaTe 3axpaHBaly, aganTep C
MWHKMUMANHaA MOLLHOCT 45 W.

USB-C c nbnHa pyHKLMUOHANHOCT
(To receive video inputs from USB-A

or USB-C ports).

APKOCT + (OeceH eKkpaH)
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ApKoCT + (N9B eKpaH)

>

ApKoCT — (AeceH eKkpaH)




HACTPOUKA

1. MN3BapeTe ABOMHUA MOHUTOP OT KyTUATA.

2. OTBOpeTe ABaTa €KpaHa B MOCOKUTE, ONMcaHu Ha durypa 2.

3. lNocTaBeTe MOHUTOpPa BbpXy MacarTa.

4. Pa3rbHeTe cTOMKaTa, BrpageHa B 3agHaTa 4acT Ha MOHUTOpPa.

5. M3nonsBamku Heob6xogmmmTe Kabenw, BKIloUeTe egmMHUA Kpamn B
OBOMHUA MOHUTOP, @ ApYyrMa — B nanTona cu. 3a Ab/ArocpoyHa ynortpeba,
Mons, BK/lloYeTe BbHLUEH 3axpaHBaly agantep DC 5V = 3A (unun PD
3axpaHBaHe) M 3axpaHBaHeTo Ha nantona (c USB-C).

METOOWN 3A CBbP3BAHE

1. CBbp3BaHe Ha ABONHMSA MOHUTOP ¢ USB-C kbM USB-C Kaben




3SABEJIEXXKA:

« Cnefl UHCTanNupaHe Ha ApalBepa ABOMHUAT MOHUTOP MOXe Aa ce
3axpaHBa caMo c eAuH Kaben, cTUra usxogHaTa MoLLHOCT Aa e Hag 10 W.
AKO n3xogHaTa MOLLIHOCT Ha fnanTona e no-Hucka oT 10 W, 3a ABoMHUA
MOHUTOP € Heo6X0O4MMO BbHLUHO 3axpaHBaHe.

2. CBbp3BaHe Ha ABOMHMNA MoHUTOP ¢ USB-C KkbM 2x USB-A Ka6en

CrbnkKa 1: Mong, NbpBO cBbpXKeTe aBaTa USB-A KOHeKTopa KbM flanTtona
Unu aganTepa.

USB-A

=| <

.

= | *

USB-A




OPYTU PEXXUMU

1. Pe)XuM Ha o6paTHO 3apeXgaHe

Korato ABOMHUAT MOHUTOP € CBbP3aH KbM BbHLUEH U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe (OpUrMHanHoOTO 3axpaHBaHe Ha nantona (c USB-C)) n nantonsTt
€ CBbp3aH KbM OBOVMHUSA MOHUTOP Ype3 Hanb/HO PpyHKUMoHaneH USB-C
MnopT, 1aNTOMbT CbLLO MOXXE Aa ce 3apexxa.

=
Charging... HanbnHo
—) | PyHKUMOHaneH USB-C

- TR

USB-C kbM USB-C ka6en

2. Pe)kuM Ha yBenMyaBaHe Ha sIpKOCTTa

1. CBbprKeTe Hanb/IHO dyHKUMOHaNnHMAa USB-C nopT Ha flantona KbMm
ycTpomncTteoTo upe3 USB-C kaben.

2. CBbpyKeTe 3axpaHBaHETO Ha JlanTona KbM ycTponcTeoTo (,Power
USB-C* nopT), 3a f4a 3ano4yHeTe 06paTHO 3apeXaaHe Ha nanTona u
aBTOMaTUYHO Aa nogobpuTe ApKoCTTa Ha eKpaHa. (AKo 3apagHoOTo
Ha Bawwma nanton HaMma USB-C nsxopa, Mons, nsnonssamnte gpyro PD
3apsagHo > 45 W).
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NHCTATMPAHE HA OPANBEP

1. Windows 10 nnu no-HoBu Bepcum

OpanBepbT LWe 6bae MHCTanMpaH aBTOMaTUYHO, KOraTo ABOMHUAT MOHUTOP
€ CBbp3aH KbM Balumsa nanton vypes USB-C nnmn USB-A kaben. Mong, yBepeTe
ce, Ye TanTonbT BU € CBbp3aH KbM MHTepHeT. Cnepf ycrnewHa MHcTanaums
pecTapTupamnTe nanTtona, 3a Aa ro nsrnonssaTte. AKO ApanBepbT HE MOXKe Aa
6bae MHcTanupaH aBTOMaTUYHO, MOJISl, UHCTaNIMpPanTe ro pbyHoO.

2. Opyru Bepcun Ha Windows

a. 3a ga 3apeguTe Apaneepa, noctaBeTe dnall NaMeTTa B lanTona cu.
MankaTa ,Drivers” we ce nokaxe Ha paboTHWUA NMMOT Ha BalLUA flanTon
unu B ,Moart komnioTbp (PC)". (3abenexxka: Mong, MHCTanupamnTe
OpanBepa B NankaTa no nogpasébupatHe).

b. OTBOpeTe NognankaTa U WpaKHeTe ABa MbTU BbPXY U3MbIHUMUTE
OpaviBepwu, crief, KOeTo creaBanTe MHCTPYKLUMUTE, 3a Aa 3aBbpLunTe
MHCTanauuaTa Ha gpansepa.

c. Cnep ycnelHa MHCTanauua pectaptTupanTe nantona.

d. CBbp)KeTe ABOMHUS MOHUTOP C slanTona 1 Ton e 6bae rotoB 3a
ynoTtpe6ba.

3ABEJIEXKA: Windows 7

a. Korato gpanBepbT 3a Windows 7 He Moyke fla 6bae MHCTanupaH
NpPaBUHO, MOSF, U3MNbJTHETE CNefHUTe CTbMNKM Ha Baluug nanTon:
BbBepeTe ,KoHTponeH naHen" — ,Cucrtema n curypHoct” — ,Windows
Update" — ,MpoBepkKa 3a akTyanusaummn. AKTyanmsmnpamnTe oo Ham-
HoBaTa Bepcusd.

b. OTBOpeTe NnankaTa ,driver” n wpakHeTe ABa MbTU BbPXY U3MbIHUMUTE
LpanBepwu, cnep KoeTo criefBanTe MHCTPYKUMUTE, 3a Aa 3aBbpLlimTe
MHCTanaumaTta Ha gpavsepa.

c. Cnep ycnewHa MHCTanauma pectaptupanTe nanTtona.

d. CBbp)KeTe ABONHUS MOHMUTOP C lanTorna u Tou LWe 6bae rotoB 3a
ynoTtpe6a.



Mac:

1. 3a pa 3apeauTe gpaneepa, NoctaBeTe ¢iall NamMeTTa B NanTona cu.
MankaTa ,Jpaneepun” we ce Nnokaxke Ha paboTHUA NNOT Ha Ballug NanTon.

2. OTBOpEeTE Nankarta ,Odpansepun” n HamepeTte ,mac OS",

3. BbBepneTe ,CUCTEMHU NpegnoynTaHma” > CUFYPHOCT U
nopeputenHocT" > “3anunc Ha ekpaHa“ > “OTknouBaHe”  (M3unckBaT ce
Apple ID n napona)> “OTmeTHeTe UsbDisplay”.

4, Cnep ycrelwHa MHCcTanauma pectaptupanTe nanrtona.
5. CBbpyKeTe ABOMHUA MOHUTOP C fNanTomna M Tol Wwe 6bae roTos 3a yrnotpeba.




3ABEJIEXXKA:

« Korato apanBepbT He MOXKe Aa 6be HaMepeH, Mors, U3MbJiHeTe
crnefHuTe CTbMNKU Ha Balwuna MacBook:

1. BbBepeTte ,CUCTEMHMU NpeanoyYmnTaHma” >, ,CUrypHOCT 1
noesepwuTtenHocT" > ,3anunc Ha ekpaHa“.

2. UlpakHeTe Bbpxy CMMBO/aA ,+", KAKTO € MOKa3aHO Ha KapTUHKaTa, 3a Aa
nob6aBuTe gpaneepa.

3. WpakHeTe ,MpunoxxeHuna” > ,RacerUSB" > ,usbDisplay* > ,OTBOpPUK"“.

4. CnepgBanTe CTbMNKUTE, 3a Aa fobaBuTe gpaneepa.

5. Cnep ycnelwHa MHCTanauma pectaptTupanTe nantona.

6. CBbp)KeTE ABOMHUA MOHUTOP C lanTomna v ToM LWe 6bae rotTos 3a
ynoTtpe6a.




KOHOUTYPAUUNA HA OUNCTIJIEA HA JTAMTOT

WINDOWS

1920x1200

1. OTnaeTe B HacTpolKuUTe Ha aucnned (CtapT 88 HacTpomku Cucrtema >
Ouvcnnen).

2. lllpakHeTe BbpXY ,MaeHTUdMLMPaHE" N CbOTBETHUAT HOMEP LU ce
NOsIBM Ha BCEKU eKpaH.

3. LLlpakHeTe 1 NNb3HEeTEe HOMEPUPAHUTE eKPaAaHU KbM KOHOUTYypaumnaTa,
NnokKasaHa rno-rope.

4. AKO [iBa eKpaHa UsrnexxaaT cbeunHeHn, KaTo Hanpumep 2/1,2/3 N T.H.,
Mons, usbepeTte egUMH OT eKpaHUTe, cnepf ToBa oTmaeTte B ,MeHIo 3a
HAKoNKo aucnnea“ n nsbepete ,PaswmnpaBaHe Ha paboTHUSA NOT Ha
TO3M gucnnen’.

CUHXPOHM3MPAHETO Ha TPUTe AMChesa MoXKe Aa 6bae KOHOUrypupaHo
B HAaCTPOMKUTE Ha rpadunyHaTa KapTa. AKO Bb3HUKHE HAKaKbB Npobem,
MO, CBbPXKETE Ce C 06C/Ty)KBaHe Ha KIIMEHTU.




KOHOUTYPALUUMA HA ONCTIJTIEA HA JTAMNTOIN

MAC

1920x1200 1920x1200

1920x1200

1920x1200

1. OTBOpETe HacTpomKMUTe Ha gucnnes (> ,CucTeMHU NpegnodmtTaHma” >
~TAuncnnen“).

2. llpakHeTe BbpXY ,l[logpexxpgaHe” oT MeHIoTO Ha gucnnes.

3. YBepeTe ce, e KBagpaTtyeTo ,OrneganHu gucnnen He e oTMeTHaToO.

4. lllpakHeTe BbpXy BCSIKA MKOHA HA MOHUTOP U oT6eneXeTe Ha Kon oT
BalLUMTe eKpaHU ce NosiBaABa YepBeHa paMKa.

5. LLlpakHeTe U NIb3HETE MKOHUTE Ha eKpaHUTe Taka, Ye Aa ca oT cbliaTta
CTpaHa KaTo CbOTBETHUTE eKpaHU C YepBeHa paMkKa.




TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKHN

Pa3sMep Ha ekpaHa 16"
Pe3ontouna 1920 x 1200
CboTHOLWEHME Ha cTpaHuTe | 16:10

Tun Ha noacBeTKaTa W-LED
brbn Ha BUAMMOCT 178°
CeH30peH eKkpaH HE
KoHTpacT 800:1
MN3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe 5V =3A

LiBeToBa rama

72% NTSC/100% sRGB

Bpeme 3a peakuusa

20 ms

LLBaT Ha aucnnes

16.7 MunvoH uBaTa (8-bit)

ApkocT 300 cd/m?
USB-C 1920 x 1200 (Bunaeo v 3axpaHBaHe)
USB-C CaMo 3axpaHBaHe

Terno Ha n pPoOoyKTa

1880 g




OTCTPAHABAHE HA MNPOBJTIEMU

1. Cnep cBbp3BaHe eKPaHbT € HepeH U HAMa n3o6paxkxeHue.
1.1 YBepeTe ce, Ue MHAMKaToOpHaTa /laMna Ha gbHHaTa njaTka cBeTu.
1.2 MpoBepeTe ganu ABaTa Kpad Ha CBbp3BalLmsa Kaben ca NpaBUHO
BKJTIOUYEHU M Janun KabenbT OTroBaps Ha USUCKBaAHMATA Ha YCTPOMCTBOTO.

2. EKpaHbT € HecTabuneH, TpenTU Uiu NepUOANYHO CTaBa YepeH cnep,
cBbp3BaHe.
2.1 Monq, npoBepeTe n3xoaHaTa MOLLHOCT Ha nantona. AKo Ta He e
[oOCTaTbyHa, 33 Aa NogabpiXKa MOHUTOPA, CBbPXKETE BbHLUHO 3axpaHBaHe
(USB-C 3apagHoTo Ha nantona unu DC 5V = 3A, nnun PD 3apaaH0) KbM
YCTPOMNCTBOTO.

3. Ako BawumaT nanton HaMa USB-C nopT, KakK aa ro usnonssare?
3.1 MoxeTe oa cebpxkeTe USB-C/2xUSB-A ka6ena kbM aBa USB-A nopTa
Ha Bawus nanton u KbM eamnH USB-C nopT Ha HaLWeTo yCTPOMCTRO.
YepHuaTt USB-A wencen ce nsnosnssa 3a NPeHOC Ha AaHHW, 2 YHepPBEHUAT
USB-A wencen - 3a 3axpaHBaHe. Ako o6aye BalUMAT nanTon MMa caMmo
eauH USB-A noprT, cBbprKeTe yepHMa USB-A wencen KbM flantona, a
yepBeHusa USB-A wencen — KbM 3apaaHOTO YCTPOMCTBO. AKO MO HAKaKBa
npuymnHa YepBeHUAT USB-A wiencen He MoXe fa 6bae M3nonsseax,
CBbp)KeTe BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (USB-C 3apagHoOTO Ha
nanTtona unu DC 5V = 3A/PD 3apsaH0) KbM HaLLIETO YCTPOMCTBO.

4. MosaiBaABa ce HauvaneH JIOFrOTUM, Ho HAMa nso6pakeHue cnepg
cBbp3BaHe KbM MacBook. Kak ga ce pewu ToBa?
4.1 MNMpoBepeTe ganu MKoHaTa Ha ApanBepa ce Noka3Ba B FOPHUA AeCEeH
brbJ1 Ha PaboTHUA NIOT Ha SlanTona. AKO He ce NMoKa3Ba, MoJs, OTBopeTe
cTapToBaTa niatdopmMa Ha nanTona, HaMmepeTe gpanBepa U LpaKHeTe
BbpXY Hero, 3a ga pewuTte npobnema.

5. Mo)ke N1 yCTPOMCTBOTO Aa 3apeXAaa NnanTtona, Korato € CBbp3aHO KbM
3axpaHBaHe?
5.1 Heo6xoaumm ycnosusa:
1. USB-C nopTbT Ha NanTona nogabpXXa nogaBaHe Ha 3axpaHBaHe
(Power Delivery).
2. CBbprkeTe Upes USB-C kaben.
3.3axpaHBaHeTo nogabp)ka PD npoToKorn.




5.2 HCTpYKLUNK:
1. CBbpXKeTe Hanb/IHO PyHKUMOHaNHMAa USB-C nopT Ha flantona Kbm
ycTponcTBoTo Ypes USB-C kaben.
2. CBbp)KeTe 3aXpaHBaHEeTO Ha JlanTona KbM ycTponcTBoTo (USB-C
nopt ,Power"), 3a ga 3ano4yHe o6paTHO 3apeXaaHe Ha lanTona m
aBTOMaTMUYHO Aa Ce yBeNIMYM APKOCTTa Ha eKpaHa. (AKO 3apsagHOTO
Ha Bawwuma nanton HaMma USB-C nsxopn, Monsg, nusnonssamnte gpyro PD
3apaaHO € MOLLHOCT Hag 45 W).




MpoussoauTten / BHocuten / auctpubyTop:
MISURA Store s.r.o.

K Posté 429/2

252 67 Tuchomeérice

Jlnue, OTrOBOPHO 32 M3roTBAHETO Ha TeEXHMYECKaTa [OKYMEeHTauus:
Ing. Jifi Mihel - U3anbnHUTENEeH gMpeKTop Ha KOMMaHuATa

Description and identification of machinery:
Title: MISURA MpeHocrMu LCD MoHUTOPU 16" 3M1600S1
Model: 3M1600S1
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MISURA

Bnarogapwvm Bu 3a nokynkaTa.
AKO e Heo6xoOMMo, CBbpXXeTe Ce C HaC Ha:

Mpounssoauten | BHocuten | Auctpubytop
MISURA Store s. r. 0.
ID: CZ264 03 714
www.misura.shop
info@misura.shop

Q@SHOPMisura @@misura shop n@MISURA

He Hocum OTrOBOPHOCT 32 HNKaKBW nmedaTHW rpelwKn.


https://www.facebook.com/SHOPMisura
https://www.instagram.com/misura_shop/
https://www.youtube.com/channel/UC5j-9ELhS7ikSUUgTcRb9VA/videos

